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Capitolul 1

Julia deplas` u[or bronzul ecvestru care \mpodobea platoul
de sticl` al unei mese joase. Apoi se d`du \napoi pentru a judeca
efectul ob]inut. Echilibrul \ntre sculptur` [i cupa din lemn de
abanos ornat` cu flori, care f`ceau pereche, \i p`ru foarte
armonios. Parcurse apoi \nc`perea cu o privire atent`,
constatând cu pl`cere irepro[abila aranjare a locului.

Podeaua era acoperit` cu o mochet` alb` imaculat`. Sofaua,
fotoliile [i pere]ii erau de asemenea albi. Pe acest fond luminos,
se remarca fiecare obiect, atr`gea privirea ca sub lumina
proiectoarelor. Tân`ra femeie nu l`sa nimic la \ntâmplare.
Jardinierele chineze[ti l`cuite \n albastru ca noaptea, \nc`rcate cu
ferigi, tablourile abstracte \n culori intense, totul fusese ales cu
grij` [i dispus \n a[a fel, \ncât s` fac` din aceast` camer` care da
\n Griffith Park un loc rafinat [i sofisticat, dup` chipul Juliei
Stuart, proprietara sa.



Arunc` o privire la ceasul luxos [i preg`tindu-se s` ias`,
acord` o ultim` privire \nc`perii. Directorul s`u, celebrul
comerciant de art` William Cornell, va aprecia cu siguran]` acest
decor care fusese elaborat cu permanenta sa aprobare. El trebuia
s` se \ntoarc` \n aceea[i sear` dintr-o c`l`torie \n Pacific [i f`r`
nicio \ndoial`, apartamentul tinerei femei va servi ca ambian]`
re\ntâlnirii lor.

***

– Frumoas` vreme, nu-i a[a? exclam` vesel portarul, când
Julia p`trunse \n luxoasa re[edin]` care ad`postea localurile
galeriei Cornell, din Los Angeles.

– Magnific!
Tân`ra femeie arunc` o privire distrat` spre cer. La drept

vorbind, nu se preocupa de clim` decât pentru a hot`r\ alegerea
]inutei. Or`[eanc` \nveterat`, considera natura ca o \ntindere
ostil` pe care trebuia s-o str`bat` pentru a se duce dintr-un loc
civilizat \n altul. Nu se sim]ea \n largul ei decât \ntr-o ambian]`
urban` [i nici m`car nu-i venea \n minte c` ar putea fi altfel.

|nainte de a intra \n galerie, f`cu o pauz` pentru a-[i netezi cu
grij` cu mâna jupa taiorului elegant [i a-[i aranja cele trei [iruri
de perle ale colierului din decolteul discret al bluzei. |[i
cump`rase acest costum pentru a-[i \ntâmpina patronul. |[i
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contempl` cu mul]umire imaginea pe care [i-o z`ri \ntr-o vitrin`.
De[i clasic`, \mbr`c`mintea de tweed crem \i punea \n valoare
formele feminine ale frumoasei sale siluete. William va aprecia
aceast` elegan]` rafinat`, al c`rui exponent era el \nsu[i.

|[i verific` apoi machiajul. O urm` de fard de obraz, aplicat`
cu art`, atenua unghiul prea voluntar al b`rbiei. O cantitate mic`
de fard de pleoape albastru \i punea \n eviden]` str`lucirea
ochilor de nu-m`-uita, sublinia]i de gene lungi, \ndoite. Pu]in`
pudr` pe nas era suficient` pentru a estompa forma u[or cârn`.
Buzele pline [i c`rnoase, puse \n valoare de un ruj ro[u-stacojiu,
p`reau s` ascund` comori de senzualitate. Cu p`rul cu reflexe
ro[cate, care \i ajungea la umeri, \ntruchipa perfect farmecul
rafinat al vie]ii pe care [i-o alesese.

– Bun` ziua, Olga. Noua ta rochie este \ncânt`toare!
Fa]a tinerei recep]ionere se lumin` de un zâmbet larg. Se

\ntoarse pentru a scoate dintr-un compartiment al mobilei un
vraf de bro[uri despre diferitele expozi]ii \n curs. Dar Julia
disp`ruse deja \n biroul s`u, cu mintea preocupat` \ntru totul de
organizarea zilei sale de lucru. Oare William va trece pe la galerie
\ndat` ce va sosi? Aceast` eventualitate \i provoc` un u[or tremur
de ner`bdare.

Tân`ra femeie nu lua niciodat` decizii cu u[urin]`. |nainte de
a se avânta s` \nceap` ceva, cânt`rea totul, pro [i contra. A[a c`,
la dou`zeci [i nou` de ani, [tia ce voia. La plecarea sa, William
f`cuse aluzie la posibilitatea unei rela]ii mai intime \ntre ei [i,
dup` o matur` chibzuin]`, tân`ra femeie considera c` acest
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proiect era constructiv. Se \n]elegeau de minune din multe
puncte de vedere. William nu tr`ia decât pentru munca sa [i Julia
avea ea \ns`[i opinie important` despre sarcina sa. O aventur`
\ntre ei s-ar dovedi cu siguran]` benefic` [i, de ce nu, pl`cut`.

Celibatar convins, William nu p`rea dornic s`-[i schimbe
obiceiurile \ntru totul. Dar aceast` constatare n-o deranja din
cale afar` pe tân`ra femeie. Ea \ns`[i nu inten]iona s`-[i \mpart`
via]a cu un b`rbat decât dac` \i erau rezervate mari spa]ii de
libertate. Avea o \nver[unat` dorin]` de izolare [i se bucura c`
William \mp`rt`[ea punctul s`u de vedere.

Dup` ce clasase coresponden]a, se \ntoarse \n galerie pentru
a regla câteva detalii de organizare \nainte de sosirea
directorului. |nc`perea principal` era lung` [i \ngust`, dar pere]ii
desp`r]itori o \mp`r]eau \n mici loje care permiteau s` se pun`
\n valoare munca fiec`rui pictor.

William \i aprecia competen]a profesional` [i se bizuia \n
\ntregime pe ea pentru partea administrativ` a afacerii, ceea ce-i
permitea s` se consacre \ntru totul c`ut`rii de noi talente, rol
care-l pasiona. Gustul s`u \nn`scut [i flerul admirabil propulsase
galeria Cornell pe prima treapt` [i-i permisese s` nu expun`
decât opere de prestigiu [i arti[ti ie[i]i din comun. Pentru un
pictor, s` fie admis acolo s`-[i prezinte pânzele constituia o
dovad` cert` de reu[it`.

***
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Julia era \ntr-o discu]ie animat` cu un vizitator când o
furnic`tur` o avertiz` de sosirea lui William. Se \ntoarse pentru a
constata c` acesta schimba cu Olga salut`rile obi[nuite. B`rbatul
ridic` ochii [i-i \ntâlni privirea, apoi d`du imperceptibil din cap
\n semn de complicitate. Aveau ca principiu s` nu se deranjeze \n
timpul unei vânz`ri \n curs.

A[a c` William se plimba cu non[alan]` de la un tablou la
altul. Dar nu trebuia s` te la[i \n[elat de asta. |n ciuda minei
deta[ate, remarc` fiecare pânz` \nlocuit` [i ochiul s`u exersat \l
inform` asupra mersului afacerilor \n timpul celor trei s`pt`mâni
de absen]`.

Tân`ra femeie se l`s` pentru moment distras` de la
conversa]ie pentru a admira mersul s`u elegant. Purta un costum
cenu[iu-\nchis pe care [i-l f`cuse cu siguran]` \n timpul sejurului
\n Filipine. Sub]irimea sa, care se apropia de sl`biciune, \i
alungea silueta \n ciuda taliei medii. Soarele \i pres`rase p`rul
blond cu [uvi]e mai deschise la culoare. Tenul mat \i d`dea o
\nf`]i[are sportiv` [i atesta orele de plaj` pe care [i le acordase
probabil cu generozitate.

Fa]a sa impasibil` o punea pe tân`ra femeie pe jar. Oare
c`l`toria se dovedise fructuoas`?

Clientul \ntrerupse reveria Juliei, punându-i o \ntrebare. Se
str`dui s`-i acorde din nou aten]ie [i reu[i s` \ncheie rezervarea
\n timp record. Apoi se gr`bi s` i se al`ture lui William \n biroul
s`u.

– Te a[teptam mai curând, declar` ea pe un ton deta[at.
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Voia s`-i ascund` c` fusese ner`bd`toare s`-l vad`.
William ridic` din umeri.
– Trebuia s` redevin prezentabil! Când am sosit, sem`nam cu

un s`lbatic. O vizit` la saun` pentru a-mi elibera organismul de
toat` sarea \n plus, o [edin]` la Jacques [i iat`-m`.

Julia \[i re]inu un zâmbet. Pentru William, Jacques era
singurul frizer demn de acest nume. Trei s`pt`mâni f`r` s`
recurg` la \ngrijirile sale trebuie s` i se fi p`rut foarte lungi.

– Cum s-a desf`[urat c`l`toria? se decise \n sfâr[it tân`ra
femeie s` \ntrebe.

– Nu r`u.
|[i puse valijoara pe birou [i desf`cu \ncuietorile care pocnir`

cu un zgomot sec. Evident, \[i st`pânea entuziasmul [i tân`ra
femeie \[i reprima cu greu graba de a fi pus` la curent.

– Ai reu[it s` intri \n leg`tur` cu Ramon Torquez?
William descoperise acest pictor datorit` unei bro[uri care

con]inea reproducerea mai multor opere ale sale. Alertat imediat,
sim]ul s`u artistic \i ordonase s` se intereseze de acest artist
necunoscut, dar foarte promi]`tor. C`l`toria \n sudul Pacificului
ar fi trebuit s`-i permit` de asemenea s` verifice temeiul unui
zvon pl`cut care circula referitor la un alt pictor care locuia \n
insulele Fiji.

– Da, [i deplasarea a meritat osteneala. Ne va trimite
aproximativ zece pânze de-ale sale. De altfel, cred c` ar fi de dorit
s`-i consacr`m cât mai repede posibil o expozi]ie.

– Ai repurtat acela[i succes \n insulele Fiji?
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|n mod vizibil, William p`stra aceast` informa]ie pentru
sfâr[it. |ncepu s` scoat` din valijoar` ceva ce sem`na cu un tablou
ambalat cu grij`.

– |ntoarce-te, \i ordon` el.
Spre marea sa stupoare, Julia constat` c` mâinile patronului

s`u tremurau. Dar, cunoscând gustul lui William pentru loviturile
de teatru, se supuse [i se resemn` s` a[tepte s` termine de a[ezat
surpriza pe un [evalet. Oare de câte ori \l v`zuse procedând \n
acest mod pentru a convinge un cump`r`tor care ezita [i dând
lovitura cu argumentul decisiv la momentul potrivit?

– Acum, spuse el.
Julia se \ntoarse, vibrând de curiozitate [i fu tulburat` de

spectacolul care i se oferea. Se a[tepta s` admire unul din acele
portrete cu nuan]e subtile care-l f`cuser` celebru pe Philip Holt.
Dar \n locul acestuia, se afl` confruntat` brutal cu o abunden]`
de culori care o [oc`, o r`v`[i [i-[i strânse bra]ele pe piept ca
pentru a se proteja de tulburarea pe care tabloul o declan[ase \n
ea.

Niciodat` nu fusese atât de emo]ionat` de o pânz`, niciodat`
nu se sim]ise interpelat` cu atâta putere. Era ca [i când se g`sea
brusc pe o alt` planet`, \ntr-un alt univers, f`r` puncte de reper
pentru a se orienta...

***
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De bine de r`u, Julia reu[i s`-[i \ndep`rteze aten]ia de la
tablou [i \ntâlni privirea satisf`cut` a lui William. Plec` pleoapele,
rugându-se din toat` inima ca el s` nu remarce [ocul pe care
tocmai i-l provocase opera. Dar culorile ac]ionau ca un magnet
asupra sim]urilor sale [i se surprinse contemplându-le din nou.
Totu[i, acum le cuno[tea puterea [i reu[i s`-[i p`streze 
sângele-rece.

– Unde ai descoperit acest pictor? \ntreb` pe un ton care se
voia vesel. Sper c` l-ai f`cut s` semneze un contract \nainte s` se
bat` lumea pe el!

Cu degetul ar`t`tor, William \i indic` partea de jos a pânzei.
– Arunc` o privire la semn`tur`.
Tân`ra femeie \[i apropie fa]a [i \ncerc` s` descrifreze numele

pe care i-l indica William.
|n fa]a caligrafiei familiare a unui P [i un H, f`cu o min`

suspicioas`. Aceast` oper` magistral` nu avea nimic de-a face cu
portretele cu tente delicate pe care le iubise de obicei Philip
Holt.

– De cine este vorba? \ntreb` pe un ton din care se percepea
o brusc` iritare.

Philip Holt nu mai putea lucra [i nimeni nu avea dreptul s`-i
uzurpe semn`tura.

– De Philip Holt, bine\n]eles!
Julia \[i aminti de \ntrevederea sa cu pictorul, cu doi ani mai

\nainte. El organizase o expozi]ie a celor mai bune realiz`ri ale
sale [i tân`ra femeie se dusese special la San Francisco pentru a
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le admira. |n calitate de director adjunct al celebrei galerii, lui
Cornell nu-i fusese greu s`-l \ntâlneasc`.

Pictorul m`sura mai mult de un metru optzeci [i smochingul
negru \i punea \n valoare frumuse]ea b`rb`teasc`. P`rul negru,
ondulat, atingea gulerul c`m`[ii albe [i barba scurt` care-i
acoperea b`rbia nu reu[ea s` ascund` senzualitatea gurii. Privirea
ochilor negri p`rea s-o str`pung` [i, sub flac`ra lor, \n]elese
strania putere a acestui b`rbat de a-[i obliga modelele s` dea ce
era mai bun \n ele. Sim]ise subit dorin]a de a o cunoa[te pe
femeia cu care, se spunea, \[i \mp`r]ea via]a. Oare cum putea
rezista voin]ei care se citea \n ochii \ntuneca]i?

Dup` schimbul obi[nuit de banalit`]i, Julia se amestecase \n
mul]ime pentru a admira pânzele [i observ` c` el o urm`rea cu
ochii. Julia uitase curând de prezen]a sa pentru a se adânci \n
contemplarea operei care era cu adev`rat fascinant`. Câteva
s`pt`mâni mai târziu, aflase c` vederea \i sl`bise [i fusese pur [i
simplu consternat`.

Vocea lui William \i \ntrerupse visarea.
– Am reu[it s` merg pe urmele sale pân` pe o insul` pierdut`,

unde tr`ie[te ca un pustnic. Ultimele sale crea]ii m-au l`sat
literalmente cu gura c`scat`. Am \ncercat s`-l conving s` se
reintegreze \n civiliza]ie, dar m` tem c` mi-a f`cut acest cadou cu
singurul scop de a sc`pa de mine.

F`cu o pauz` [i-[i privi atent asistenta, strângând buzele cu un
aer hot`rât.

Avea o serie \ntreag` de pânze \ngr`m`dite \ntr-un col]. |ndat`
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ce concuren]ii mei o vor vedea pe cea care am adus-o, se vor
n`pusti spre el. Dar eu le-am descoperit, [i n-am inten]ia s` le las
s`-mi scape. Trebuie s` te duci la fa]a locului pentru a \ncheia
afacerea. Avionul t`u pleac` \n zece zile. Julia \i arunc` o privire
ne\ncrez`toare.

– Cum?
Desigur, \i pl`ceau foarte mult c`l`toriile, dar numai \n cele

mai bune condi]ii de confort [i siguran]`. Pentru ea, insulele Fiji
nu erau decât forma]ii vulcanice ostile pierdute \n Pacific,
mi[unând de insecte [i populate de s`lbatici r`uvoitori.

– De ce eu?
– Pentru c` e[ti foarte frumoas` [i Holt tr`ie[te \n singur`tate

de doi ani, m`rturisi f`r` \nconjur William.
Insinuarea o f`cu s` tresar` pe tân`ra femeie.
– Doar nu sugerezi....
El f`cu un gest lini[titor.
– Nu, nu-]i cer s`-l seduci. Dar acest b`rbat n-a v`zut o femeie

de o ve[nicie. Dup` p`rerea mea, va fi mai binevoitor fa]` de tine,
decât de mine.

|i sus]inu cu hot`râre privirea.
– Am avut numeroase ocazii s` fiu \ncântat de talentele tale de

negociatoare. E[ti foarte perspicace [i conving`toare. Crede-m`,
am f`cut totul pentru a-l convinge pe Holt. Sper c` i-am
zdruncinat pu]in certitudinile. Doar farmecul t`u este capabil s`
duc` la cap`t aceast` treab`; nu ne putem permite s` neglij`m
acest atu. Vreau neap`rat s`-l v`d figurând \n catalogul nostru!
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Lic`rirea care-i juca \n ochi spunea mult despre determinarea
sa. Julia \l cuno[tea destul de bine pentru a [ti c` nimic nu-l va
face s`-[i schimbe p`rerea.

Sun` telefonul [i William r`spunse. Tân`ra femeie profit` de
aceast` diversiune pentru a ie[i.

De[i indignarea nu i se demolise, \ncepuse s` admit` punctul
de vedere al lui William. Nu trecea oare drept maestr` \n arta de
a convinge cump`r`torii indeci[i? Percepea intuitiv punctul slab
al interlocutorului [i redresa deseori situa]ii puternic
compromise la prima vedere. |n acest caz, de ce se ofensa pentru
c` el acorda mai mult` importan]` afacerilor decât
sentimentelor? Asta \nsemna pur [i simplu c`-i aprecia
competen]a. De altfel, ea nu se gândise niciodat` c` s-ar putea
\ndr`gosti profund unul de cel`lalt. Erau mult prea rezonabili [i
echilibra]i pentru a ajunge la asemenea st`ri extreme.

Atunci, \i veni \n memorie atitudinea sa \n fa]a tabloului. Nu
reac]ionase niciodat` atât de p`tima[ \n fa]a unei fiin]e sau a unui
obiect [i chiar nu b`nuia ce i se putea \ntâmpla. Pentru o scurt`
clip`, fiin]a sa rezonabil` [i ponderat` fusese tulburat` de for]e
obscure care o luaser` cu totul pe nepreg`tite.

Tân`ra femeie \ncepu s`-[i analizeze comportamentul ca
pentru a exorciza aceast` influen]` inexplicabil` [i se justific`
gândindu-se c` fusese tensionat` din cauza \ntoarcerii lui William
[i fusese surprins` de natura neobi[nuit` a pânzei. {i apoi,
culoarea exercita asupra ei o fascina]ie a c`rei experien]`
spectaculoas` furniza o dovad` \n plus. Toate aceste scuze erau
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plauzibile; totu[i niciuna n-o mul]umea cu adev`rat. O str`b`tu
un fior la amintirea emo]iei extraordinare care pusese brusc
st`pânire pe ea. |[i imagina u[or ce putuse sim]i William, care
fusese dintotdeauna pasionat de arta abstract`, când
contemplase aceast` capodoper` pentru prima dat`. {i când te
gânde[ti c` avusese \n fa]a ochilor toate pânzele lui Holt! Acest
gând \i provoc` o mic` \n]ep`tur` de gelozie.

|[i st`pâni dorin]a de a privi din nou tabloul, amânând pe mai
târziu aceast` confruntare, \n speran]a c` sensibilitatea ei, \n
sfâr[it lini[tit`, \i va permite s`-l priveasc` atent, cu un ochi senin.
Nu reu[i s`-[i scoat` pânza din minte. A[a c`, atunci când William
\i ceru s` livreze o statuet` unui client, fu fericit` s` fug` de
prezen]a sa obsedant`.

Acest divertisment \i f`cu bine [i când se \ntoarse la galerie, \[i
revenise complet. Oare cum putuse l`sa o pictur` s-o tulbure \n
asemenea m`sur`?

P`trunse \n biroul lui William foarte hot`rât` s` nu mai cedeze
fascina]iei exercitate de opera de art`. Dar [evaletul era gol.

– Ce-ai f`cut cu ea? \ntreb`, \ncercând de bine de r`u s`-[i
ascund` dezam`girea.

– Am dat-o la \nr`mat.
William se l`s` pe spate \n scan [i o privi aprobator.
– Toat` aceast` gr`mad` de hâr]oage nu mi-a l`sat timp s`-]i

fac complimente pentru noul t`u taior. E[ti mai \ncânt`toare ca
oricând. Dac` am cina \mpreun` disear`? M-ai putea pune la
curent cu ce s-a \ntâmplat \n lipsa mea. {i apoi, avem lucruri
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serioase s` ne spunem.
Nici nu [tia ce bine vorbise. Nu vrusese s`-l deranjeze pân`

acum, dar dac` b`nuia c` va accepta s` plece \n Fiji f`r` s`
protesteze, trebuia s`-i arate c` se \n[ela!

Când William ajunse la ea acas`, Julia \i oferi un Martini cum
\i pl`cea, cu cuburi de ghea]` [i coaj` de l`mâie. El purta un
superb costum din trei piese, c`ma[` de m`tase galben-pal [i
cravat` \n tonuri sobre. Elegan]a sa rafinat` se armoniza de
minune cu decorul [i tân`ra femeie fu din nou sensibil` la
farmecul s`u.

De trei ani de când lucrau \mpreun`, \nv`]aser` s` se
cunoasc` [i s` se aprecieze. Se mi[cau cu u[urin]` \ntr-o lume ale
c`rei reguli le cuno[teau perfect. |mp`rt`[eau aceea[i aversiune
pentru o via]` departe de ambian]a lor citadin`. De altfel, dac` lui
William \i f`cuse mare pl`cere s` c`l`toreasc` \n insulele Fiji, nu
]inea s` se \ntoarc` acolo [i prefera ca \n locul lui s` se duc`
tân`ra femeie. O c`l`torie pe an \i ajungea din plin. Dar Julia nu
dorea câtu[i de pu]in s` viziteze o ]ar` str`in`... Apoi \[i aminti de
str`lucirea de dorin]` de a le avea pe care o citise \n privirea lui
la amintirea pânzelor la care trebuise s` renun]e [i oft` slab.
Poate se va l`sa convins`....

|n tot timpul cinei la restaurant, tân`ra femeie reflect` nevoia
de destindere a directorului s`u [i a[tept` s` se \ntoarc` \n
apartamentul ei pentru a aborda subiectul. |i servi digestivul
preferat. Mâncarea suculent` [i stropit` din bel[ug \nvinsese
tensiunea nervoas` acumulat` \n timpul zilei [i b`rbatul \ncepu

PASIUNE NESTINS~ 17



el \nsu[i conversa]ia, sugerându-i pe un ton glume] s` se
\narmeze cu un costum de baie.

– Un costum de baie? Doar nu-]i imaginezi c` eu consider
aceast` corvoad` ca pe o petrecere de pl`cere.

William \[i a]inti asupra ei o privire non[alant`, admirându-i
fine]ea siluetei, pus` \n valoare de o rochie neagr` din m`tase, cu
bretele.

– Rochia aceasta \]i vine de minune, replic` el galant. Dar sunt
sigur c` nu vei fi mai pu]in seduc`toare \n costum de baie. M-am
felicitat deseori c` eu am luat unul. Lagunele turcoaz [i plajele
pustii au un nu-[tiu-ce....

Julia nu-[i credea urechilor. William era oare cel care evoca
acele locuri s`lbatice cu accente nostalgice?

– Dumnezeule! {tii bine c` nu-mi plac locurile turistice
\ndep`rtate!

– Dar pe acesta \l vei adora! Este atâta timp de când nu ]i-ai
luat vacan]`. Profit` de el...

– Dac` \n]eleg bine, misiunea mea s-ar putea s` ia timp. Philip
Holt va avea unele reticen]e \n a ne \mprumuta operele sale?

Wiliam lu` un aer trist.
– Se pare c` s-a adaptat minunat \n acea regiune. Este

extraordinar când te gânde[ti la popularitatea pe care o avea aici.
Pânzele sale se vindeau la pre]uri exorbitante.

Julia [tia, [i considera c` pre]urile foarte ridicate erau
justificate de calitatea operelor sale.

– Credeam c` se retr`sese pentru c` nu mai putea picta.
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Rezultatele c`l`toriei tale dezmint zvonul.
– Vai! Nu mai face portrete! Probabil vederea nu mai este

suficient de bun` pentru a-i permite s` redea nuan]ele delicate
care l-au f`cut celebru odinioar`.

– Ce noroc c` a adoptat un stil nou! Ar trebui s`-i aduc` un
succes cel pu]in egal.

– Cu atât mai mult cu cât produc]ia va fi \n mod cert limitat`.
N-a abordat subiectul, dar nu cred c` m` \n[el afirmând c` boala
i se agraveaz` [i curând, va fi obligat s` \nceteze s` picteze.

Aflând vestea, o mare triste]e o cuprinse pe Julia. Ce se va
\ntâmpla oare cu acest b`rbat odinioar` atât de celebru, când va
trebui s` renun]e la arta sa?

Din nou, tân`ra femeie se sim]i cople[it` de o emo]ie de
nest`pânit. Era stupefiat`. Ea, de obicei atât de rezervat`! De ce
nenorocirile unui str`in o afectau atât de mult?

Prea emo]ionat` pentru a r`mâne pe loc, se ridic` [i se
\ndrept` spre veranda care d`dea spre parc. Avea nevoie s` fie
singur` pentru a-[i pune ordine \n idei.

– {tiu c` ai avut o zi \nc`rcat` [i nu vreau s` te re]in mai mult.
Tân`ra femeie nu se mai gândea câtu[i de pu]in la planurile

de c`s`torie cu William [i de-abia \l auzi urându-i noapte bun`.
Toate gândurile sale se \ndreptau spre acel b`rbat singur pe o
insul` pustie [i pe care-l cunoscuse printr-o pânz`.

Acceptase tacit c`l`toria \n insulele Fiji, ca [i când \nsu[i
destinul hot`râse \ntâlnirea sa cu Philip Holt....
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Capitolul 2

Julia observa gânditoare norii prin hublou. Avionul se
preg`tea s` coboare [i-[i prinse centura de siguran]`. Descoperi
imensitatea oceanului, uria[a suprafa]` de un albastru-\nchis,
p`tat` cu spum` alb` din loc \n loc. Dou` insule muntoase ie[eau
din acea \ntindere lichid`, \nconjurate de atoli mici care f`ceau
parte din arhipelagul insulelor Fiji. Zgomotul surd al trenului de
aterizare o avertiz` c` sosirea pe aeroportul din Nandi era acum
iminent`.

La ie[irea din avion, o c`ldur` sufocant` o cople[i, f`cându-i
respira]ia dificil`. |[i recuper` bagajele [i trecu de controlul
vamal, ner`bd`toare s` se refugieze \ntr-o camer` de hotel
climatizat`.

Lu` loc \ntr-un taxi, blestemând starea de deteriorare a
vehiculului [i se resemn` s` suporte aceast` situa]ie
stânjenitoare. Totu[i, ma[ina era curat` [i conduc`torul de o



jovialitate debordant`. Dar oare de ce deschisese cele patru
ferestre? Curen]ii de aer o vor ciufuli [i praful \i va murd`ri ]inuta
irepro[abil`.

Cum am putut accepta aceast` expedi]ie? se \ntreb` ea pentru
a suta oar`, cu o proast` dispozi]ie care cre[tea.

|n timpul acelor zece zile, dispozi]ia sa oscilase \ntre
febrilitate [i consternare. Desigur, de-abia a[tepta s`-l \ntâlneasc`
pe Philip Holt [i ideea acestei \ntrevederi o f`cea s` se \nfioare de
ner`bdare. Dar pe de alt` parte, cum putuse fi atât de stupid`
\ncât s` accepte s` p`r`seasc` fie [i pentru câteva zile, ad`postul
lini[tit al apartamentului s`u?

F`r` \ndoial`, satisfac]ia de a-i restitui celebrului artist un
renume care n-ar fi trebuit s`-l p`r`seasc` niciodat`, o va
recompensa pentru chinul s`u.... Desigur, el nu va mai realiza
acelea[i tablouri ca mai \nainte, dar ea se declarase \n stare s`-l
fac` la fel de celebru pentru pictura sa abstract`, pe cât fusese
pentru portrete.

Din punctul s`u de vedere, nu avea nicio \ndoial` asupra
succesului misiunii sale. Dup` o izolare atât de lung`, Holt se va
gr`bi probabil s` reg`seasc` adularea publicului. Prietenii s`i \l
admiraser` mereu [i-i vor rezerva cu siguran]` o primire
triumfal`. |[i aminti de felul \n care mergea, cu capul sus, ca [i
când era con[tient de aureola de glorie care \i \mprejmuia
fruntea.

Pentru prima dat` se gândi la femeia misterioas` din via]a lui.
Oare \l urmase \n exil? Nu, cu siguran]`, William ar fi f`cut aluzie
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la ea. Philip Holt provocase oare desp`r]irea când aflase de boala
de care suferea? Nu-i trecea prin minte c` o femeie putea p`r`si
din proprie ini]iativ` un b`rbat atât de seduc`tor, atât de
fascinant.

Pierdut` \n gânduri, Julia nu-[i d`du seama c` ajunsese \n fa]a
hotelului. Alesese acest local pentru c` se afla \n apropierea
aeroportului, dar nu inten]iona s` petreac` acolo mai mult de
dou` nop]i. Spre marea sa surpriz`, \l g`si foarte pl`cut [i fu
u[urat`, epuizat` cum era de c`l`toria lung` [i decalajul orar.
Baia atât de mult a[teptat` o re\mprosp`t` [i o relax`. Nu avu
curaj s` se preg`teasc` pentru o cin` afar` [i ceru masa \n
camer`. Dup` ce mânc` rapid, ced` irezistibilei chem`ri a patului
bun [i moale [i se culc` \ncântat`.

A doua zi diminea]`, Julia se sim]ea odihnit` [i \n stare s`
\nfrunte greut`]ile care nu vor lipsi s` apar` pân` la \ntâlnirea cu
Philip Holt. William \i adusese la cuno[tin]` c` acesta tr`ia pe o
insul` mic` numit` Yatiki, situat` \n grupul Insulelor Yasawa [i
care se \ntindeau \ntr-o fin` semilun` la vest de Viti Levu, insula
principal` a arhipelagului. Dar Philip nu l`sase nimic la
\ntâmplare pentru a-[i asigura izolarea: Yatiki era atât de mic`
\ncât numele s`u nici m`car nu figura pe hart`! Tân`ra femeie nu
dispunea a[adar decât de foarte pu]ine informa]ii: atolul se afla
la aproximativ o sut` de kilometri de Nandi [i un hidroavion
asigura leg`tura \ntre cele dou` insule.

Acest mijloc de locomo]ie \l dusese pe William. Ajuns la liman,
\i trebuise vreo zece ore pentru a-l convinge pe artist s`-i
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\ncredin]eze una din pânzele sale. Dac` \l credea, Philip Holt va
fi gata s` accepte propunerile Juliei. William n-ar fi finan]at
vreodat` aceast` nou` expedi]ie f`r` motive temeinice de a crede
\n succesul s`u.

De altfel, tân`ra femeie nu se \ndoia de propriile capacit`]i. Va
[ti s` arate priceperea [i tactul necesar pentru a-[i mul]umi \nc`
o dat` directorul. Cu cât era mai mare provocarea, cu atât mai
glorioas` va fi victoria. Tân`ra femeie vibra de entuziasm
imaginându-[i orele care vor urma.

{tia de la William c` \n Yatiki nu era hotel. A[a c` era necesar
s` se achite de misiunea sa \n cel mai scurt timp, deoarece ideea
de a face naveta \ntre cele dou` insule \ntr-un avion micu] n-o
\ncânta deloc.

Lu` micul dejun [i b`u o cafea [i un suc de portocale. Apoi
alese ]inuta care i se p`ru cea mai potrivit`. Un costum
ne[ifonabil de culoarea piersicii \i p`ru cel mai bine adaptat
pentru drumul pe care \l va avea de f`cut pân` la domiciliul
pictorului. Dac` se vor dovedi necesare atuuri mai feminine, se
va \ntoarce \n ziua urm`toare cu rochia de [antung galben` ca
[ofranul, care-i punea minunat \n valoare tenul asem`n`tor
crinului [i ochii de culoare albastru-mov.

Când se apropie de birou pentru a \ntreba cui trebuia s` se
adreseze pentru a rezerva un loc la hidroavion, recep]ionerul 
nu-[i ascunse admira]ia pe care o \ncerca \n fa]a elegan]ei sale.

– Luvi este omul dumneavoastr`, \i declar` el cu un zâmbet
larg. Are un mic aparat. Un avion mai mare n-ar putea s` se a[eze
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acolo; portul este foarte \ngust [i nu exist` pasarele de acces. Iat`
num`rul s`u de telefon.

Ochii lui expresivi spuneau mult despre mirarea de a vedea o
tân`r` femeie atât de elegant`, \ntr-un loc rupt de lume. Apoi
ridic` din umeri cu resemnare; turi[tii erau atât de ciuda]i!

– Cabina este acolo, jos, ad`ug` el.
Julia i se al`tur` curând, cu o expresie contrariat` zugr`vit` pe

fa]`. Avionul lui Luvi era \n pan` [i pentru a-l repara trebuia s`
a[tepte ca o pies` separat` s` vin` din Noua Zeeland`. Dup`
toate aparen]ele, acest obstacol nu-l fr`mânta deloc pe pilot,
care-i ceruse s`-l mai sune peste câteva zile.

Câteva zile! morm`i Julia pentru sine. Pân` atunci, avea
inten]ia s` fie reintegrat` \n confortul civiliza]iei!

– Ei bine, avionul n-a fost \nc` reparat? \ntreb` recep]ionerul
pe un ton comp`timitor. Poate ve]i g`si o mic` ambarca]iune care
v` va putea l`sa acolo, se gr`bi s` adauge pentru a o consola.
Navele mari nu pot ancora la Yatiki din cauza barierei de recife
care protejeaz` laguna, dar v` pot \nso]i pescarii.

– Mi-e team` c` n-am de ales.
Julia urm` instruc]iunile pe care i le d`du pentru a merge \n

port. Pe chei, observ` consternat` ambarca]iunile care erau
ancorate. Oare cum ar putea traversa imensa \ntindere de ap`
care o desp`r]ea de destina]ia sa?

Pacificul \[i merita din plin numele. Spuma alb` \ncununa cât
vedeai cu ochii o creast` de valuri amenin]`toare. Nu se punea
problema s`-[i \ncredin]eze via]a acestor b`rci fragile, ale c`ror
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dimensiuni p`reau din ce \n ce mai ridicole pe m`sur` ce le
contempla!

C`ldura [i dezam`girea o cople[ir`. Se l`sase prad`
descuraj`rii când, brusc, aten]ia \i fu atras` de o vorb`rie
furioas`. Un indigen se \ndrepta cu un co[ cu pui spre o nav` cu
aburi roas` de rugin`, care se leg`na alene la cap`tul cablului de
ancorare.

Ca mul]i melanezieni, b`iatul era \nalt [i-[i \n`l]a mândru
capul, mi[cându-se cu o gra]ie natural`. Purta ni[te blugi
decolora]i [i bustul gol l`sa s` se vad` ni[te mu[chi bine
contura]i, care se contractau \n ritmul mi[c`rilor sale, f`r` ca fa]a
s`-i tr`deze cel mai mic semn de efort.

Julia se refugie la umbra unui arbore [i-l observa cu interes pe
b`iat. Scena ar fi interesat un pictor [i tân`ra femeie se \ntreb` ce
tablou ar fi f`cut acesta. Indigenul strig` vesel echipajul
ambarca]iunii, \nainte de a se urca la bord.

Julia \n]elese c` nava trebuia s` deserveasc` toate insulele
\nvecinate. Dac` voia s` se achite de sarcina sa cât mai repede
posibil, probabil nu avea alt` alegere decât s` se \mbarce [i ea.
De[i aspectul ambarca]iunii nu-i inspira \ncredere, presupuse c`
era destul de solid` pentru a rezista asalturilor oceanului ale
c`rui valuri mari veneau s` se sparg` vuind de recifele care
delimitau intrarea \n port.

C`ut` \n zadar cu privirea un ghi[eu care putea vinde bilete [i,
\n disperare de cauz`, trebui s` apeleze la ajutorul b`rbatului
care, de la timonerie, supraveghea \nc`rcarea coletelor. Purta o
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[apc` de c`pitan complet decolorat` [i Julia \naint` spre el cu un
aer hot`rât, mergând cu precau]ie de-a lungul pontonului din
scânduri, pentru a evita ca tocurile s` i se \n]epeneasc` \ntre
[ipcile de lemn.

Un amestec de mirosuri puternice veni s`-i gâdile nepl`cut
r`nile. C`ldura torid` \i pres`rase pe fa]` pic`turi de transpira]ie
[i tân`ra femeie consider` situa]ia \ntru totul lipsit` de confort.
Se preg`tea s` bat` \n retragere, când c`pitanul o interpel`:

– Cu ce v` pot fi de folos?
Julia se auzi r`spunzând aproape f`r` voia sa.
– Trece]i pe la insulele Yasawa?
B`rbatul se apropie de ea pentru a domina cu vocea beh`itul

caprelor [i piuitul puilor care f`ceau un vacarm asurzitor.
– Da, dar nu suntem singurii.
P`rea vizibil dezolat c` renun]ase la o pasager` atât de

fermec`toare.
– M-am informat, [i nicio ambarca]iune nu face escal` la

Yatiki. Poate merge]i dumneavoastr` acolo?
Aproape \[i dorea ca el s`-i spun` c` se \n[al`.
B`rbatul ridic` uimit o sprâncean`, apoi aprob` dând \ncet

din cap.
– Da, de fiecare dat` când avem ceva sau pe cineva de

debarcat acolo.
Julia \[i adun` tot curajul [i \ncerc` s` uite ne\ncrederea pe

care i-o inspira nava u[oar`, \nainte de a declara:
– Trebuie s` merg ast`zi acolo. M` pute]i l`sa?
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|n sinea sa, spera c` William va aprecia ce accepta s` \ndure
pentru el!

– Desigur! Gr`bi]i-v` s` v` duce]i s` v` lua]i bagajele, curând
ne preg`tim de drum.

– N-am nimic de luat cu mine.
Marinarul \i f`cu semn s` urce [i o ajut` s` treac` peste spa]iul

gol care desp`r]ea cheiul de puntea de \mbarcare.
De pe nav` se dejaga un asemenea miros, \ncât tân`ra femeie

p`li.
– Mirosurile sunt puternice, admise c`pitanul v`zând aerul

s`u \ngrozit. Dar veni]i cu mine la timonerie, v` va fi mai bine
acolo. Vântul din larg \mpiedic` mirosurile s` urce.

O conduse printr-o mul]ime pestri]` de pasageri care-i
aruncar` priviri curioase, dar binevoitoare.

Julia \l urm` bucuroas` pân` la postul de pilotare [i el o invit`
s` se a[eze pe o banchet` din piele cr`pat`, \nainte de a se duce
s` controleze manevrele de plecare.

Tân`ra femeie profit` pentru a-[i [terge fa]a cu ajutorul unei
batiste de hârtie [i a-[i reface machiajul, care avea nevoie de asta.

Un sfert de or` mai târziu, briza marin` atât de mult a[teptat`
\i umplea \n mod pl`cut pl`mânii, \n timp ce nava plutea
leg`nându-se \n voia valurilor spre prima oprire. Dar, din
nefericire, tân`ra femeie nu fu scutit` de r`u de mare [i fu
cuprins` de o grea]` puternic`. Oare blestemata aia de insul` era
\nc` departe?

– Cât timp dureaz` traversarea? \l \ntreb` pe c`pitan, cu o
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ner`bdare greu de st`pânit.
Acesta ridic` din umeri.
– Totul depinde de ce vom avea de \nc`rcat \n drum.

|ntoarcerea este \n general mai rapid`.
Julia mul]umi Cerului. Perspectiva unui du[ binef`c`tor pe

care-l va face \n aceea[i sear` la hotel, i se p`rea deja
providen]ial`.

Dar pân` atunci, traversarea era extrem de grea. Nava se
leg`na pe valuri ca o coaj` de nuc` [i motorul care gâfâia din
greu, degaja un fum gros negru care n`v`lea prin ferestrele f`r`
geamuri ale timoneriei. |n plus, trebuia s` suporte flec`reala
ne\ncetat` a c`pitanului, care o pisa cu \ntreb`ri asupra motivelor
c`l`toriei sale.

– Urm`toarea oprire, Yatiki! anun]` voios c`pitanul \n timp ce
nava p`r`sea \nc` o dat` apele calme ale unui port, pentru a
\nfrunta valurile din larg.

U[urarea tinerei femei fu de scurt` durat`, deoarece un b`rbat
din echipaj ap`ru brusc \n cabin`, ducând o tav` \nc`rcat` cu
cafea [i pe[te pr`jit, a c`rei arom` i se p`ru de nesuportat. |n
via]a sa nu se sim]ise atât de r`u [i nu acord` nici cea mai mic`
aten]ie insulelor pe care le \ntâlnea mica barc`. Nu-i pl`cea
natura decât v`zut` [i corelat` prin ochii artistului. Oricum,
starea sa nu-i permitea s` aprecieze nici splendidele pietre
albastre care se conturau pe mare, nici paleta de nuan]e de verde
pe care o oferea vegeta]ia luxuriant` a atolilor.

Petrecu ultima or` de traversare ]intuit` pe un fotoliu, cu
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capul dat pe spate [i pleoapele plecate, evitând orice mi[care [i
inspirând profund aerul largului. Ar fi schimbat cu pl`cere
mântuirea sa ve[nic` pe un pat bun [i un du[ rece! |n sfâr[it,
motorul \ncetini, anun]ând-o c` sosirea era aproape.

Mare \i fu dezam`girea când afl` c` vaporul nu putea acosta!
O barier` de recife interzicea apropierea de insul`, \i explic`
lini[tit c`pitanul, \n timp ce ea \i pl`tea pre]ul c`l`toriei. Va trebui
s` ajung` pe uscat cu ajutorul unei b`rci cu rame care era pus`
pe ap` pentru ea.

F`r` s` se preocupe de stropii care-i biciuiau fa]a, Julia se
ag`]` cu disperare de marginile ambarca]iunii pe care marinarul
o manevra cu pricepere printre stânci.

Barca nimeri \n sfâr[it marginea plajei [i b`rbatul o ridic` \n
bra]e pentru a o ajuta s` treac` de cei câ]iva metri care \i
desp`r]eau \nc` de coast`.

– C`pitanul a spus c` va trece s` v` ia \n cincisprezece zile!
exclam` el, \mpingând barca \n apa mai adânc`, \nainte de a s`ri
sprinten la bord.

Tân`ra femeie r`mase mut` de stupoare. |n timp ce-[i reveni,
marinarul era deja departe. Probabil \n]elesese gre[it! Ideea de a
efectua o nou` traversare o \ngrijora deja suficient, f`r` s` mai
adauge \n plus perspectiva de a petrece fie [i o singur` noapte \n
acest loc de la cap`tul lumii!

– Ni sa buba.
Aceast` formul` de polite]e rostit` de o voce prietenoas`, o

oblig` s` se \ntoarc`. Se trezi nas \n nas cu un grup de
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melanezieni, pe care sosirea sa \i intriga \n mod vizibil.
Zâmbetele c`lduroase pe care i le adresau la demonstra
bun`voin]a. O persoan` \nalt` [i robust`, cu p`rul c`runt, dup`
toate aparen]ele purt`torul de cuvânt, repet` cuvintele de bun
venit [i a[tept` cu r`bdare ca ea s` se hot`rasc` s` r`spund`.

Brusc, Juliei \i veni ideea c` probabil nu vorbeau limba ei.
– A[ vrea s`-l v`d pe Philip Holt, declar` articulând \n mod

exagerat fiecare cuvânt. Exist` taxi – [ti]i, un automobil care 
m-ar putea duce pân` la el?

Fe]ele li se luminar` [i tinerei femei \i veni brusc s` plâng` de
bucurie: din fericire, o \n]elegeau!

– Ah! Prietenul nostru Philip, declar` b`trânul zâmbind cu
to]i din]ii. Locuie[te de cealalt` parte a insulei. Dar aici nu avem
ma[ini. Nu avem nevoie. Oricum, nu exist` drum.

Aceast` ultim` afirma]ie declan[` o ilaritate general`. Julia
reu[i s` schi]eze un zâmbet slab. O fat` tân`r`, zvelt`, \naint`
spre ea.

Ochii s`i de culoare \nchis` exprimau cea mai profund`
emo]ie.

– A]i venit s`-l c`uta]i pe Philip? Lua]i-o pe aceast` c`rare,
spuse ea ar`tând un drum care se afunda printre cocotieri. V` va
conduce la el, la bure a sa.

Apoi disp`ru \ntr-una din colibele cu acoperi[ de paie care se
\n`l]au la umbra arborilor exotici. Dup` toate aparen]ele, sosirea
neprev`zut` a Juliei nu-i f`cea pl`cere. Dar pentru ce motiv
misterios oare?
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– N-ave]i bagaje? remarc` purt`torul de cuvânt, cu uimire.
Str`inii au \ntotdeauna o gr`mad`!

Observa]ia sa o tulbur` pe tân`ra femeie. |n cazul \n care
c`pitanul spusese adev`rul, va r`mâne aici dou` s`pt`mâni. Cum
va supravie]ui f`r` nicio hain` de schimb? Dar cu siguran]` Philip
avea un emi]`tor-receptor datorit` c`ruia va putea trimite un
mesaj [i ie[i din acest impas. Cât despre t`cerea lui William
despre \ncerc`rile pe care le va \ndura avea multe de spus [i
subiect de gândire. Nu f`cuse niciodat` aluzie la posibilitatea de
a se afla blocat` pe aceast` insul` pierdut`. |l vedea subit \ntr-o
lumin` nou` [i pu]in m`gulitoare....

– Pot s` v` conduc, \i propuse b`trânul, remarcând aerul s`u
de disperare.

– V` mul]umesc, m` voi descurca singur`.
Se str`dui s`-i adreseze un zâmbet.
Nu va ajunge niciodat`, bomb`nea ea o jum`tate de or` mai

târziu \n timp ce mergea cu greu de-a lungul c`r`rii \nguste. Dac`
va sc`pa cu via]`, William va petrece un sfert de or` nepl`cut....

"E[ti o remarcabil` femeie de afaceri", \i m`rturisise el cu voce
mieroas`. "Dac` nu reu[e[ti s`-l convingi pe Philip s` revin`
printre noi, \ncearc` cel pu]in s`-i ob]ii permisiunea de a-mi
rezerva exclusivitatea tablourilor sale".

Se opri [i se rezem` de un copac pentru a-[i scoate din sanda
un ciob de scoic`. Dac` era s`-l cread` pe William, afacerea ar fi
fost tratat` \n jurul unei sticle cu vin bun, \n salonul climatizat al
pictorului! {i iat` c` acea tân`r` fat` o informase c` el tr`ia 
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\ntr-o simpl` "bure", o colib` din paie! Literalmente, tuna [i
fulgera.

Zece minute mai târziu, oboseala veni de hac mâniei sale.
|ncânt`toarele sandale italiene[ti, perfect adaptate mochetei
groase din galerie, se dovedir` insuficiente pentru a-i proteja
picioarele de corali [i de scoicile de pe drum. C`ldura era
sufocant`. Avea impresia c` soarele o ardea; de[i se str`duia s`
\nainteze la umbra arborilor, transpira]ia \i \n]epa ochii. Lipsa de
confort pe care o \ndurase pe nav` nu era nimic \n compara]ie cu
tortura pe care o suferea acum. Ve[mintele n-o protejau câtu[i de
pu]in \mpotriva soarelui, ci se transformaser`, dimpotriv`, \ntr-o
adev`rat` etuv`.

Ridic` fa]a [i observ` c` ajunsese de cealalt` parte a insulei. O
splendid` lagun` de un albastru– turcoaz i se \ntindea la
picioare. |ncepu s` alerge pentru a se n`pusti \n ap` [i a se l`sa
prad` mângâierilor ei r`coritoare. Mintea amor]it` i se trezi brusc
sub mu[c`tura energic` a valurilor.

– Nu! exclam` \ngrozit`.
Cum putuse uita \n asemenea m`sur` de orice bun-sim] [i s`

se arunce \mbr`cat` \n mare? Ie[i din ap` cl`tinându-se [i privi cu
consternare hainele ude. Cu mâna tremurând, \[i \ndep`rt`
[uvi]ele de p`r umede de pe fa]`. Atunci observ` dou` capete
brune plutind pe suprafa]a neted` a lagunei.

Le v`zu \ndreptându-se spre mal [i tres`ri când constat` c` nu
era vorba de doi indigeni, ci de un labrador [i un b`rbat alb.
Câinele ajunse pe plaj`, se scutur` energic, apoi se \ntoarse
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pentru a-l privi pe b`rbatul care \nota spre el.
Acesta din urm` ie[i \ncet din ap`, ca [i când \i repugna s`

p`r`seasc` acest element binef`c`tor. P`rul lung, dat pe spate \n
valuri, \i cobora pân` la umeri. O barb` ud` \i acoperea fa]a. Se
ridic` \n toat` \n`l]imea sa [i-[i degaj` umerii la]i \nainte de a se
\ntoarce pentru a face un ultim plonjon. Câinele scheun` [i
b`rbatul \l lini[ti cu vocea. Apoi i se al`tur` [i-i d`du cu afec]iune
o palm`.

Era complet gol [i sim]ul estetic al Juliei nu putu r`mâne
insensibil \n fa]a acelui corp superb. Mu[chii lungi [i fermi jucau
sub pielea bronzat` care lucea de apa m`rii, \n timp ce el
mângâia \n lini[te p`r]ile laterale ale animalului.

Julia \naint` spre ei [i câinele reac]ion` imediat, sco]ând un
mârâit surd, care o \ncremeni pe loc.

– Cine este acolo?
Tân`ra femeie nu r`spunse.
– {tiu c` este cineva. Dac` nu vii, \l trimit pe Baylor s` te

aduc`.
Amenin]area o hot`r\ pe Julia s` calce pe nisipul fierbinte

pentru a li se al`tura. |i arunc` o privire speriat` câinelui. Nu se
mi[ca, doar mârâia, ar`tându-[i col]ii, ar]`gos. Tân`ra femeie
trebui s` fac` un efort supraomenesc pentru a-[i desprinde
privirea de la animal [i o a]inti asupra st`pânului. Acesta se
ridicase la rândul s`u, mândru [i seme], aparent indiferent la
goliciunea sa.

Avea p`rul mai lung decât \n amintirea ei [i barba nu era
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tuns`, dar tân`ra femeie \n]elese c`-l avea \n sfâr[it \n fa]` pe
b`rbatul pe care-l c`uta. Atunci, se l`s` s` cad` cu greutate la
picioarele lui Philip Holt, \nvins` de oboseal` [i de soare.
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Capitolul 3

Trezindu-se, Julia sim]i r`coarea alin`toare a unor comprese
umede puse pe fruntea [i pe trupul s`u \nfierbântat. Oft`
u[urat`. Hainele n-o mai strângeau \n menghina lor [i pielea \i
putea respira din nou.

Tân`ra femeie ]inu ochii \nchi[i [i se abandon` f`r` s` reziste
mâinilor pricepute care \nlocuiau materialul ud pe m`sur` ce
c`ldura corpului s`u \l \nc`lzea. |[i reveni [i deschise brusc
pleoapele, aruncând \n jur o privire nelini[tit`. Era \ntins` la
câ]iva centimetri de sol, pe o saltea. Z`rind rogojinile care
serveau de pere]i construc]iei, \n]elese c` se afla \n interiorul
unei bure. Buc`]i de material \nf`[urate f`ceau oficiul de obloane
[i spa]iul astfel amenajat l`sa s` treac` prin \nc`pere o briz`
pl`cut`. Privind prin acele ferestre improvizate, Julia putu
constata c` acoperi[ul de paie trecea peste marginile casei,
formând un fel de verand`. |nc`perea era cufundat` \ntr-o



penumbr` care accentua efectul r`coritor al curen]ilor de aer.
O mi[care lâng` u[` \i atrase aten]ia. Philip Holt p`trunse \n

\nc`pere, cu un lighean \n mân` [i labradorul \n urma sa. Tân`ra
femeie \[i aminti de efectul pe care-l produsese asupra sa
spectacolul trupului lui gol [i-i fu recunosc`toare c`-[i \nnodase
o bucat` de pânz` \n jurul [oldurilor.

Atunci, evenimentele care urmaser` pr`bu[irii sale \i revenir`
\n frânturi....

Se sim]ise ridicat` de ni[te bra]e puternice care o
transportaser` \ntr-o cas`. Apoi salvatorul s`u o dezbr`case,
\nainte de a-i acoperi trupul cu comprese reci. La acest gând se
ridic` brusc \n pat, intimidat` [i ru[inat`.

– }i-ai rec`p`tat cuno[tin]a? o \ntreb` el amabil.
Compresele se rostogolir` [i Julia le prinse cu febrilitate.
– Nu te formaliza, declar` Philip, cu un zâmbet larg. Nu v`d

clar decât la lumina zilei. Aici, nu z`resc decât forme vagi.
Onoarea \]i este salvat`.

Privirea Juliei se a]inti asupra degetelor lungi ale pictorului,
care-i parcurseser` probabil trupul. |ntr-o reac]ie de ap`rare [i de
pudoare, \[i \ncruci[` bra]ele pe piept.

– Ce nevoie aveai s` m` dezbraci?
El ridic` din umeri.
– Sufereai de insola]ie. Doar dac` nu atribui le[inul dumitale

[ocului provocat de \ntâlnirea noastr`. Dar probabil orgoliul meu
masculin lânceze[te, am preferat s` optez pentru prima ipotez`.
A[a c` era necesar s` fac s`-]i scad` temperatura prin orice
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mijloace.
Julia c`uta cu disperare s`-i adreseze o replic` ustur`toare,

dar b`t`ile surde care-i r`sunau \n cap de când se ridicase, se
intensificar` [i fu cuprins` de o grea]` care o oblig` s` se \ntind`.
Scoase un geam`t slab. Gazda fu imediat la c`p`tâiul s`u; \i puse
o mân` pe frunte.

– Este un moment greu de trecut, declar` el pe un ton
indulgent. Vorbesc \n cuno[tin]` de cauz`. La \nceput, nici eu nu
eram atent la ar[i]a soarelui.

|i pip`i obrazul \nainte de a anun]a:
– S-ar spune c` febra scade.
Mi-e chiar frig, se gândi tân`ra femeie \nfiorându-se, câteva

clipe mai târziu. Acum tremura, \nghe]at`. Se l`s` docil` eliberat`
de compresele ude [i \nf`[urat` \n p`tur`. Nu se putea \mpiedica
s` nu-i cl`n]`ne din]ii. Instinctiv, se ghemui astfel \ncât s`
economiseasc` pu]ina c`ldur` care \i r`m`sese.

Brusc, Julia sim]i c` p`tura se ridic`. Un corp cald [i pl`cut de
atins se pres` lâng` al s`u.

– Nu te \mpotrivi, \i [opti la ureche o voce melodioas`, \n
timp ce ni[te bra]e puternice o \mbr`]i[au cu afec]iune. N-am
decât o p`tur` [i-mi dau seama c` nu este suficient` pentru a te
\nc`lzi.

Doar pânza de pe [oldurile lui Philip era \ntre ei. Dar tân`ra
femeie nu era \n stare s` se preocupe de asta. Accept` cu bucurie
aceast` terapie ciudat` [i se l`s` cuprins` de o toropeal` pl`cut`
care puse cap`t spasmelor sale nervoase [i o adânci curând 
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\ntr-un somn care-i d`du putere. O sete \ngrozitoare o trezi \n
dou` reprize. Philip \i oferi de fiecare dat` un lichid l`ptos [i
foarte bun pentru potolit setea.

– Ce este? \ntreb` tân`ra femeie dup` ce golise un al doilea
bol. Gustul \mi este cunoscut, dar nu reu[esc s`-l identific.

– Lapte de cocos pe care l-am adunat eu \nsumi. N-am
frigider, dar \nveli[ul fibros \i p`streaz` admirabil r`coarea.

La aceste cuvinte, Julia adormi din nou.
O raz` de soare matinal o trezi din visuri. Ridic` pleoapele,

apoi deschise ochii mari la spectacolul unei fe]e \ntunecate care
o observa zâmbind, foarte aproape de a sa.

– E[ti foarte frumoas` când dormi.
– Mul]umesc de compliment. Dar dup` ce tocmai am \ndurat,

m` \ndoiesc. Nu sunt nici m`car machiat`....
– Oh! Nu vorbesc de acest aspect artificial al persoanei

dumitale. Ai un corp admirabil propor]ionat [i tenul \]i este
luminos.

Ciudat` descriere, \[i spuse tân`ra femeie. Dar, la urma urmei,
de ce se mira c` un portretist ca el se interesa de acest gen de
detalii?

– Este prima dat` când mi se aduc asemenea elogii.
Philip se ridic` \ntr-un cot, pentru a contempla mai am`nun]it

formele rotunde care ridicau cuvertura fin`.
– M` surprinzi.
|[i sublinie afirma]ia cu un zâmbet mali]ios.
Acum c` \l vedea mai de aproape, Julia putea s` observe
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schimb`rile ce se produseser` la el \n ace[ti doi ani de izolare
inten]ionat`. Fire argintii \i pres`rau [uvi]ele de p`r brune, dar
gura p`stra aceea[i putere senzual` [i consider` prudent s`-[i
\ndep`rteze fa]a. Ridurile de expresie care-i subliniau ochii de
culoare \nchis` \i sporeau [i mai mult farmecul expresiv.

– Cine e[ti? o \ntreb` pe nepus` mas`. Pari s` m` cuno[ti, \n
timp ce eu nu [tiu m`car ce te aduce aici.

Tonul tr`da subit o anumit` iritare. Se \ndep`rt` u[or pentru
a-i pândi mai bine reac]ia [i mi[carea f`cu cele dou` corpuri s` se
ating`. Atunci, ea \[i d`du seama c` erau amândoi goi.

– M` numesc Julia Stuart [i lucrez pentru galeria Cornell,
r`spunse tân`ra femeie cu o voce gâtuit`. Ne-am \ntâlnit acum
doi ani, cu ocazia unei expozi]ii.

– Ah da! |mi amintesc. Vernisajul acela a fost un adev`rat
calvar.

Dup` toate aparen]ele, nu aprecia deloc mondenit`]ile.
– Purtai o rochie albastru-mov, asortat` cu ochii, continu` el.
Oare cum putea s`-[i aminteasc` acest am`nunt?
– Sunt foarte sensibil la culori [i asta m-a frapat, declar`

pictorul, ca [i când \i ghicea reac]ia. P`reai foarte distrus` [i
rezervat`. Totu[i, era un nu-[tiu-ce \n privirea dumitale, care m`
atr`gea; mersul m` intriga de asemenea. M-am \ntrebat care era
adev`rata dumitale personalitate. Aveam inten]ia s` te a[tept la
sfâr[itul cocteilului, pentru a-]i vorbi, dar ai disp`rut \n mod
misterios.

T`cu [i-i cercet` fa]a cu un zâmbet plin de seduc]ie.
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A[adar, \[i amintea de ea! Julia nu-[i putea ascunde pl`cerea
pe care i-o f`cuse. Dar, \n definitiv nimic nu dovedise c` interesul
s`u dep`[ise limitele simplei curiozit`]i....

Mâna lui Philip i se a[ez` pe um`r [i alunec` pe nesim]ite spre
curba pieptului. O senza]ie ciudat` se produse brusc \n punctul
de contact al trupurilor lor [i se r`spândi cu \ncântare \n ea.
Mângâierea degetelor pictorului [i impactul zâmbetului s`u a]â]`
acea surs` de c`ldur` [i o transform` treptat \ntr-un foc
incandescent.

Respira]ia i se acceler` [i sim]i p`rul m`t`sos de pe pieptul lui
Philip atingându-i vârful sânilor. |n acea clip` \i \ntâlni privirea [i
avu impresia c` este str`b`tut` de un curent electric care o par-
aliz`.

– {i iat`-te, murmur` Philip, doi ani mai târziu [i tot la fel de
misterioas`.

L`s` \ncet fa]a \n jos [i tân`ra femeie a[tept` cu un tremur de
ner`bdare ca gurile lor s` se \ntâlneasc` \n sfâr[it \ntr-un s`rut
pasionat.

Philip prelungi \mbr`]i[area ca [i când nu se putea s`tura de
gustul dulce al buzelor ei. Le parcurse cu limba [i le \ndep`rt` cu
tandre]e pân` când Julia r`spunse s`rut`rilor sale. Nu c` ar fi
]inut s` reziste, dar pasiunea pe care o sim]ea tot mai adânc \n ea
era aproape de nesuportat. Apoi sim]i o imperioas` nevoie de 
a-i \napoia mângâierile [i r`sufl`rile se unir` cu pasiune.

Philip arunc` p`tura cu un gest ner`bd`tor, ca [i când nu
tolera ca dorin]a sa de a o contempla s` fie \mpiedicat` mai mult
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timp. Degetele sale str`b`tur` trupul care i se oferea, f`cându-l s`
se \nfioare, ar`tându-i toate bucuriile pe care le ascundea.

– Te rog, Philip, te rog, gemu Julia gr`bindu-se s` potoleasc`
acea sete pe care [tiuse atât de bine s-o trezeasc` \n ea.

Dar el \ntârzia cu pl`cere \ncheierea iminent` a acestor pre-
ludii amoroase. Apoi, cu delicate]e, \n ciuda ner`bd`rii sale, ced`
rug`min]ii. Din tot sufletul, din tot trupul, Julia se l`s` cucerit` [i
se supuse ritmului impus de \nso]itorul ei. Curând, mi[c`rile li se
accelerar` [i, \mpreun`, tr`ir` acea explozie de bucurie
inegalabil` care-i l`s` epuiza]i [i pe deplin mul]umi]i.

Trecur` minute lungi \nainte ca tân`ra femeie s`-[i poat`
reveni.

Dup` tumultul vertiginos de emo]ii pe care tocmai \l sim]ise,
se sim]i cuprins` de o lini[te deplin`, de o senza]ie de
plenitudine necunoscut` pân` atunci. Acest b`rbat avea o stranie
putere asupra ei! {i-[i dorea enorm s` reia experien]a. Schi]` un
zâmbet fericit [i se strânse lâng` acel corp lung \ntins al`turi.
Sim]i un bra] \mbr`]i[ând-o [i adormi profund.

O trezi o arom` de cafea. Impresia ciudat` care o \nv`luia \n
\ntregime, mai \ntâi o intrig`, dar foarte repede amintirile \i
revenir` \n memorie....

Deschise ochii [i nu-[i putu st`pâni o tres`rire 
descoperindu-l pe Philip care se agita \n fa]a unei ma[ini de g`tit
cu lemne, aparent incon[tient de aroganta provocare pe care o
reprezenta goliciunea sa sculptural`.

Oare spectacolul acelui corp perfect ap`rut din valuri o f`cuse
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s` le[ine? Niciodat` mai \nainte nu r`spunsese atât de spontan
avansurilor unui b`rbat. Prefera s` pun` lipsa sa de rezerv` pe
seama insola]iei. Philip profitase \n mod jignitor de situa]ie!

Totu[i, spre marea sa surpriz`, nu sim]ea nici cel mai mic
sentiment de indignare. Sinceritatea o obliga s` admit` c` nu
f`cuse nimic pentru a-l respinge, c` \l \ncurajase chiar \ntr-o
manier` uimitoare, care o intriga [i o fascina totodat`.

Oare ce se \ntâmplase cu acea femeie tân`r`, rafinat`, a c`rei
via]` perfect ordonat` nu oferea niciodat` surprize? Un du[
\ndelungat va veni cu siguran]` de hac ciudatei apatii care pusese
st`pânire pe ea de la sosirea pe insul`. Se ridic` \n pat. Scâr]âitul
somierei atrase aten]ia lui Philip.

– Ni sa vaniro, Julia.
Apoi \i traduse salutul melanezian.
– Bun` ziua, ai dormit bine? Probabil mori de foame. Te invit

s` m`nânci unul din ultimele mele ou`, pentru a s`rb`tori
aceast` diminea]` frumoas`.

– Dac` nu vezi niciun inconvenient, a[ prefera s` fac un du[,
replic` ea t`ios.

Pictorul se \ntoarse [i imaginea trupului s`u gol t`ie respira]ia
tinerei femei. U[urin]a cu care tr`ia, nu ar`tase decât \n ce
m`sur` se adaptase la via]a s`lbatic`. Julia \ncepu s` se \ndoiasc`
serios de succesul misiunii sale. Nu avea de-a face cu un
naufragiat nefericit pândind cu disperare apropierea unui
salvator providen]ial, ci cu un b`rbat lucid care acceptase \n
deplin` cuno[tin]` de cauz` constrângerile noului s`u mediu
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\nconjur`tor.
– S` faci du[? Ce obicei ciudat! exclam` el râzând. Aici, apa

dulce este o marf` rar`, de care ne folosim cu m`sur`. V` trebui
s` te obi[nuie[ti s` supor]i senza]ia de sare de pe piele. Dar
lini[te[te-te; de[i accentueaz` ridurile, sodiul are uimitoare
propriet`]i antiseptice. Trebuie totu[i s` m`rturisesc, f`r` tragere
de inim`, c` nu ezit s` m` n`pustesc afar` \narmat cu un s`pun
\ndat` ce cad trei pic`turi de ploaie!

Nu voi fi scutit` de nimic! se gândi Julia. Dar la ce bun s` se
alarmeze? Va fugi curând de aceste obiceiuri barbare.

– Atunci, voi a[tepta s` ajung la hotel. Po]i lua leg`tura cu
Nandi prin telefon sau radio, pentru a cere s` vin` s` m` ia?

Philip o m`sur` cu o privire amuzat`.
– Ce te face s` crezi c` am un telefon sau un emi]`tor? Judec`

singur`!
F`cu un gest circular pentru a lua de martor simplitatea

instal`rii sale.
– Nu este nici m`car electricitate pe insul`. M-am asigurat de

asta \nainte s` vin [i este lucrul care mi-a determinat alegerea.
Dac` n-ai \ncheiat un aranjament special, mi-e team` c` vei fi
blocat` aici pân` la trecerea viitoarei ambarca]iuni. Este una la
aproximativ fiecare trei sau patru s`pt`mâni. Dac` s-au ab`tut de
la obiceiurile lor pentru tine, este probabil pentru c` ai pl`tit un
pre] bun.

Julia l`s` s`-i scape un strig`t de consternare. Desigur, i se
p`ruse pu]in ridicat costul travers`rii, dar graba sa de a-l \ntâlni
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pe pictor era atât de mare, \ncât nu se \ngrijorase peste m`sur`.
Acum, nu suporta ideea de a avea de stat pe aceast` insul` izolat`
dou` s`pt`mâni \ntregi!

– Dar mi-am l`sat toate lucrurile la hotel! Am venit f`r` niciun
bagaj. Dac` nu m` v`d \ntorcându-m`, vor suspecta ceva [i vor
anun]a poli]ia.

– Le-ai spus c` vii aici?
– {tiu c` \ncercam s` g`sesc pe cineva s` m` duc`, pentru c`

m-au sf`tuit chiar ei asupra mijloacelor de transport disponibile.
– |n acest caz, este posibil s` nu se nelini[teasc` de absen]a

ta. |[i vor spune c` ai ajuns la liman [i-]i vor pune lucrurile
deoparte, pentru a le recupera la \ntoarcere. Sunt obi[nui]i cu
purtarea original` a occidentalilor [i nu caut` s`-i contrarieze.

– Nu te cred.
|n ciuda protestelor sale, tân`ra femeie nu putea s` nege

temeiul supozi]iilor sale. Un sentiment de disperare nespus` \i
strânse inima \n timp ce devenea treptat con[tient` de
consecin]ele situa]iei sale. Desigur, un teanc gros de cecuri de
c`l`torie \i garniseau portofelul, dar la ce ar putea s`-i serveasc`
\ntr-un loc unde n-avea nimic de cump`rat? Nu fusese niciodat`
\n via]` atât de descump`nit`.

– {i atunci, ce s` fac? murmur` ea, gata s` plâng`.
– Mai \ntâi, bea aceast` b`utur` r`coritoare.
|i \ntinse un bol cu cafea fierbinte.
– Apoi \]i voi ar`ta c`rarea care duce.... la sala de baie. Dup`

aceea, vom lua un mic dejun copios. Dup` care cred c` se
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impune un plonjon. |n sfâr[it, va fi timpul pentru mine s`-mi iau
penelurile. Cât despre tine...

F`cu un gest larg din mân`.
– Ei bine! Ai o insul` \ntreag` de explorat.
Vorbea cu o voce ferm` [i, m`car o dat`, Julia accept` s` i se

dicteze conduita, dezorientat` c` era aspectul cel mai pu]in
insolit al evenimentelor.

Dar Philip se instalase la picioarele patului [i apropierea lui
era extrem de tulbur`toare. |[i aminti emo]ia pe care o treziser`
\n ea mu[chii supli ai acestui b`rbat sub degetele sale,
mângâierea pielii lui pe a sa. Sim]urile \i sugerar` imagini extrem
de impudice [i atribui \nc` o dat` asta st`rii sale de sl`biciune.

– Te rog, pot s` am hainele mele? \i ceru pe un ton dur,
pentru a lupta \mpotriva acelor evoc`ri deplasate.

– Sper c` n-ai inten]ia s` te \mpopo]onezi cu acel costum.
Când ]i l-am scos, am crezut c` simt c`ldura degajându-se.
Probabil este sufocant. Nu, la tropice nu este nimic asem`n`tor
bumbacului.

– {i pân` atunci, ce se presupune c` port? Aceast` cuvertur`?
Din nou fa]a lui Philip se lumin` de un zâmbet pozna[.
– Ce nevoie ai de haine? Goliciunea mea \]i pare indecent`?
Expresia fe]ei sale d`dea ambiguitate \ntreb`rii, dar tân`ra

femeie era ferm hot`rât` s` reziste puterii sale de seduc]ie. Nu se
va l`sa luat` pe nepreg`tite!

– A[ prefera s` por]i ceva!
Philip râse u[or [i se \ndrept` spre un co[ de r`chit` pentru a
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scoate de acolo un p`trat de bumbac pe care [i-l \ncinse pe talie.
|i oferi ei alte dou`.

– Iat`, pentru a-]i menaja pudoarea, \i spuse \ntinzându-i
bucata de material cu o solemnitate exagerat`. Totu[i, nu-mi
pierd speran]a s` te câ[tig pentru bucuriile nudismului!

Aceast` reflec]ie avu darul s-o irite pe tân`ra femeie. Nu-[i
dorea ca \ntre ei s` se instaleze o familiaritate excesiv`. Nu avea
obi[nuin]a rela]iilor amoroase [i o dezarmau pu]in.

– Oricum, asta este tot ce am a-]i oferi deocamdat`. S` sper`m
c` Serina \]i va putea \mprumuta o ]inut` mai conform` cu
dorin]ele tale.

– Serina?
– Trebuie s-o fi v`zut cu siguran]`. Nu exist` decât un loc

locuit pe insul` [i acolo \[i debarc` ambarca]iunile pasagerii. Nu
te-a \ntâmpinat Papa Nia cu familia?

Julia \[i aminti de b`trân [i-[i d`du brusc seama c` era
singurul b`rbat adult din grup.

– S` nu-mi spui c` practic` poligamia!
|n ciuda st`rii sale de n`uceal`, remarcase vag c` dou` dintre

femei erau \ns`rcinate.
Philip \i arunc` o privire surprins`. Apoi izbucni \ntr-un

puternic hohot de râs.
– Papa Nia ar fi probabil flatat de confuzia ta. Dar, 

lini[te[te-te, ad`ug` dup` ce redeveni serios, Serina \i este
nepoat`. Cât despre celelalte femei, r`mân sub protec]ia sa \n
timp ce so]ii lor \ncearc` s` câ[tige din ce s` tr`iasc` pe alte

46 JESSICA NORTH



insule. Doi dintre ei muncesc \n Noua Zeeland` [i so]iile lor
trebuie s` se considere fericite dac` \i v`d o dat` pe an, a[teptând
ziua atât de mult visat` [i f`r` \ndoial` \ndep`rtat` \n care vor
putea \n sfâr[it s` li se al`ture acolo unde s-a stabilit ei.

Nu trebui s` spun` mai mult. Julia \[i imagina via]a acestor
femei desp`r]ite de durele legi economice [i suferin]a pe care o
sim]eau probabil acei b`rba]i tr`ind departe de cei dragi, \n
speran]a deseori \n[elat` de a le face s` aib` acces la mirajul lumii
moderne.

Apoi rev`zu privirea plin` de animozitate a tinerei fete care o
interpelase [i \n]elese c` trebuia s` fie vorba de Serina. Oare se
petrecuse ceva \ntre Philip [i ea? N-ar fi fost deloc de mirare;
tân`ra fat` era \ncânt`toare [i pictorul irezistibil. |[i promise s`
nu accepte nicio hain` de la frumoasa melanezian`. A[teptând s`
p`r`seasc` Yatiki se va bizui doar pe generozitatea lui Philip.

***

Julia se \nfior` de oroare constatând precaritatea instala]iei
sanitare. Oare la ce noi \ncerc`ri va mai trebui s` se expun`
\nainte de a sc`pa de umilitorul s`u exil? Dar va [ti s` fac` fa]` cu
demnitate situa]iei. T`ria sa de caracter fusese pus` deseori la
grea \ncercare de arti[tii capricio[i [i clien]ii preten]io[i. Dac`
Philip se a[tepta s` suporte lament`ri, va fi decep]ionat.
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Când Julia i se al`tur`, micul dejun era servit. Ea se a[ez` cu
stoicism la mas` [i declar` c` se va mul]umi cu o cafea [i cu un
suc de portocale.

– Nu fac decât dou` mese pe zi. Pictura m` absoarbe atât de
mult, \ncât n-am timp s` m` ocup de mâncare. A[a c` ar fi de
preferat s` m`nânci acum, spuse Philip.

Tân`ra femeie se resemn` s`-l asculte [i constat` cu
surprindere c` avea o foame de lup. Mânc` un mango cu partea
c`rnoas` tare [i savuroas`, apoi se delect` cu un ou fiert moale
pe care \l aprecie cu atât mai mult cu cât \i cuno[tea raritatea.
Este adev`rat c` nu mâncase aproape nimic de dou` zile.

– Trebuie s` \nmoi pâinea, \i explic` pictorul \mbinând gestul
cu vorba. Se usuc` foarte repede [i este singurul mod de a o face
bun`.

Acest obicei o f`cu pe tân`ra femeie s` se strâmbe dezgustat`
[i Philip avu o expresie ironic`.

– |n principiu, Serina mi-o aduce de dou` ori pe s`pt`mân`,
continu` el, rupând o bucat` pe care i-o \ntinse. Ea se ocup` de
aprovizionarea mea. Profit` de asta pentru a face pu]in`
cur`]enie. Dar presupun c`, v`zându-te sosind, nu va \ndr`zni s`
ne deranjeze.

Se l`s` pe spate [i-i adres` un zâmbet larg.
– S-ar spune c` melanezienii au un al [aselea sim].

Imagineaz`-]i c` ar fi sosit de diminea]` pe nea[teptate!
Julia puse iritat` cea[ca pe mas`. Oare cum putea râde de

clipele de neuitat pe care le \mp`rt`[iser`? Se sim]i insultat` [i
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c`ut` s` se r`zbune exclamând pe un ton dur:
– Te consider foarte impertinent!
Se ridic` atât de brusc, \ncât \[i r`sturn` scaunul. Apoi se

\ntoarse, dar nu avu timp s` se \ndep`rteze. Philip o prinsese
deja de um`r, obligând-o s` stea cu fa]a la el.

– Nu te sup`ra, te rog. N-aveam inten]ia s` te jignesc. Mi-e
team` c` doi ani de singur`tate mi-au dat gata bunele maniere.
Nu caut s` m` scuz, dar n-a[ vrea s` se instaleze o ne\n]elegere.
S` uit`m aceste cuvinte nepotrivite [i s` mergem s` ne sc`ld`m,
de acord?

Regretul \i era atât de sincer, \ncât Julia nu avu curajul s`
refuze invita]ia.

– De ce nu?
– Minunat! exclam` pictorul cu evident` u[urare.
O lu` de mân` [i o duse spre plaj`.
Baylor \i \ntâmpin` dând vesel din coad` [i ]op`ind \n jurul

lor ridicând nori mici de nisip, \n timp ce se \ndreptau spre ]`rm.
Se oprir` pe marginea apei. Valul limpede venea s` le ating` u[or
picioarele.

– Te previn c` ai pe tine singurele mele ve[minte de schimb.
Te sf`tuiesc s` le sco]i, altfel vor fi foarte nepl`cute la purtat când
vor fi \mbibate cu sare.

El \[i scosese deja bucata de material \nnodat` \n jurul
[oldurilor [i o aruncase nep`s`tor unde nu o puteau ajunge
valurile.

Era oare cu adev`rat necesar? se \ntreb` tân`ra femeie, \n timp
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ce admira superbul corp bronzat care se arunc` \ntr-un plonjon
gra]ios \n \ntâmpinarea oceanului.

Baylor \l imit` cu un l`trat bucuros. F`r` tragere de inim`,
Julia se resemn` s`-[i desfac` bucata de pânz` protectoare [i
sim]i imediat mu[c`tura soarelui pe pielea delicat`. Brusc,
transparen]a r`coritoare a valurilor i se p`ru idilic` [i se repezi \n
grab` \n ele.

Oare ce se \ntâmplase cu tân`ra femeie care n-ar fi catadicsit
niciodat` s` se echipeze cu un costum de baie, atât de mult o
dezgusta perspectiva apei s`rate? Acum, ea care nici m`car nu [tia
s` \noate, se l`sa prad` cu pl`cere mângâierii senzuale a apei pe
trupul gol. Fiecare nou val p`rea s` ia cu el pu]in din rezerva care
sporise \n ea de-a lungul anilor. |n toat` fiin]a sa se trezea un
ciudat sentiment de bine.

Tân`ra femeie observa cu un ochi amuzat capul brun care
str`b`tea laguna \n lung [i-n lat. Se l`s` leg`nat` de valuri, u[oar`
ca un fulg. Apoi Philip se \ndrept` spre ea, precedat de fidelul
Baylor, care se dovedea un ghid foarte sigur. Labradorul se
scutur` vesel [i st`pânul s`u \[i d`du pe spate [uvi]ele brune de
p`r, [iroind de ap`.

– Acum ai face mai bine s` te \ntorci, presupun c` nu e[ti
avertizat` \mpotriva pericolului soarelui!

– Plec! exclam` Julia.
Din mijirea ochilor lui, \n]elese c` distingea cu greu mica pat`

roz pe care o f`cea fa]a ei pe suprafa]a valurilor. A[a c` se gr`bi
s` ajung` la mal f`când cât mai mult zgomot posibil.

50 JESSICA NORTH



– N-am manifestat niciodat` un gust special pentru b`ile de
mare, dar recunosc c` m-ai f`cut s`-i descop`r bucuriile. P`cat c`
nu [tiu s` \not!

– Te voi \nv`]a, declar` Philip luând-o cu afec]iune de umeri.
Este foarte u[or. Cu atât mai mult cu cât apa s`rat` \]i permite s`
plute[ti cu u[urin]`.

– A[ fi \ncântat`.
Dac` William ar fi fost acolo, nu [i-ar fi crezut urechilor, se

gândi Julia. William! |[i spuse brusc c` el a[tepta cu siguran]` un
telefon. Oare s-o fi mirat c` r`m`sese f`r` ve[ti atât de mult timp?

– Ce se \ntâmpl`?
Philip sim]ise mu[chii tinerei femei contractându-se \n timp

ce se gândise la William. Julia se mir` de aceast` sensibilitate
accentuat` care-i permitea artistului s`-[i ascund` diminuarea
vederii.

– Nimic, r`spunse ea.
Dar pictorul nu se l`s` \n[elat [i o strânse mai tare lâng` el.

Un val de c`ldur` o cople[i pe Julia. Ochii lui Philip se \ntunecar`
\n timp ce degetele lungi [i sensibile tocmai se a[ezar` pe sânul
tinerei femei, pe care \l strânser` ca [i când voia s`-i aprecieze
rotunjimea.

Tân`ra femeie \[i sim]i pieptul contractându-se de pl`cere.
– Philip, se auzi murmurând \mpotriva voin]ei sale.
– Da, r`spunse acesta, con[tient de emo]ia intens` pe care o

tr`da vocea tinerei femei.
O trase spre el.

PASIUNE NESTINS~ 51



– Da, Julia, \i [opti lâng` gur`, \nainte s-o s`rute.
Tân`ra femeie fu imediat mistuit` de dorin]` [i se lipi de el

pentru a-l face martor la focul care o ardea. Dar \n loc s-o
calmeze, c`ldura lui Philip o \nfierbânt` [i mai mult.

Nisipul fin \i primi pe cei doi aman]i \mbr`]i[a]i. Din nou,
s`rut`rile lui Philip o f`cur` s` geam` de pl`cere, \n timp ce
valurile veneau u[or s` moar` la picioarele lor.

Niciodat` Julia nu se sim]ise atât de vie. Adierea c`ldu]` a
vântului pe pielea ud`, \mbr`]i[area fierbinte a soarelui se
al`turar` risipei lui de mângâieri, pentru a o transporta \ntr-un
vârtej de fericire tot mai mare. Julia sim]i nisipul afundându-se
sub greutatea trupurilor lor unite.

Treptat, ajunser` la limitele extazului, leg`na]i melodios de
valuri. Aten]i fiecare la confortul celuilalt, se \mbr`]i[ar` cu
pasiune, apoi cunoscur` \mpreun` pl`cerea, o pl`cere nespus` [i
nebun`.

– Vino, \i [opti Philip când respira]ia i se domoli, 
permi]ându-i s` vorbeasc`.

Se ridic` [i o lu` de mân`, tr`gând-o \n apa care i se p`ru
brusc rece ca ghea]a Juliei. Dar, foarte repede, \i aprecie efectul
lini[titor. Philip \ncepu s`-i \nl`ture nisipul care i se lipise pe
piele. Mâinile sale parcurgeau trupul tinerei femei, care se \nfior`
cu voluptate. |n acea clip`, \i lu` fa]a [i-i s`rut` tandru buzele.
Apoi se \ntoarser` pe plaj`. Julia adun` ve[mintele \mpr`[tiate,
\nainte de a-l urma \n bure.

– E[ti cu adev`rat superb`, \i murmur` Philip cu o voce
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r`gu[it`, tr`gând-o lâng` el.
O s`rut` cu tandre]e [i o duse ca pe o copil` la patul care

primi cele dou` corpuri cu un scâr]âit u[or.
– Poate este cam târziu s` m` nelini[tesc, dar mi se pare c` ieri

sear` erai bolnav`. Dac` te-ai odihni, acum?
Julia de-abia avu for]a s` \ncuviin]eze. |[i afund` capul la

um`rul lui Philip [i adormi.
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Capitolul 4

Julia se trezi [i se \ntinse \ndelung. Spatele care o durea \i
aminti brusc mângâierea aspr` a patului de nisip care acceptase
zbenguielile sale amoroase cu Philip. Deschise ochii mari [i
constat` c` \nc`perea era goal`.

Privi \ndelung perna care p`stra \nc` urma capului brun al
\nso]itorului s`u, deplângând absen]a sa cu o emo]ie care o
surprinse. Violen]a sentimentelor ei o intriga [i o uimea \n acela[i
timp. Nimeni nu-i inspirase vreodat` asemenea emo]ii.

Tân`ra femeie se ridic` \n pat pentru a-[i veni \n fire. De la
sosirea sa \n insulele Fiji era supus` unei vr`ji stranii, care-i
tulbura toate facult`]ile. Scutur` capul ca pentru a nega
evenimentele incredibile din aceste ultime dou`zeci [i patru de
ore [i a-[i reg`si luciditatea rece care o caracteriza de obicei. Oare
cum \i putuse ceda acestui b`rbat pe care-l cuno[tea atât de
pu]in?



Julia \ncepu s`-[i regrete sl`biciunea [i \ncerc` s` se conving`
c` Philip era singurul r`spunz`tor. Simplitatea decorului care o
\nconjura \ncepu s`-i displac`. |[i aminti cu exasperare de ]inuta
pe care era obligat` s-o poarte [i dezgustul s`u nu mai cunoscu
limite. Starea de sl`biciune provocat` mai \ntâi de r`ul de mare
[i apoi de insola]ie nu justificau deloc del`sarea de care se f`cuse
vinovat`. Acum era ferm hot`rât` s`-[i revin`. Nu va mai accepta
ca izolarea for]at` s-o coboare la rangul de s`lbatic`.

Julia plec` ner`bd`toare \n c`utarea hainelor sale [i le g`si
atârnate pe o sfoar` \ntins` \n spatele casei. Le \mbr`c` de parc`
erau o armur` care o va proteja de influen]a malefic` a insulei.

|mbr`cat` ca o femeie responsabil`, se declar` \n stare de a-l
aduce pe pictor pe drumul cel drept al ambi]iei [i succesului.
Dup` ceea ce v`zuse din munca sa, nu se \ndoia de locul lui \n
acea societate care-l va aprecia la justa sa valoare, ca pe unul din
arti[tii cei mai talenta]i ai genera]iei sale.

Tân`ra femeie \[i perie energic p`rul, pân` ce acesta \[i reg`si
volumul [i deveni m`t`sos. Apoi \[i complet` transformarea
aplicându-[i pe fa]` cu pricepere un machiaj [i, mul]umit` de
rezultatul ob]inut, \n`l]` b`rbia cu un aer hot`rât.

Julia era din nou \n pielea personajului s`u. William \i
\ncredin]ase o misiune [i era ferm hot`rât` s-o duc` la bun sfâr[it.
Farmecul \nv`luitor al acestui decor exotic \i \nvinsese pe
moment voin]a, dar va [ti s` uite clipele de r`t`cire [i-[i va
\ndeplini obliga]iile. Dac` nu va reu[i s`-l conving` pe Philip Holt
s` fac` fa]` cu demnitate datoriilor sale de cet`]ean american, cel

PASIUNE NESTINS~ 55



pu]in \l va convinge s` \ncredin]eze galeriei Cornell exclusivitatea
lucr`rilor sale!

Tân`ra femeie se decise s` plece f`r` s` mai a[tepte \n
c`utarea pictorului. |nconjur` casa [i \nfrunt` mijind ochii razele
oblice ale apusului de soare. Sim]i imediat c`ldura p`trunzând
prin fibrele materialului [i, pentru o frac]iune de secund`, se
\ntreb` dac` ideea de a recurge la aceast` uniform` civilizat` era
\n]eleapt`.

O mi[care pe plaj` \i atrase aten]ia. Philip st`tea la umbra unui
copac, dar [evaletul era a[ezat \n plin soare. Se d`duse pu]in
\napoi pentru a-[i observa mai bine lucrarea [i p`rea s`
contemple absorbit pânza.

Julia \ncepu s` mearg` \n vârful picioarelor, pentru a evita
contactul cu nisipul fierbinte. Costumul ei se transformase deja
\n etuv`. Transpira]ia \i [iroia pe trup [i se sim]ea \ngrozitor de
r`u.

Când i se al`tur` \n sfâr[it pictorului, indignarea sa ajunsese
la culme. Oare ce p`cat putuse face pentru a merita o asemenea
pedeaps`?

Baylor, care mo]`ia la umbra unei tufe, se scutur` de
toropeal` [i se \ndrept` spre ea. |[i puse laba pe piciorul tinerei
femei, care nu se preocup` s` [tie dac` acest gest era un semn de
bun venit, sau o aten]ionare.

– {terge-o! exclam` tân`ra femeie b`tând \n retragere.
|ncerc` s`-[i cure]e de bine de r`u pantalonii p`ta]i [i de-abia

reu[i s`-[i st`pâneasc` lacrimile. Singura sa \mbr`c`minte nu mai
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era deloc prezentabil`.
– Ce se \ntâmpl`? \ntreb` Philip, alertat de aceast` agita]ie.
– Nimic. Monstrul t`u este pur [i simplu pe cale s` \ncerce s`

m` devoreze.
Pictorul izbucni \n râs.
– Baylor n-ar face r`u niciunei mu[te. |]i cere doar s` nu m`

deranjezi.
– Oh! iart`-m`. Nu [tiam c` trebuie s` stabilesc o \ntâlnire. Ar

fi trebuit s` m` anun]i \nainte... \nainte ca....
Toat` tensiunea nervoas` acumulat` de la plecarea din Los

Angeles explod` brusc [i \ncepu s` hohoteasc` asemenea unei
copile.

– Julia! exclam` Philip.
L`s` paleta [i penelurile pe o mic` mas` pliant` [i se \ndrept`

spre ea.
– Te-am l`sat acum câteva ore dormind lini[tit` [i te reg`sesc

plângând....
Julia era prea \ncurcat` pentru a-i r`spunde [i se l`s` prad` cu

pl`cere bra]elor care o \nl`n]uiau, cuib`rindu-se cu toate puterile
lâng` um`rul lui Philip. Acesta \i mângâie blând spatele [i o
pl`cut` senza]ie de bine o cuprinse treptat pe tân`ra femeie.

Dar pictorul se \ndep`rt` brusc.
– Ce este \n capul t`u? exclam` el prinzându-i de mâneca

vestei. De ce ]i-ai pus aceast` ]inut`? Nu-]i ajunge o insola]ie? }ii
neap`rat s` repe]i experien]a?

Reac]ia tinerei femei nu se l`s` a[teptat`. Disconfortul
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hainelor d`deau dreptate ponegritorului s`u [i nu f`cu decât 
s`-i sporeasc` mânia.

– Faptul c` sunt prizonier` pe aceast` insul` nu m` oblig` s`
m` plimb \ntr-o ]inut` scandaloas`! Sunt sigur` c` aceast` Serina,
care are mici aten]ii pentru tine, ar avea o rochie mai potrivit` 
s`-mi vând`, dar pân` atunci prefer s` m` \mbrac ca o persoan`
civilizat`!

Philip \i arunc` o privire ucig`toare.
– Uitasem cât de snoab` este lumea pe care am p`r`sit-o! Dar

dac` manife[ti un asemenea dezgust pentru modul meu de via]`,
ce-ai venit s` faci aici? Nu cred c` ]i-am trimis invita]ie!

F`cu o pauz`, dar din felul \n care mijii ochii, Julia v`zu c` \[i
r`spunse singur la aceast` \ntrebare.

– Ar fi trebuit s`-mi dau seama c` nu voi sc`pa atât de u[or de
Cornell. Din contr`, darul meu de adio n-a f`cut decât s`-i a]â]e
dorin]a. A[a c` a trimis o fermec`toare asistent` pentru a-mi
sustrage restul pânzelor. |mi pare r`u c` te decep]ionez, draga
mea, \ntotdeauna am tratat cu Marshall, la San Francisco, [i nu
inten]ionez câtu[i de pu]in s`-mi schimb obiceiurile.

|[i apropie brusc fa]a pentru a-i demonstra mai bine cât de
mare \i era dispre]ul.

– P`cat c` ]i-ai risipit toate atuurile. N-ar fi trebuit s` m` ]ii \n
tensiune pân` când dorin]a m` m`cina [i-]i acceptam toate
condi]iile? Ei bine, nu accept aceast` moned` de schimb. E[ti
adorabil`, dar nu consider c` po]i fi comparat` cu valoarea
tablourilor mele. |ns`[i ideea unei asemenea tranzac]ii m` face s`
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tremur de umilin]`.
Julia r`mase \ncremenit` de atacul s`u. Apoi, treptat,

cuvintele ajunser` la ]int` \n mintea ei: "moned` de schimb,
tranzac]ie, valoare..." De furie, sim]i un nod \n gât, care \i
interzicea orice replic`.

Lans` mâna \n direc]ia fe]ei lui Philip, dar acesta \i re]inu la
timp gestul. Ce era gata s` fac`? Nu sim]ise niciodat` aceast`
nevoie de violen]`. Nu \ncercase niciodat` atât de crunt
sentimentul de nedreptate. G`si \ntr-o voin]` nes`buit` puterea
de a r`mâne nemi[cat` [i t`cut` [i unghiile i se \nfundar` \n
palmele umede.

– Ce ai? Adev`rul te r`ne[te?
Tân`ra femeie tremura de o furie st`pânit`.
– Dac` eram b`rbat, m-a[ fi b`tut cu tine, reu[i ea s` spun` cu

o voce vibrând de mânie.
Trebui s`-[i mu[te buza pentru a nu-[i tr`da dezam`girea.

Philip ar fi fost foarte mul]umit s-o vad` plângând din nou. Nu va
l`sa pe nimeni [i mai ales pe acest b`rbat, s` reduc` la zero acea
st`pânire de sine de care era atât de mândr`.

{i totu[i, Julia sim]ea c` o remarc` nepl`cut` \n plus ar fi
suficient` pentru a pierde orice m`sur`.

Tân`ra femeie consider` mai prudent s` bat` \n retragere. Nu
se punea problema s`-i dezv`luie sentimentele care o fr`mântau
[i instinctul de conservare o sf`tui s` fug`.

Nisipul fin care \i fugea sub picioare \i f`cea cursa dificil`.
Extenuat` de efort, trebui s` se opreasc` pentru a-[i trage
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r`suflarea. Profit` de asta [i arunc` o privire peste um`r. Philip se
\n`l]a \n fa]a m`rii, cu mâinile \n [olduri [i cu un aer \ndârjit. Apoi
\[i scoase pânza din jurul [oldurilor, o arunc` \n spate [i cu un
gest furios se repezi \n valuri.

Baylor \l observ` intrigat, apoi ]op`i \n urma sa.
Soarele \[i arunca razele peste [evalet, \nc`lzind culorile

scânteietoare. Chiar de la aceast` distan]`, tân`ra femeie fu
frapat` de mi[carea energic` a compozi]iei. Toat` mânia o p`r`si.
Curiozitatea profesional` \nvinse [i o oblig` s` se \ntoarc` din
drum pentru a admira mai de aproape lucrarea lui Philip. Pânza
oferit` lui William exprima o violen]` al c`rei impact f`cuse s`-i
explodeze ponderea. Dar aceasta, de[i neterminat`, reflecta o
bucurie debordant`.

Experien]a o \nv`]ase pe Julia despre fragilitatea inspira]iei
artistice [i se temu brusc ca interven]ia sa s` nu fi \ntrerupt
procesul de crea]ie al acestui tablou. Desigur, se confrunta cu un
mediu ostil, dar asta nu-i permitea s` pun` \n pericol crearea
unei capodopere!

|[i trecu o mân` peste fa]a fierbinte [i plimb` \n jurul ei o
privire r`t`cit`. Evenimentele acestor dou` zile o epuizaser`
complet. Trebuia neap`rat s` se odihneasc`. De[i ideea de a se
\ntoarce \n locuin]a lui Philip \i producea o mare team`, trebuia
s` se supun` eviden]ei; nu avea alt` solu]ie.

Efectul soarelui se f`cea deja sim]it [i o durere chinuitoare \i
f`cea tâmplele s` zvâcneasc`. Somiera din lemn i se p`ru brusc la
fel de ispititoare ca toate saltelele de puf din lume. P`trunse \n
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bure, \[i scoase ve[mintele care provocaser` alterca]ia cu pictorul
[i dup` ce \nghi]i dou` aspirine, se pr`bu[i pe pat.

|n fond, Philip avea dreptate; cu siguran]`, unicul s`u taior nu
era adaptat climei tropicale. {i apoi, oricum, era de preferat s`-l
menajeze pentru a-l putea purta \n ziua \ntoarcerii la Nandi. Era
deja \ntr-o stare atât de jalnic`! Oh! William, cum mi-ai putut face
un asemenea lucru? se \ntreb` \nainte de a se cufunda \ntr-un
somn f`r` visuri.

O trezi un pl`cut miros de mâncare. |ntredeschise ochii [i
constat` c` aproape se \nnoptase. |n acea penumbr`, silueta lui
Philip de-abia se deta[a, dar mi[c`rile sale atraser` aten]ia tinerei
femei.

Cu o mân` sigur`, parcurgea etajera \n c`utarea ustensilelor,
a cu]itelor de conserve [i a ingredientelor de tot felul. Lumina
pâlpâitoare a ma[inii de g`tit \i lumina cu intermiten]` gesturile
[i f`cea scena [i mai ireal`.

Julia \l contempl` f`r` s` spun` o vorb` [i se mir` de acea
sensibilitate tactil` care se substituia vederii slabe. Nimic nu
p`rea s` \nving` voin]a acestui b`rbat.

Tân`ra femeie \ncerc` un imens sentiment de mândrie, pe
care [i-l repro[` imediat. La urma urmei, ce era pictorul pentru
ea? |ndat` ce va p`r`si \nchisoarea insular`, leg`turile lor se vor
limita la negocierea pânzelor pe care le ceruse William...

Amintirea directorului s`u o f`cu s` se \ncrunte. Oare Philip
nu v`zuse exact interpretând inten]iile acestuia din urm`? De
altfel, nu-l b`nuise ea \ns`[i c` \ncerca s-o foloseasc` drept
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momeal`? Acest gen de practic` era curent \n mediile artistice [i
Philip o [tia. Atunci, de ce reac]ionase atât de violent la acuza]iile
sale? N-o f`cuse doar pentru c` le b`nuia \ntemeiate? Totu[i, Julia
nu sim]ise niciodat` o atrac]ie mai sincer` [i nu putea suporta
ideea c` el o interpretase ca pe o uneltire. Acest gând intolerabil
o oblig` s`-[i apese mâna pe inim` pentru a-i domoli b`t`ile.

– Ei bine, te-ai trezit? Cina va fi gata \ntr-o clip`.
Vocea lui Philip nu tr`da nici cea mai mic` animozitate. Cu

siguran]`, hot`râse s` se arate binevoitor \n timpul celor dou`
s`pt`mâni \n care vor tr`i \mpreun`. Dac` \i propunea pace, ea
nu se va \nc`p`]âna s` \ntre]in` un climat de tensiune
insuportabil`.

Tân`ra femeie evitase mereu reac]iile personale, pentru c` le
g`sea inutile [i primejdioase. Totu[i, \ntr-o zi, acest b`rbat \i
dezv`luia exaltarea \ncânt`toare a dragostei \mp`rt`[ite [i
chinurile provocate de o ceart` violent`.

– Eu voi pune masa, reu[i Julia s` spun` cu o voce
indiferent`.

|n semn de bun`voin]`, lu` dou` p`trate de pânz` pe care va
trebui s` le \mbrace \n zilele urm`toare.

Aranj` masa [i cinar` \n t`cere. Ceea ce preparase Philip era
ciudat, dar tinerei femei \i era prea foame pentru a face mofturi.
|n timp ce mânca, Julia observ` cu triste]e vesela rustic`. Ce
pl`cute i se p`reau supeurile din Los Angeles!

Lumina crepuscular` care se filtra prin deschiz`turile burei
de-abia \i permitea s`-[i vad` con]inutul farfuriei. Philip ar fi
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trebuit s` aduc` ni[te lumân`ri, se gândi iritat`. Dar \[i reveni
imediat, constatând c` pictorul se mi[ca [i se deplasa cu gesturi
sigure. |n]elese c` lumina palid` a lumân`rilor nu i-ar fi fost de
niciun folos [i accept` de bun`voie aceast` nou` \ncercare, ca
pentru a-[i \ntip`ri mai bine \n memorie universul de sunete [i
forme \n care tr`ia acum acest b`rbat fascinant.

Julia nu-i putea distinge fa]a, dar memoria sa p`stra urma
ne[tears` a tr`s`turilor pictorului. Totu[i, nu mai avea \n fa]a
ochilor naufragiatul de bun`voie cu p`rul lung [i barba ciufulit`.
Treptat, \i ap`rea imaginea lui Philip Holt monden [i \ngrijit.
Oare de ce p`stra de la \ntrevederea lor o amintire atât de
persistent`? {i nici el n-o uitase, pentru c` \i putuse descrie
rochia pe care o purta \n acea zi! Aceast` constatare \i produse o
pl`cut` senza]ie de c`ldur`.

– M` ocup eu de vesel`, declar` tân`ra femeie, când \[i
termin` cina.

– De acord. M` duc s`-]i aduc ap`.
Julia schi]` o min` u[or dezam`git`. B`rba]ii erau to]i la fel,

gata s` \ncredin]eze femeilor sarcinile menajere. Dar, la r`zboi ca
la r`zboi. Pentru c` va trebui s`-i fie oaspete, \i va mul]umi pentru
ospitalitatea for]at` scutindu-l de corvezile care-i \mpiedicau
activitatea creatoare. Avea impresia c` timpul era important
pentru acest artist. Totu[i, nimic nu indica faptul c` el \nsu[i
sim]ea sentimentul de urgen]`. Atunci, de ce s`-l u[ureze de o
povar` cu care p`rea s` se fi acomodat foarte bine? Tân`ra femeie
cunoscuse [i al]i b`rba]i, dar niciunul nu trezise \n ea acest
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straniu instinct de protec]ie...
|ntoarcerea lui Philip o scoase din gândurile tulbur`toare.

Ducea un lighean plin cu ap` scoas` din lagun`, pe care \l turn`
\ntr-o cutie instalat` pe un zid mic de piatr`.

Oare astfel sp`la vasele? Julia se \nfior`, gândindu-se la
murd`ria ligheanului s`rat. Inspir` profund \nainte de a \ntreba:

– Unde ]ii s`punul?
– Ce s`pun? Apa de mare are remarcabile propriet`]i de

detergent. Dac` vesela este prea unsuroas`, folose[te pu]in nisip.
Iat`, \]i voi ar`ta.

Lu` o farfurie \n cutie [i \ncepu s-o frece cu un pumn de nisip,
o cl`ti \n ligheanul cu ap` curat`, apoi o [terse cu o cârp` care
atârna \ntr-un cui.

– Simplu ca bun` ziua, nu?
|i \ntinse cu mândrie opera sa [i, cu un gest demn de un spot

publicitar, tân`ra femeie o verific`.
– Este adev`rat!
Hot`rât lucru, via]a \n aer liber \i rezerva multe surprize [i

multe descoperiri!
Luna nu r`s`rise \nc`, dar nenum`ratele stele de pe cer

r`spândeau o lumin` pal` care-i permitea tinerei femei s`-[i vad`
de treab` f`r` prea mare greutate. Spre marea sa surpriz`, Philip
se \ntoarse [i se \ndrept` spre mare. Ar fi putut s`-mi ]in`
companie! se gândi ea trecând mâna peste farfuria pe care tocmai
o sp`lase, pentru a se asigura c` \n]elesese bine lec]ia.

Dup` ce sp`l` vesela, Julia p`trunse \n bure, se \ndrept` pe
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pip`ite spre pat [i se lovi cu picioarele de un scaun pe care nu
avusese precau]ia s`-l aranjeze. S` tr`ie[ti \n \ntuneric pretindea
aten]ie \n orice clip`!

Se a[ez` pe marginea saltelei [i-[i trecu descurajat` o mân`
prin p`r. Trebuia s` fie ora nou`. Dac` n-ar fi comis nebunia s`
se exileze \n acest loc izolat, probabil acum ar fi luat o cin`
suculent` \ntr-unul din cele mai cunoscute localuri din Los
Angeles [i chelneri gr`bi]i i-ar fi turnat vinuri datate, \ntr-o cup`
de cristal. |n locul acestor lucruri, se plictisea de moarte \n
\ntuneric, dup` ce \nghi]ise o tocan` ciudat` [i sp`lase 
vasele – ce oroare – \n ap` de mare.

O insect` \i atinse fa]a, cu un bâzâit amenin]`tor. Era gata s`
strige. Oare cum \ndr`znea Philip s-o abandoneze unor gâng`nii
probabil veninoase? |[i mu[c` buza [i ciuli urechile \n speran]a
de a-i percepe zgomotul pa[ilor.

Doar atunci \[i d`du seama de zgomotele care umpleau
noaptea.

|n urechea sa de or`[eanc`, ciripitul melodios al p`s`rilor
nocturne [i cântecul idilic al greierilor, r`sunau ca tot atâtea
zgomote amenin]`toare. O creang` trosni \n dep`rtare [i Julia
tres`ri speriat`; un carnivor \ngrozitor tupilat \n \ntuneric se
preg`tea cu siguran]` s` se arunce asupra ei pentru a o devora!
Subit, o form` neagr` se contur` \n dreptunghiul mai luminos al
u[ii. Paralizat` de groaz`, tân`ra femeie v`zu forma 
\ndreptându-se spre ea, gata s` sar`.

– Ei bine, câine, dormi \n`untru sau afar`? murmur` vocea
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familiar` a lui Philip.
Se ghemuise pentru a mângâia cu afec]iune animalul [i Julia

interpretase gre[it scena. Trase din nou aer \n piept [i se l`s` s`
cad` pe pern`, u[urat`.

Alertat de zgomotul somierei, Philip \n`l]` capul.
– Deja culcat`? Mi-e team` c` serile sunt lipsite de distrac]ie,

dar voi face tot posibilul s` produc pu]in` anima]ie.
Julia s`ri jos din pat. |n ciuda \ntunericului, crezu c` vede un

zâmbet ironic conturându-se pe buzele pictorului. Dup` toate
aparen]ele, armisti]iul se rupsese.

– Doar nu-]i imaginezi c` am inten]ia s` dorm al`turi de tine!
exclam` pe un ton t`ios.

– Pari s` ui]i un am`nunt: aici nu este decât un pat. Pentru c`
m` acuzi c` m` comport ca un s`lbatic, consider`-te fericit` c` nu
te oblig s` dormi pe p`mânt!

– Nu e[ti decât un b`d`ran!
– |ncerc doar s` m` ar`t demn de reputa]ia pe care mi-o

atribui.
Plec` brusc din lumina palid` din u[` [i tân`ra femeie \l

pierdu din vedere. Zgomotele amenin]`toare ale faunei nocturne
\i \nlocuir` vocea.

– Philip?
|n gura tinerei femei, acest nume r`sun` ca un strig`t de

ajutor.
– Da.
R`spunsul r`sun` foarte aproape de ea.
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– |nceteaz` s` te \nvârte[ti \n \ntuneric.
Julia era \n pragul unei crize de nervi.
– Nu exist` lumin` aici? Nu mai suport s` nu v`d nimic.
O lini[te ap`s`toare urm` izbucnirii tinerei femei. Apoi

scâr]âitul unui sertar \i permise s`-l localizeze pe pictor \n
apropierea ma[inii de g`tit. Auzi frecarea unui chibrit [i o lumin`
pâlpâitoare str`punse \ntunericul. |l v`zu aprinzând o lumânare
pe care o a[ez` \ntr-un sfe[nic cu toart` din lemn.

– |mi pare r`u. Am uitat s`-]i spun unde se afl` lumân`rile. Nu
le folosesc niciodat` [i uit deseori c` ceilal]i pot avea nevoie de
ele.

Julia \[i blestem` lipsa de tact.
– {i apoi, te previn c` lumina atrage insectele.
– Atunci, este de preferat s-o stingi.
R`spunsul ]â[nise spontan din gura tinerei femei [i ea sufl`

imediat \n flac`r`. Apoi inspir` profund \nainte de a-l \ntreba cu
o voce care se voia indiferent`.

– Ce parte a patului preferi?
Ar fi dorit s`-[i afunde capul sub cuvertur` pentru a fugi de

aceast` situa]ie \ngrozitor de stânjenitoare.
– |mi este egal.
De fapt, nu p`rea s` se formalizeze de prezen]a sa [i ocup` o

bun` jum`tate de saltea. Julia se f`cu cât putu de mic`, 
strângându-se pe marginea patului, la distan]` de apropierea sa
tulbur`toare. Dar, foarte repede, mu[chii \i protestar` \mpotriva
pozi]iei incomode. Odihna succesiv` pe care [i-o acordase de-a
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lungul zilei nu-i va permite s` adoarm`.
Curând, respira]ia regulat` a lui Philip o avertiz` c` adormise.

Se rostogoli pe spate, dar o senza]ie de c`ldur` intens` o cople[i
imediat. Din neaten]ie, atinsese cu mâna [oldul celui care
dormea [i contactul u[or o \n[tiin]` c`-[i scosese bucata de
pânz`. O mul]ime de imagini i se \ngr`m`dir` \n mintea
\nfierbântat` [i curând, sufocându-se de nervozitate [i c`ldur`,
Julia \[i dori teribil un du[ r`coritor. Aceast` dorin]` deveni rapid
o obsesie. Cu cât mai mult \ncerca s` reac]ioneze, cu atât dorin]a
devenea mai imperioas`. Laguna putea s`-i ofere aceast` u[urare,
dar numai gândul de a traversa plaja \n \ntuneric \i provoca
frisoane de groaz`.

Tenebrele \nc`perii se risipir` subit. Julia se \ntoarse cu fa]a
spre deschiz`tura u[ii [i spectacolul care i se oferi \i t`ie
respira]ia. O enorm` lun` portocalie parc` ]â[nise din adâncurile
oceanului, irizând valurile cu o puzderie de particule de bronz.
Marea o a[tepta...

Philip se mi[c` [i tân`ra femeie se \ntoarse imediat pentru a
constata c` nu-l f`cuse s`-[i schimbe pozi]ia. Dar mi[carea
\ndep`rtase cuvertura. Julia nu se putu \mpiedica s`-[i lase
privirea s` r`t`ceasc` peste trupul astfel expus. Urm`ri picioarele
lungi [i frumoase, urc` pân` la pieptul acoperit de onduleuri
brune. Admir` mu[chii fini, ridica]i de o respira]ie regulat`. Apoi
\i examin` chipul. Umbrele pe care le proiectau pe tr`s`turile
sale p`rul des al b`rbii [i p`rul \i ascundeau conturul. Brusc, \[i
dori s` se strâng` lâng` el, s` se modeleze dup` formele
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puternice pentru a-i demonstra rev`rsarea de tandre]e pe care o
trezea \n ea....

Nu trebuia s` cedeze acestei tenta]ii.
F`r` s` se preocupe de pericolele care puteau s-o a[tepte

afar`, s`ri din pat [i fugi cât o ]inur` picioarele \n direc]ia m`rii.
Nu-[i opri cursa decât când sim]i \ncânt`toarea mângâiere a
valurilor mici pe picioarele goale.

Dar suprafa]a opac` a apei \i trezi toate temerile. Oare ce
creaturi malefice se ascundeau \n acea mas` lichid` cu calm
\n[el`tor? Totu[i, avea atâta nevoie s`-[i limpezeasc` ideile, \ncât
decise c` niciun animal nu s-ar aventura atât de aproape de ]`rm,
cu riscul de a e[ua pe nisip. Pu]in lini[tit` de acest ra]ionament,
\[i desf`cu cele dou` dreptunghiuri de pânz` care \i serveau de
\mbr`c`minte [i \ngenunche \n spuma ca z`pada cu care \[i stropi
corpul \n fl`c`ri.

– M` \ntrebam unde ai plecat!
Julia se \ndrept`, re]inându-[i un strig`t de spaim`. Philip

st`tea \n spatele ei, escortat de fidelul Baylor. Tân`ra femeie
\nchise ochii \n fa]a arogantei sale nudit`]i.

– Era prea cald pentru a dormi, bâigui, dându-[i brusc seama
c` nu era mai \mbr`cat` decât el.

Scormoni \ntunericul cu privirea \n c`utarea buc`]ii sale de
pânz`.

– Atunci, de ce  nu profi]i din plin?
– Pentru a fi devorat` de un rechin? Mul]umesc mult.
– Am uitat s`-]i spun c` aceast` lagun` este absolut sigur`. O
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barier` de coral interzice accesul pe[tilor mari. Este de altfel
motivul pentru care am ales acest amplasament. Acum c` sunt
aici, cred c` te voi imita.

|[i croi drum prin valuri cu pa[i mari, apoi se opri brusc.
– Dar este adev`rat c` nu [tii s` \no]i. Vino! Cu Baylor [i cu

mine ca escort`, nu ri[ti nimic!
|i \ntinse o mân` pe care Julia o prinse imediat. Degetele sale

lungi se \ndoiser` [i [terser` ca prin farmec toate temerile tinerei
femei. Cât timp st`tea lâng` el, niciun pericol n-o putea
amenin]a....

Intrar` \n ap` [i efectul ei binef`c`tor nu se l`s` a[teptat.
– Stai \nc` \n picioare?
Pentru a se asigura, Philip \ntinse bra]ul spre um`rul tinerei

femei [i-i atinse f`r` s` vrea un sân.
– Cu greu, r`spunse ea, sperând ca vocea s` nu-i tr`deze

emo]ia profund` care pusese st`pânire pe ea.
Era oare luna plin` care o tulbura astfel [i trezea \n ea senza]ii

atât de tulbur`toare?
– {tii s` faci pluta?
Julia \i m`rturisi c` nu era \n stare. Atunci, el \i plas` palma

sub ceaf` [i-i ordon` blând s` nu se \mpotriveasc`.
– Relaxeaz`-te. Vei vedea c` plute[ti singur`. Nu, s` nu-]i fie

team`. |]i voi ]ine capul afar` din ap`, ad`ug` sim]ind-o 
\ncordându-se.

Dar nu doar teama provoca tensiunea Juliei.
– Ai \ncredere \n mine, \i [opti el la ureche.
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Barba lui Philip gâdil` obrazul tinerei femei, a c`rei nelini[te
disp`ru brusc la aceast` atingere pl`cut`. Toate reticen]ele se
[terser` [i se \ncrezu pe deplin \n el. Julia ac]ionase \ntotdeauna
cu mare pruden]`, dar din motive misterioase, acum \[i renega
vechile obiceiuri. Atunci, \l l`s` s`-[i strecoare o mân` sub talia sa
[i se abandon` total mângâierii senzuale a valurilor pe pielea
goal`. Mi[c`rile apei \i leg`nau trupul [i-l proiectau spre bustul
lui Philip, pentru a-l \ndep`rta din nou.

– Foarte bine! Acum, mi[c`-]i bra]ele [i picioarele.
Julia \l ascult` [i se sim]i subit descump`nit` când el \[i retrase

mâinile. Dar instinctul de supravie]uire o oblig` s` continue
mi[carea. Philip \i r`mase al`turi, preg`tit s` evite orice
eventualitate, iar ea auzea labele lui Baylor lovind apa \n caden]`,
la câ]iva centimetri de capul s`u. Oare cum reu[ise s`-[i
dep`[easc` teama? Cu siguran]`, luna trebuia s` fie responsabil`
de asta, \[i spuse Julia ridicând ochii spre astrul a c`rui lumin`
estompa acum str`lucirea stelelor.

Dar deodat`, un val o acoperi [i o scufund`. Un gust \n]ep`tor
de ap` s`rat` \i umplu gura [i n`rile, dar mâini puternice o
ridicar` din ap`.

– |mi pare r`u. Ar fi trebuit s`-]i atrag aten]ia \n leg`tur` cu
valurile acestea perfide. Chiar [i eu m-am l`sat de mai multe ori
prins de ele!

O ]inea strâns \mbr`]i[at` [i o b`tea u[or pe spate pentru a o
ajuta s`-[i domoleasc` tusea.

Julia \[i \ndep`rt` de pe fa]` [uvi]ele de p`r din care se
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scurgea apa [i o orbeau, [i-i arunc` o privire plin` de repro[. Se
preg`tea s` replice dur, dar contactul trupului gol cu al s`u \i
opri cuvintele \n gât. |ncerc` disperat` s` reaprind` mânia pentru
a se ap`ra de tulburarea pe care i-o provoca aceast` brusc`
intimitate.

– Julia...
|nainte ca ea s` aib` timp s` protesteze, buzele lui Philip

puser` st`pânire cu pasiune pe ale sale. La ce bun s` se zbat`, s`
lupte, la ce bun s` fug` de acea tulburare pe care o chema din tot
sufletul s`u?
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Capitolul 5

|ntâlnirea trupurilor [iroind de ap` le produse o be]ie nou` [i
\ncânt`toare. Apa se dovedi neputincioas` s` sting` focul care-i
mistuia \n \ntregime.

– Vino, murmur` Philip cu o voce r`gu[it`, când buzele li se
desp`r]ir` \n sfâr[it.

O lu` de mân` [i o ajut` s` ias` din ap`.
– Nu ne vom opri pe plaj`. De fapt, frumoas` ispititoare, ne

vom \ntoarce \n acel pat pe care l-ai p`r`sit atât de gr`bit`.
|[i \n`bu[i un râs u[or [i ea nu se putu st`pâni s`-l imite.

Niciodat` nu se sim]ise atât de liber`. Carapacea grea de
convenien]e care fusese puterea sa, tocmai se sp`rsese pentru a
da na[tere unei femei noi, minunat de vie.

Se oprir` pe malul apei, atât de mare le era ner`bdarea de a
se s`ruta \nc` o dat`.

– Mic` vr`jitoare, mic` zân`, mic` siren`, \i [opti pictorul



pentru a puncta fiecare s`rut.
– Este atât de \ncânt`tor s` fiu lâng` tine, murmur` Julia.
|l duse râzând \n interiorul burei. Se oprir`, cu respira]ia

t`iat`, lâng` pat.
Julia \i \ntinse buzele cu ner`bdare, dar spre marea sa

surprindere, Philip o s`rut` tandru, delicat. Flac`ra mistuitoare
pe care [tiuse s-o trezeasc` mai \nainte cu câteva clipe se
transformase treptat \ntr-un sentiment de infinit` tandre]e, 
care-i inspir` Juliei o mare fericire.

Philip o f`cu s` se \ntind` [i lu` loc al`turi de ea. Acea
ner`bdare nes`buit` pe care o manifestase pe plaj` p`rea c`-l
p`r`sise. Ni[te degete u[oare ca fulgul parcurser` trupul \nfiorat
al Juliei. Nicio buc`]ic` de piele nu sc`p` \ncânt`toarei explor`ri
amoroase. Tân`ra femeie ar fi vrut ca plenitudinea pe care o
sim]ea s` fie \mp`rt`[it`. Niciodat` un b`rbat nu-i trezise cu
asemenea intensitate comorile de senzualitate pe care le
ascundea trupul s`u. Fiecare fibr` nervoas` se \ncorda [i vibra,
propagând \n toat` fiin]a sa valuri de pl`cere din ce \n ce mai
greu de suportat.

– E[ti atât de frumoas`, atât de frumoas`.
|i cuprinse fa]a ca pentru a-[i \ntip`ri mai bine fine]ea

tr`s`turilor sale delicate.
Julia nu mai putea s` a[tepte. Prinse p`rul \nc` ud al

pictorului, pentru a-l trage spre ea. B`rbatul nu se l`s` rugat [i
buzele sale fierbin]i s`rutar` pieptul tinerei femei care se strânse
lâng` el, oferindu-se.
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Atunci, Philip ced` rug`min]ii sale [i tân`ra femeie i se d`rui.
Se unduir` cu voluptate \n ritmul unei pl`ceri din ce \n ce mai
intense [i atinser` extazul strigându-[i unul celuilalt bucuria.

Urm` o lung` t`cere, de-abia tulburat` de b`t`ile surde ale
inimilor lor. Apoi, \ncet, ie[ir` din dulcea toropeal` \n care \i
cufundase senzualitatea domolit`. F`r` s` spun` o vorb`, Philip
s`rut` tandru buzele Juliei [i se l`s` s` alunece pe o parte. Apoi,
o trase spre el pe tân`ra femeie al c`rui trup se model` dup`
formele puternice. Adormir` astfel \mbr`]i[a]i, leg`na]i de
sentimentul de tihn` [i de siguran]` conferit de aceast`
\mbr`]i[are lini[tit`.

***

Un clinchet de vesel` o trezi pe tân`ra femeie. Imediat, o
mul]ime de amintiri minunate luar` cu asalt mintea sa \nc`
adormit`.

Philip!
Julia \ntinse \n mod reflex mâna spre \nso]itorul s`u, dar g`si

locul gol. Atunci, \[i d`du seama de zgomotul care o trezise din
somn. Mânat` de o dorin]` imperioas` de a se asigura c` el era
bine, se ridic` brusc \n capul oaselor.

Philip se agita \n jurul ma[inii de g`tit. Lu` o c`ldare cu ap`
dulce pus` pe o mas` mic` [i umplu cafetiera.
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Tân`ra femeie \n]elese brusc c`-[i dorea enorm s` p`trund`
misterul acestui b`rbat fascinant care [tiuse s` se adapteze
admirabil la ciudatul s`u mediu \nconjur`tor. Acceptase victorios
provocarea pe care i-o lansase vederea slab`, care \n plus este
\ntr-un mediu complet nou pentru el. Totu[i, va putea oare s`
dep`[easc` la nesfâr[it obstacolele care-i vor sta \n drum?

Decise c` r`spunsul la aceast` \ntrebare nu depindea de el.
|ntâmplarea \i adusese pe unul \n prezen]a celuilalt dar, dup`
perioada care le fusese atribuit`, probabil nu-l va mai vedea.
William se \n[elase amarnic imaginându-[i c` Philip s-ar putea
l`sa influen]at de cineva. Din motive pe care tân`ra femeie nu
reu[ea s` [i le explice complet, pictorul alesese s` se exileze pe o
insul`. Cu ce drept ar \ncerca s`-l \ntoarc` din paradisul pe 
care-l alesese?

Ridicându-se, soarele umplu de lumin` interiorul burei.
Philip nu considerase necesar s` se \mbrace. |[i afi[a nuditatea
sculptural` cu o degajare tulbur`toare. La urma urmei, de ce s-ar
str`dui ea s`-i impun` concep]iile sale de decen]`? Pictorul nu
a[teptase venirea sa pentru a tr`i astfel [i nu-i p`rea c` se
comport` nepotrivit.

Al [aselea sim] \l avertiz` pe Philip c` tân`ra femeie \l observa.
– Cafeaua nu va fi gata \nainte de cinci minute, spuse f`r` s`

se \ntoarc`.
– Perfect. Asta \mi va l`sa timp s`-mi fac toaleta.
Arunc` p`tura cu un gest hot`rât [i plec` \n c`utarea buc`]ii

sale de pânz`. Brusc, \[i aminti c` o l`sase pe plaj` \n ajun. Va
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trebui s` umble \n costumul Evei! Pentru c` Philip nu p`rea s` se
formalizeze peste m`sur` de asta, Julia se hot`r\ s` fac` haz de
necaz [i str`b`tu \nc`perea cu toat` non[alan]a de care era
capabil`.

– Sper c` Serina va veni ast`zi. Curând, nu vom mai avea
pâine, remarc` Philip, muind una din ultimele buc`]i \n cafea.

Julia \nv`]ase singur` c` muierea pâinii era o adev`rat` art`.
Dac` nu erai atent, partea scufundat` se \mbiba prea tare [i c`dea
brusc pe fundul bolului.

– La ce or` vine de obicei?
Privi cu \ngrijorare cele dou` dreptunghiuri de pânz` care se

odihneau pe sfoar`, \n spatele casei. Le g`sise umede [i pline de
nisip [i le sp`lase \n apa lagunei. Cel pu]in s` fie uscate când
sosea tân`ra fat`! se gândi cu team`.

Pân` atunci, \mbr`c` furoul pe care-l purtase pe sub taior, la
sosirea sa. Dantela fin` ajurat` nu-i ascundea formele rotunde,
dar \i d`dea o oarecare atitudine \n fa]a lui Philip, care se
decisese s`-[i pun` bucata de pânz` cu scopul evident de a-i
menaja pudoarea.

– |n principiu, Serina m` viziteaz` la sfâr[itul dimine]ii, \ndat`
ce pâinea iese din cuptor. Ea trece de aproximativ dou` ori pe
s`pt`mân` [i profit` de asta pentru a face pu]in` ordine.

Julia adun` ce[tile goale pentru a-[i ascunde contrarietatea. |n
definitiv, nu era \n stare s` se ocupe ea \ns`[i de cas`? O
surprinse reac]ia sa [i se \ncrunt` \n fa]a acestei reac]ii exagerat
de posesive. Dar, foarte repede, spiritul practic al tinerei femei
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ie[i la iveal` [i oferi un pretext bun schimb`rii sale de dispozi]ie;
obi[nuit` cum era cu o activitate debordant`, se va acomoda greu
cu o via]` prea lene[`!

Arunc` o privire spre \ncheietura mâinii [i oft` dezam`git`:
– Ce or` ar putea fi?
Ceasul s`u \[i alesese prost momentul pentru a se opri! |[i

d`duse seama de asta seara trecut` [i constatarea o descurajase.
Programul s`u fusese cronometrat \ntotdeauna [i cu toate c` 
n-avea nimic special de f`cut pe insul`, reperul lini[titor al acelor
mici aurite, i se p`rea indispensabil.

– Ce importan]` are? La Yatiki, timpul nu conteaz`. Soarele
r`sare [i ne anun]` o nou` zi, apune [i ne ofer` noaptea.

|[i sublinie cuvintele cu un zâmbet mali]ios.
– Orele [i minutele sunt o inven]ie omeneasc` [i ea nu este

de niciun folos aici. Noi tr`im \n ritmul naturii [i nevoilor
organismului, care ne anun]` când este timpul s` bem, s`
mânc`m sau s` dormim.

Ieri \nc`, aceast` profesiune de credin]` ar fi f`cut-o s` se
\nfioare de groaz`, dar acum sim]ea un sentiment de plenitudine
care-i permise s` accepte aceast` filozofie cu un zâmbet
indulgent.

|n minte \i venir` o mul]ime de amintiri tulbur`toare \n timp
ce-l m`sura cu privirea pe b`rbatul care st`tea \n fa]a sa. Privirea
i se opri asupra degetelor lungi, cu puteri vr`jite...

Pentru a alunga aceste imagini cople[itoare, tân`ra femeie se
ridic` brusc [i debaras` \n grab` masa. Apoi ie[i [i duse vesela
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murdar` pân` la zidul de piatr` care ]inea loc de chiuvet`. Acolo,
se opri pentru a contempla plaja care cobora \n pant` lin` pân`
la mare. |n ajun, luna trasase o alee str`lucitoare pe suprafa]a
valurilor. Acum, laguna \[i pusese acelea[i podoabe de fiecare zi.
Soarele \mpro[ca oceanul cu lumin` [i \[i dorea enorm s` fac` o
baie.

Brusc, prin frunzi[ul palmierilor se ridic` o briz`.
– Nu sunt nori amenin]`tori la orizont? \ntreb` Philip din u[`.
Scruta cerul mijind ochii [i tân`ra femeie \n]elese c` se baza

pe ea pentru a-i da un r`spuns la \ntrebare.
– Nu, dup` cât m` pricep eu. Este doar un capriciu al

vântului.
Philip zâmbi larg.
– Atunci, s` profit`m [i s` ne oferim o mic` baie \nainte s`

ataci vesela. N-a[ fi surprins ca \n aceast` dup`-amiaz` s` plou` [i
mai am \nc` de lucru.

Julia ghici c` f`cea aluzie la tabloul neterminat [i hot`r\ s` 
nu-i \mpiedice din nou inspira]ia refuzând aceast` invita]ie
cordial`.

Pictorul \[i scoase bucata de pânz` [i Julia \l imit`. Apoi, tân`ra
femeie prinse mâna care i se \ntindea [i se avântar` \n
\ntâmpinarea valurilor.

– Ast`zi, a doua lec]ie, o anun]` Philip cu o voce de om
\nv`]at, când fur` \n ap` pân` la talie.

– Cu pl`cere, profesore.
– Vom studia respira]ia.
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Dup` zece minute de exerci]iu, Julia afirm` c` \n]elesese
principiul. Trecur`, a[adar, la sincronizarea mi[c`rilor. Philip \[i
strecur` o mân` sub abdomenul tinerei femei, care se str`duia s`
mi[te bra]ele [i picioarele cum \i explica el. Julia f`cea progrese
rapide, dar \[i pierdu subit concentrarea când sim]i mâinile
pictorului prinzându-i talia.

– Philip! exclam` ea ridicându-se \n picioare.
Tân`ra femeie fu luat` pe sus de valuri [i se reg`si prizonier`

lâng` bustul bronzat.
Se cambr` de pl`cere sub aceast` \mbr`]i[are nea[teptat` [i-i

\ntinse instinctiv buzele. Dar, spre marea sa dezam`gire, s`rutul
dorit nu veni. Philip o respinse u[or, oftând profund.

– |napoi, mic` siren`! Mi-e team` c` nu m` voi putea mul]umi
doar cu un s`rut.

– Cine ]i-o cere?
Tân`ra femeie sim]ise lâng` trupul s`u dorin]a \nfl`c`rat` a

pictorului [i nu \n]elegea de ce se sustr`gea. Dar Philip trebuia s`
lucreze [i, demonstrând \nc` o dat` t`ria sa de caracter, o
conduse afar` din ap`.

– Degeaba nu este cerul amenin]`tor, cred c` va ploua. {i am
de terminat o pânz`.

Julia \i accept` explica]ia f`r` tragere de inim`. Adun` pânzele
\mpr`[tiate pe nisip [i o scutur`  pe cea a lui Philip \nainte de a
i-o \ntinde.

|n timp ce-[i \mbr`c` [i ea combinezonul, trupul \i era uscat.
Efectul s`rii pe piele n-o mai deranja. Descoperise [i aprecia
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calit`]ile sale purificatoare. Dar, dac` va ploua, nu va ezita s` se
repead` afar` \narmat` cu un s`pun [i spera c` pictorul i se va
al`tura. Dar starea p`rului continua s-o preocupe. Probabil
sem`na cu o tuf` de ierburi! se gândi strâmbându-se.

Dup` ce sp`l` vasele, Julia se plimb` pe plaj`, apoi se instal`
la umbra unui grup de palmieri [i-l observ` pe Philip, care trasa
urme intense pe pânz`. Era prima dat` când asista la elaborarea
unui tablou. Pân` atunci, n-o interesase niciodat` decât când era
terminat.

Tân`ra femeie se surprinse \ncercând s` ghiceasc` viitoarea
culoare pe care o va folosi pictorul, dar inspira]ia lui o lua f`r`
\ncetare pe nepreg`tite. Punea \n eviden]` str`lucirea unui 
ro[u-carmin printr-o tu[` de ro[u-aprins, sublinia un 
galben-auriu luminos printr-o dâr` portocalie. A[a c` tân`ra
femeie se mul]umi s` admire spectacolul pe care i-l oferea, deja
foarte fericit` c` Philip reu[ise s` reg`seasc` acea stare de spirit
care o contrariase atât de inoportun.

Oare Philip era con[tient de prezen]a sa? |n orice caz, nu l`sa
s` se vad` nimic. |n schimb, Baylor deschisese un ochi [i o
\ntâmpinase cu bucurie \nainte de a se \ntoarce la dulcea sa
letargie. Tân`ra femeie se sim]i cuprins` de o pl`cut` toropeal`.
|[i ]inea cu greu pleoapele deschise. Miresmele p`durii foarte
apropiate se amestecau cu aerul iodat al m`rii pentru a veni s`-i
gâdile pl`cut n`rile.

Baylor se \ndrept` lene[ spre ea [i se instal` al`turi. Julia \l
mângâie u[or dup` urechi. Nu sim]ise niciodat` o atrac]ie 

PASIUNE NESTINS~ 81



special` pentru animale, dar contextul \i atribuia labradorului o
personalitate care-l f`cea aproape uman \n ochii s`i. Oare nu era
un ajutor de ne\nlocuit pentru Philip? N-o asistase pe tân`ra
femeie la prima sa lec]ie de nata]ie?

Treptat, gândurile se transformar` \n imagini, imaginile \n
visuri, [i a]ipi.

Se trezi brusc. Baylor se ridicase pe labe [i d`dea din coad` cu
privirea a]intit` la intrarea burei. Julia se \ntoarse [i o v`zu pe
Serina care st`tea \n pragul casei. Chiar la aceast` distan]`, putu
constata c` tân`ra femeie era la fel de frumoas` ca \n amintirea
sa. Purta o fâ[ie de pânz` legat` peste sâni [i care c`dea larg
ajungând pân` la glezne. Amploarea neobi[nuit` a ve[mântului
accentua noble]ea \nf`]i[`rii sale.

Julia \i arunc` o privire lui Philip [i \n]elese c` acesta nu
remarcase sosirea vizitatoarei. A[a c` se hot`r\ s-o \ntâmpine ea
pe tân`ra femeie. Vederea melanezienei \i provocase un straniu
sentiment de ostilitate de care nu reu[ea s` scape.

F`cu apel la legendarul s`u sânge-rece care o scosese din
multe situa]ii [i-i oferi o fa]` zâmbitoare.

– Serina, presupun? Philip m-a prevenit c` vei trece ast`zi s`
ne aduci pâine.

Deodat`, \[i d`du seama de modul \n care [i-l atribuia pe
Philip. Oare tân`ra femeie remarcase? Dar Serina \i adres` un
zâmbet atr`g`tor [i puse pâinea pe mas`.

– N-am trecut ieri, pentru c` mi-a fost team` s` nu v`
deranjez.
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Ochii mari, c`prui, exprimau o sinceritate dezarmant` [i Juliei
\i fu brusc ru[ine c` se ar`tase atât de posesiv`. Se comportase ca
o st`pân` a casei cert`rea]` cu o persoan` cam dubioas` care
procur` m`rfuri la domiciliu, se gândi ea precedând-o pe Serina
\n interiorul burei. Oare de ce sim]ea o asemenea animozitate
fa]` de aceast` tân`ra fat`? |[i aminti de modul ciudat \n care o
\ntâmpinase Serina la sosirea sa pe insul` [i-[i mu[c` buzele la
evocarea frumoasei melaneziene \n bra]ele lui Philip.

|[i repro[` imediat aceast` gelozie deplasat`. Cum putea un
sentiment atât de primitiv s`-i prind` pe picior gre[it luciditatea
sa rece? Ceea ce tr`ise Philip \nainte de sosirea sa – sau ce va tr`i
dup` – n-o privea câtu[i de pu]in. Julia considera rela]ia lor drept
\ntâlnirea a dou` persoane libere [i responsabile, pe care
\ntâmplarea le adusese \mpreun` \n \mprejur`ri extrem de
romantice.

– Trebuie s` fac ordine ca de obicei?
Intona]ia u[or rug`toare care se observa \n \ntrebarea Serenei

o oblig` pe Julia s-o priveasc`.
Desigur! Cum nu \n]elesese mai curând? |[i blestem` lipsa de

perspicacitate. Oare nu-i dest`inuise Philip dificult`]ile materiale
de care se loveau locuitorii din Yatiki?

– Bine\n]eles! Credeai c` o voi face eu?
Serina \ncuviin]` cu triste]e din cap.
– La ultima sa vizit`, so]ul meu a spus c` dac` voi reu[i s` pun

deoparte ce câ[tig aici, vom putea fi \mpreun` \nainte de
na[terea bebelu[ului.
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Privirea Juliei se a]inti asupra pântecului tinerei femei. Iat`
cum se explica l`egimea ve[mântului s`u. |n general,
melanezienii \[i purtau fâ[iile de pânz` foarte aproape de corp.
Brusc fu cuprins` de remu[c`ri fa]` de b`nuielile ridicole.

– Pe când fericitul eveniment?
Un zâmbet str`lucitor lumin` chipul Serinei.
– |n cinci luni.
– Unde lucreaz` so]ul t`u?
Cu siguran]`, absen]a unei so]ii atât de frumoase trebuia s`-l

fac` s` sufere cumplit.
– Pe [antierul unui hotel, la Tavenni.
Julia \[i aminti de harta insulelor Fiji pe care o consultase

\nainte de a pleca [i localiz` atolul din larg de Vanna Levu.
Distan]a care-i desp`r]ea pe cei doi so]i le punea f`r` \ndoial`
multe probleme.

– Dar e[ti sigur` c` asta nu te va obosi? \ntreb`, având
scrupule s` lase s` munceasc` astfel o femeie \ns`rcinat`.

– Oh nu! v` asigur, r`spunse Serina zâmbind.
Evident, solicitudinea Juliei o amuza, ca [i când era de la sine

\n]eles c` se putea achita de sarcina sa f`r` nicio oboseal`.
Aranj` pâinea \ntr-o cutie de metal destinat` s-o protejeze de

umezeal` [i se \ndrept` spre pat.
– Aerisesc salteaua de fiecare dat` când vin, pentru a lupta

\mpotriva mucegaiului. Facem la fel la noi acas`.
|i explic` faptul c` era f`cut` din mu[chi uscat cu care era

umplut un sac mare din pânz`.
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Julia se gr`bi s-o ajute [i nu se putu \mpiedica s` ro[easc` \n
fa]a cear[afurilor \n dezordine. Dar, la urma urmei, nu exista
decât un pat \n \nc`pere [i Serina b`nuia c`-l \mp`r]ea cu Philip.
De altfel, tân`ra femeie p`rea s` g`seasc` acest lucru perfect
normal.

|n acest caz, de ce sim]ea o asemenea jen`? Probabil pentru c`
rela]ia sa cu pictorul se desf`[ura astfel \ncât se temea ca o
necunoscut` s` nu judece pripit ceea ce pentru ea era o
experien]` unic` [i minunat`.

– Ce altceva trebuie s` faci? o \ntreb` pe Serina dup` ce
aceasta cur`]` cele dou` ma[ini de g`tit.

– Dac` vre]i, pot verifica s` fie la locul lor cutiile de conserve.
N-a[ vrea ca Philip s` g`seasc` maz`re la desert!

Julia constat` c` pe etajera de p`strat alimente fuseser` f`cute
ni[te crest`turi pentru a-i permite pictorului s` se orienteze
datorit` pip`itului. Serina \i spuse codul.

– Vederea i-a mai sl`bit de la venire?
Julia pusese \ntrebarea care-i ardea buzele pe un ton care se

voia deta[at.
Tân`ra femeie se \ncrunt`, \ncercând s`-[i aminteasc`.
– La \nceput, noi n-am b`nuit nimic. Am observat doar c` nu

vedea bine la lumina lumân`rilor. Dar acum....
– Nu le mai folose[te, morm`i Julia apucând strâns sfe[nicul

pe care-l folosise ea \n ajun.
Mângâia distrat` cu mâna basorelieful care orna obiectul [i

curiozitatea sa artistic` \i ordon` brusc s` se intereseze de
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decora]iune.
– Este \ncânt`tor. Este al unui artist local?
Sculptura meticuloas` nu fusese nici [lefuit`, nici l`cuit`, dar

p`s`rile pe care le reprezenta – probabil pelicani – atestau un 
talent incontestabil.

Serina \i arunc` o privire surprins`.
– Philip este autorul. Nu [ti]i? De fiecare dat` când Papa Nia

g`se[te o bucat` de lemn aruncat` de mare, o pune la o parte.
Philip ador` s` sculpteze seara, sau \n timpul sezonului ploilor,
când nu poate picta.

Julia \[i st`pâni lacrimile de emo]ie. Nimic nu p`rea s` \nving`
inepuizabila creativitate a acestui artist. Descoperirea bolii
trebuie s`-i fi dat o lovitur` dur` dar, departe de a se resemna,
venise s` caute \n aceast` insul` minunat` inspira]ia necesar`
pentru a z`d`rnici capriciile destinului. Modul \n care [tiuse s`-[i
schimbe stilul de a picta demonstra \nver[unarea [i voin]a de a
duce aceast` lupt`. Cu ce drept intervenea ea \n lupta lui, riscând
s` tulbure o lini[te cu greu ob]inut`? Cât de ne\nsemnate trebuia
s`-i par` succesele mondene [i banii fa]` de aceast` provocare pe
care [i-o lansase lui \nsu[i! Nu-l cuno[tea de mult, dar [tia c` 
nu-[i va p`r`si izolarea \nainte de a stabili el singur condi]iile
\ntoarcerii la civiliza]ie.

Vocea Serinei o \ntrerupse brusc din gânduri.
– M` duc s` iau ap`. Vre]i s` m` \nso]i]i?
Serina lu` o c`ldare [i cele dou` femei se \ndreptar` spre

p`dure. Tân`ra melanezian` o lu` pe o c`rare \ngust` care se

86 JESSICA NORTH



afunda \n insul`. Curând, disp`ru printre copacii de[i, ca
\nghi]it` de flora luxuriant` a acestei jungle ostile. Julia ezit` o
clip` apoi, f`cându-[i curaj, porni pe urmele ghidului s`u. {i
când te gânde[ti c` traversarea parcului \ntre]inut cu grij` spre
care d`dea apartamentul s`u din Los Angeles trecea pentru ea
drept o expedi]ie! Dar este adev`rat c` aceste ultime patruzeci [i
opt de ore o \nv`]aser` foarte multe despre capacit`]ile sale de
adaptare! Accept` a[adar aceast` lung` plimbare ca pe o
\ncercare \n plus.

Aerul cald [i umed era \nc`rcat de un miros de humus ciudat
de pl`cut. Frunzi[ul greu al arborilor f`cea paravan zgomotelor
oceanului, fond sonor permanent care o leg`nase de la sosirea
sa. Ritmul p`durii era diferit. Vântul ridica sacadat crengile cele
mai \nalte [i fo[nea prin frunzi[ul des.

Serina o a[tepta la cotitura c`r`rii [i Julia nu-[i putu st`pâni
un oftat de u[urare. Dac` ra]iunea \i dicta c` era \n siguran]`, nu
se putea ap`ra \mpotriva unui sentiment tainic de team` de a
\nfrunta astfel necunoscutul.

Str`b`tur` \mpreun` c`rarea o sut` de metri [i ajunser` la o
falez` abrupt` care le bar` drumul. Un firicel sub]ire de ap` ie[ea
de pe coastele stâncoase [i c`dea \ntr-o cascad` fin` pân` la un
lac mare care se \ntindea la picioarele lor.

– Odinioar` nu era decât o balt` plin` cu noroi, dar Papa Nia
i-a acoperit fundul cu pietre, pentru ca apa s` r`mân` limpede.

Cu aceste cuvinte, tân`ra femeie scufund` c`ldarea \n apa
clar`.
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– Voi putea face \n sfâr[it o baie! exclam` Julia.
Oare de ce pretinsese Philip c` nu era posibil?
– Oh, nu! exclam` Serina. Acest izvor este prea pre]ios. Nu

curge decât dup` ploaie. |n timpul sezonului secetos, trebuie s`
traversezi insula pentru a g`si ap` potabil`. Totu[i, continu` ea
\n fa]a minei dezam`gite a Juliei, po]i s`-]i torni una sau dou`
g`le]i pe cap când lacul este plin.

|n ciuda dezam`girii sale, Julia \[i promise s` urmeze sfaturile
\n]elepte ale Serinei [i s` se mul]umeasc` doar cu acest du[
improvizat.

Când se \ntoarser`, nori gro[i negri se adunaser` la orizont,
adeverind predic]iile lui Philip.

Serina se gr`bi s` se \ntoarc` [i Julia se al`tur` pictorului.
Pânza era aproape terminat` [i tân`ra femeie fu din nou frapat`
de expresia de mare bucurie pe care o degaja.

– Este foarte bun`, murmur` ea.
– {i totu[i?
Julia [tia c` se adresa expertei \n opere de art`.
F`cu o pauz` pentru a analiza ce-i sugera tabloul.
– N-am v`zut decât dou` exemplare din "noua perioad`" a ta

[i sunt frapat` de diferen]a dintre ele. Totu[i, ai folosit cu
sensibilitate aceea[i palet` de culori. Aceasta \mi evoc` un
sentiment intens de bucurie, o fericire de nedescris.

– Este exact ce am \ncercat s` exprim, dar nu eram sigur c`
am reu[it.

Lu` un aer amuzat pentru a o \ntreba.
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– {i ce crezi despre pânza pe care mi-a sustras-o Cornell?
Julia se preg`tea pentru \ntrebare.
– A[teapt`-te s` vezi debarcând o mul]ime de admiratori \n

ziua \n care William se va hot`r\ s-o expun`!
Philip zâmbi mai larg.
– A produs deja efectul scontat. E[ti aici!
Oare ce \n]elegea prin aceste cuvinte? Sugerase c` apelul

vibrant al tabloului o emo]ionase personal?
– N-a[ fi venit dac` directorul nu mi-ar fi for]at mâna.
De asta \ncercase s` se conving` de la \nceput. Totu[i,

\ncruntarea sprâncenelor \n mod sceptic cu care Philip primi
aceast` afirma]ie o oblig` s` revin` asupra ei mai lucid.

Desigur, William insistase s` accepte misiunea. Totu[i, b`nuia
c` decizia ei ascultase de un motiv mai profund. Nu fusese
ner`bd`toare s`-l revad` pe acest b`rbat? Fascina]ia stranie pe
care o sim]ise la prima [i scurta lor \ntâlnire nu continua oare s`
se exercite asupra ei?

Trebuia s` admit` c` da. Altfel cum s` explice c` i se d`ruise
atât de repede? Pân` acum, niciun b`rbat nu reu[ise s-o prind`
f`r` plato[a de indiferen]` care-i proteja sensibilitatea. B`nuia
existen]a \n adâncul ei a unor elanuri pasionate [i se temea de
efectul lor. F`r` \ndoial` din acest motiv [i le \nfrânase mereu.
Dar un singur s`rut al lui Philip fusese suficient pentru a le scoate
la iveal`. Spera doar ca, departe de sursa sa de hr`nire, aceast`
dezvoltare s` se opreasc` rapid. |ntoars` la Los Angeles, aceast`
clip` de r`t`cire trec`toare va fi foarte repede ascuns` \n gr`dina
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tainic` a memoriei sale.
|ntoarse privirea de la expresia ironic` a pictorului [i se gr`bi

s` schimbe subiectul discu]iei.
– S-ar spune c` ploaia pe care ai anun]at-o nu va \ntârzia....
Philip ciuli urechile [i Julia \l imit`. Tân`ra femeie \[i d`du

brusc seama de lipsa ciudat` a oric`rui zgomot. P`s`relele
\ncetaser` s` ciripeasc` [i l`custele t`cuser` ca prin farmec. Chiar
[i frunzele palmierilor \[i \ntrerupseser` fo[netul ne\ncetat.

Aceast` lini[te ciudat` deveni repede ap`s`toare [i Julia se
apropie de Philip, ca pentru a c`uta protec]ie lâng` el. Un fior de
\ngrijorare o str`b`tu \n timp ce observ` surprinz`toarea
transformare a oceanului: valurile de obicei albastru-turcoaz
deveniser` de un gri-metalic [i, \n dep`rtare, se putea z`ri spuma
alb` care \mpodobea crestele unor valuri mari, amenin]`toare.

– Am face mai bine s` ne \ntoarcem, declar` pictorul
aranjându-[i \n grab` culorile \ntr-o l`di]` de desen. Se
preg`te[te o furtun`.

– Te voi ajuta.
Ridic` pânza pentru ca Philip s` poat` strânge [evaletul.
– Mul]umesc. Dar fii atent`, nu este \nc` uscat`.
Escorta]i de Baylor, se gr`bir` spre bure.
Primele rafale de vânt \i surprinser` \nainte de a ajunge \n

cas` [i fu cât pe ce s` smulg` pânza din mâinile tinerei femei.
Julia o a[ez` cu aten]ie pe mas` [i se gr`bi s` aduc` \n`untru

salteaua pe care Serina o pusese sub verand`. |n acest timp,
Philip \nconjur` casa pentru a desface una câte una rogojinile
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care ]ineau loc de obloane. Când astup` \n sfâr[it ultima
deschiz`tur`, era atât de \ntuneric \ncât tân`ra femeie trebui s`
aprind` o lumânare.

Ca pentru a compensa calmul \n[el`tor care precedase
furtuna, frunzele mari de palmier pocneau \n vânt cu violen]`
sporit`. Un fulger br`zd` cerul cu lumina sa alb`. Apoi, aproape
simultan, r`sun` vuietul asurzitor al tunetului, urmat de
zgomotul caracteristic al pic`turilor de ploaie pe acoperi[ul de
paie.

Julia se apropie de pictor, dup` toate aparen]ele 
imperturbabil. Tân`ra femeie fusese \ntotdeauna protejat` de
furtuni de ziduri din beton [i o]el. Pere]ii fragili din fibre
\mpletite care o ad`posteau acum \i p`reau incapabili s` reziste
elementelor dezl`n]uite ale naturii.

O rafal` extrem de puternic` p`ru s`-i dea dreptate.
Construc]ia amenin]a s` se disloce sub asaltul vântului. Cu un
strig`t de groaz`, Julia se repezi \n bra]ele lui Philip, care o
\mbr`]i[ar` imediat.

– Nu-]i fie team`, acest gen de furtun` nu dureaz` niciodat`.
Dar cuvintele lini[titoare ale pictorului nu reu[ir` s`

domoleasc` spaima tinerei femei. Tunetul bubui din nou [i-[i
afund` capul \n um`rul s`u.

Teama nu era singura r`spunz`toare de frisoanele care o
scuturau. Schimbarea vremii provocase [i o sc`dere brusc` a
temperaturii.

– }i-e frig? \i [opti Philip la ureche.
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|i frec` u[or spatele [i, pe nesim]ite, mângâierea deveni mai
tandr`, mai senzual`, \ntârziind pe arcuirea [oldurilor, urcând
\ncet pân` la ceafa delicat`.

– {i care este locul \n care te-a[ putea \nc`lzi cel mai bine? \i
murmur` cu o voce r`gu[it`. |]i aminte[ti?

Julia \ncuviin]`, incapabil` s`-[i st`pâneasc` flac`ra dorin]ei
pe care o stârnea \n ea. |i oferi buzele. Philip puse st`pânire pe
ele \ndelung, ca [i când voia s` se sature de ele. |n fa]a unei astfel
de pasiuni, tân`ra femeie se sim]i pierzându-[i puterile.
Picioarele i se muiar` [i trebui s` se aga]e de el pentru a nu
c`dea. Se lipi de trupul fierbinte, cu formel suple, de mu[chii
solizi, ca [i când voia s` se topeasc` \n el.

Indiferen]i de acum la capriciile vremii, se \ndreptar` spre
pat, \nl`n]ui]i cu dragoste....
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Capitolul 6

Când Julia se trezi, zgomotul asurzitor al furtunii se potolise
\n sfâr[it. Lumina care se filtra \n \nc`pere o \n[tiin]a c` era \nc`
ziu`.

Oft` mul]umit` [i se cuib`ri lâng` Philip, care dormea lini[tit.
Frânturi dintr-un vis care nu era vis \i obsedau mintea \nc`
\nce]o[at` de somn; mângâierea fierbinte a mâinilor pricepute,
contactul \ncânt`tor cu un corp pe cât de pre]ios, pe atât de
generos...

Philip se mi[c` \n somn pentru a \mbr`]i[a mai bine formele
netede ale tinerei femei. O mân` urc` pe pip`ite de-a lungul
bustului s`u [i se \nchise peste rotunjimea delicat` a unui sân.
Aceast` atingere o f`cu pe Julia s` se \nfioare de pl`cere.

Senza]iile pe care i le d`dea aceast` apropiere cald`, aceste
bra]e care o \nl`n]uiau, respira]ia celui care dormea lâng`
obrazul s`u, o fascinau. Un zâmbet emo]ionat i se contur` pe



buze, \n timp ce se mira de pl`cuta toropeal` care o cuprindea.
Prin s`ruturile tandre [i pasionate, prin \mbr`]i[`rile care

[tiau atât de bine s` provoace dorin]` pentru a o domoli mai bine
apoi, Philip o trezise la o nou` senzualitate.

Constatând c` ea deschisese ochii, Baylor se ridic` [i se
\ntinse cu un lung c`scat. Apoi reveni cu pa[i m`run]i pân` la pat
pentru a-i da bun` ziua, dând vesel din coad`. Julia \l b`tu u[or
pe cap, dar nu-[i putu st`pâni o tres`rire când câinele \i r`spunse
la polite]e lingând-o pe bra].

Philip, care asistase la scen`, izbucni \n râs. Se \ntinse peste ea
pentru a mângâia [i el animalul.

– Pielea ei are un gust bun, nu g`se[ti?
{i, pentru a sus]ine afirma]ia, imit` câinele trecându-[i limba

peste um`rul tinerei femei.
– Ajunge! exclam` ea râzând.
Se eliber` din \mbr`]i[area pictorului.
– {tiu c` sunt s`rat`, dar oricum....
Cu mâna ferm`, Philip \i imobiliz` fa]a [i-i arunc` o privire

care se voia amenin]`toare.
– Hm! Te voi devora.
Julia surprinse lic`rirea de mali]ie care-i juca \n ochi.
– Mil`, maestre. Nu sunt decât o biat` naufragiat` f`r`

ap`rare. |]i cer cu umilin]` ad`post [i protec]ie.
– Nu puteai nimeri mai bine, draga mea copil`. Deoarece sunt

c`pc`unul zânelor....
Râse pe \nfundate, diabolic, [i puse st`pânire cu l`comie pe
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gura ei. Tân`ra femeie nu-[i putu st`pâni un râs \n hohote. Deloc
descurajat, Philip \i acoperi gâtul cu s`rut`ri.

– Scute[te-m` cel pu]in de supliciul must`]ii.
– Ce-i repro[ezi?
– |n]eap`, afirm` Julia, f`r` s` se lase descump`nit` de

mângâierile pictorului.
Observa]ia tinerei femei \i opri elanul [i se ridic` \ntr-un cot,

netezindu-[i cu mâna musta]a \ncriminat`.
– Totu[i, Serina mi-o tunde cu regularitate.
Julia \ncepuse s-o aprecieze pe tân`ra melanezian`, dar avu

un gest de iritare auzindu-i numele rostit \n asemenea
circumstan]e. Brusc, \l dezechilibr` cu o palm` pe pictor, care
c`zu r`sturnându-se peste pat. Tân`ra femeie profit` pentru a se
ridica [i a ajunge \n mijlocul \nc`perii pentru a-[i \mbr`ca repede
combinezonul.

– Ei bine! Voi prelua [tafeta. Unde sunt foarfecele?
– Acum?
– De ce s` amân`m pe mai târziu?
– Dar cu siguran]`, avem ceva mai bun de f`cut.
– Epiderma mea fragil` nu este de aceea[i p`rere.
– Foarte bine, m` supun. Dar aten]ie, s` nu m` masacrezi!
|[i \ntinse picioarele lungi [i se a[ez` pe marginea patului,

exprimându-[i resemnarea printr-un oftat lung.
– Unde trebuie s` se desf`[oare tunsoarea?
– Tunsoarea este cuvântul potrivit, spuse Julia evaluând cu un

ochi critic masa de bucle brune care nu l`sau s` i se vad` decât
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ochii [i nasul.
Se \ntreb` subit ce-o apucase s` vrea s` se joace astfel de-a

frizerul. Era complet novice \n materie [i rezultatul putea fi
catastrofal. Dar se lini[ti spunându-[i c` o tunsoare, chiar
aproximativ`, era oricum mai bun` decât p`rul des care-i
acoperea fa]a.

– Propun ca opera]iunea s` aib` loc afar`, replic` ea pe un ton
ferm, pentru a-[i ascunde lipsa de siguran]`.

Philip \[i leg` bucata de pânz` cu un aer \mbufnat [i se l`s`
dus pân` la zidul din piatr` ca un b`ie]el dus cu for]a la frizer.

– Ei bine, unde sunt foarfecele?
– |n sertar.
– Care sertar?
– Nu exist` decât unul, lâng` ma[ina de g`tit. Cel pu]in nu te

po]i \n[ela.
– {i pieptenele?
– Dar este un interogatoriu \n regul`! Este mult` vreme de

când al meu [i-a pierdut to]i din]ii!
– V`zându-]i claia de p`r ciufulit, ar fi trebuit s` b`nuiesc. M`

voi mul]umi a[adar cu al meu.
Disp`ru \n bure [i se \ntoarse curând \narmat` cu accesoriile

necesare.
– Bine; acum, s` stai lini[tit \n timp ce lucrez.
– Sper c` voi avea m`car dreptul la o recompens`, dup`

aceea.
|i arunc` o privire sugestiv`.
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– F`r` familiaritate, te rog.
– Nu mai spun nimic, promit.
Dar nu promisese s` stea nemi[cat [i, \n timp ce tân`ra femeie

se concentra asupra p`rului s`u, \[i plimba u[or degetele lungi
peste picioarele ei.

– V`d c`-]i place s` tr`ie[ti periculos, spuse Julia f`când s`
cl`n]`ne foarfecele.

|ncerca astfel s`-[i ascund` tulburarea pe care i-o provoca
acea mângâiere nea[teptat`.

– Va veni timpul s` m` r`zbun, morm`i Philip \ncruci[ându-[i
cuminte mâinile pe genunchi.

– Cum? Amenin]`ri? Nu [tiu ce m` re]ine s` te reclam
sindicatului b`rbierilor!

Izbucnir` \n râs [i Julia trebui s` a[tepte s` se lini[teasc`
amândoi pentru a-[i relua munca.

Era mult timp de când tân`ra femeie nu se sim]ise \ntr-o
dispozi]ie atât de vesel`. Desigur, umorul lor nu era foarte
intelectual, dar demonstra o complicitate care o \ncânta.

Imaginea pe care o p`strase despre Philip Holt \ntâlnit cu doi
ani mai \nainte \i servi ca model pentru a-[i duce sarcina la bun
sfâr[it. |ncepu mai \ntâi cu barba [i musta]a, apoi \ncepu s`
egalizeze p`rul.

Expresia pictorului trecu de la \ngrijorare la resemnare.
– Sper c` e[ti m`car talentat`.
– {i eu, pentru c` n-am avut \nc` vreodat` ocazia s`-mi

exersez talentele.
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– Dac` \n]eleg bine, m` iei drept cobai. Fermec`tor! |n sfâr[it,
tu vei suporta spectacolul zilnic al p`rului meu distrus. Mi-ar
pl`cea s` fii roas` de remu[c`ri.

F`r` s` dea aten]ie sarcasmului s`u, Julia continu` s` taie cu
mare aten]ie [i, dup` un ultim retu[ cu foarfecele, se d`du \napoi
pentru a judeca efectul ob]inut.

– Nu-i r`u, afirm` pe un ton care se voia lini[titor. Desigur,
sunt ni[te g`uri, dar cu timpul vor disp`rea.

Philip verific` pip`ind rezultatul muncii tinerei femei.
– Ei bine! Trebuie s` spun c` acum simt cea mai profund`

simpatie pentru s`rmanul Samson care s-a trezit \ntr-o frumoas`
diminea]` tuns ca un ou.

– Oare tocmai cau]i un pretext de r`zbunare?
– N-am nevoie de pretext.
|nainte ca Julia s` aib` timp s` schi]eze vreun gest, era asupra

ei [i o mobiliz` sub trupul s`u. Soarele \i sc`lda \ntr-o lumin`
str`lucitoare [i Philip examin` fa]a tinerei femei cu mare emo]ie.
Apoi, figura i se lumin` de un zâmbet seduc`tor.

– Am putea face o mic` experien]` de mare importan]`
[tiin]ific`; efectul tunderii p`rului asupra pasiunii s`rut`rilor! Nu
cred c` cineva a f`cut cercet`ri \n acest domeniu.

– Prostule! exclam` râzând tân`ra femeie.
Dar râsul \i fu \ntrerupt, buzele lui Philip presându-le pe ale

sale, cerând [i dând \n acela[i timp. Mâinile Juliei atinser` [i
mângâiar` pe \nso]itorul s`u, \n timp ce cele ale pictorului
apropiar` trupul vibrând al tinerei femei.
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– Ei bine, ce spui?
Tân`ra femeie clipi din ochi, str`duindu-se s` \n]eleag` la ce

f`cea aluzie. Apoi râse u[or, pe \nfundate.
– Ei bine! Spun c` experien]a cere investiga]ii mai ample,

pentru a dispune de toate datele necesare.
– M` al`tur \ntru totul analizei tale.
O ridic` vesel \n bra]e [i o transport` pân` \n interiorul burei.

Acolo, o a[ez` lâng` pat.
– |n]elegi ce-]i spun? exclam` Julia, \n timp ce Philip o

dezbr`ca. Ar trebui s` te apleci de asemenea asupra unui subiect
pasionant: efectul climatului tropical asupra c`derii pe
nea[teptate a ve[mintelor. De când am sosit la Yatiki, nu reu[esc
s`-mi p`strez mica bucat` de pânz` pe mine mai mult de câteva
minute!.

Pictorul f`cu s` alunece c`ma[a de-a lungul corpului tinerei
femei [i-i acoperi formele goale cu s`rut`ri. Apoi \[i scoase bucata
de pânz`. Julia se \nfior` \n fa]a imaginii superbe a acelui trup
bronzat.

– {tiu c` e[ti un adept necondi]ionat al naturismului....
Dar, f`r` s-o lase s` continue, pictorul o r`sturn` pe pat.
– Sunt un adept necondi]ionat al Juliei Stuart.
{i, \n seara aceea, \i d`du cea mai sincer` dovad` c` un b`rbat

se poate d`rui unei femei.

***
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A doua zi, dup` un mic dejun foarte matinal, Philip \[i lu`
pânza [i penelurile [i se instal` pe plaj`. Cople[it` de un intens
sentiment de plenitudine, Julia \[i f`cu de lucru \n interiorul
casei, fredonând. Aerisi salteaua conform sfaturilor Serinei, apoi
sp`l` vasele acordându-[i totu[i o mic` rezerv` fa]` de dispozi]iile
tinerei melaneziene. Pentru c` plouase mult \n ajun, consider`
rezonabil s` foloseasc` restul apei pentru cl`tirea farfuriilor.

Apoi lu` c`ldarea [i se \ndrept` spre p`durea \nverzit`. Dac`
presupunerile sale se adevereau, lacul va fi plin [i-[i va putea
oferi acel du[ atât de mult a[teptat. P`rul \i era necl`it de sarea
care \l f`cea de nepiept`nat. {i va folosi apa r`mas` de la izvor
pentru a-[i cl`ti combinezonul.

|n ajun, se mul]umise s-o urmeze pe Serina de-a lungul c`r`rii
[i nu d`duse aten]ie decorului misterios care o \nconjura. Dar, cu
timpul, aceast` atmosfer` s`lbatic` \i devenea familiar` [i o privi
cu senin`tate. Toate nuan]ele de verde erau prezente \n aceast`
vegeta]ie bogat` care etala \n fa]a ei dantele dense din frunze.
Soarele se juca printre arbori, profitând de cea mai mic` gaur`
pentru a-[i trimite razele \n umbra umed`. Oare cum de nu
fusese niciodat` sensibil` la minunata palet` de culori pe care o
oferea natura? De ce nu apreciase niciodat` decât frumuse]ea
transpus` pe pânz`?

Julia \[i mu[c` buza, b`nuind r`spunsul la \ntrebare. Alesese
un mod de via]` care-i permitea s` evolueze \ntr-un univers
artistic artificial. Tot ce nu era conform cu criteriile sale de 
bun-gust era \ndep`rtat \n mod nemilos, chiar dac` \i sim]ea
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tainic bog`]ia profund`.
|i venir` \n memorie imagini confuze din copil`rie. Mama sa

era obsedat` de cur`]enia casei [i-i f`cea ne\ncetat recomand`ri
s` nu murd`reasc` nimic. Copila sensibil` care era Julia fusese
atât de marcat` de aceast` tensiune permanent`, \ncât nu mai
\ndr`znea s` ias` de acas` de team` s` nu aduc` urme din acea
lume nebun` [i haotic` ce o \nconjura. |n]elesese foarte repede
c` cel mai bun mijloc de a ob]ine aprobarea mamei era s` câ[tige
o aparen]` irepro[abil`. |[i amintea de panica ce punea st`pânire
pe ea când, din neaten]ie, \[i p`ta hainele de obicei imaculate.
Oare de aceea nu se plimba niciodat` prin parcuri [i refuza
sistematic orice plecare la ]ar` pe care i-o propuneau prietenii?

Julia ajunse \n sfâr[it la cascad` [i hot`r\ s` lase pentru mai
târziu gândurile. Ploaia sporise debitul izvorului care stropea
vesel pietrele [i se arunca \n mare cu un clipocit muzical. Aceast`
constatare \nl`tur` ezit`rile tinerei femei. Afund` imediat
c`ldarea \n apa limpede, dar era gata s-o scape când [i-o turn` pe
cap. Obi[nuit` cu c`ldura oceanului, nu se a[tepta la acel contact
rece ca ghea]a care-i t`ie respira]ia. Totu[i, dup` trecerea 
primului [oc, du[ul se dovedi r`coritor cum \[i dorea.

La \ntoarcerea sa, Julia \[i \ntinse combinezonul ud pe sfoar`
[i-[i \nf`[ur` bucata de pânz`. Soarele \l va usca repede [i va
putea s`-l \mbrace \n ziua urm`toare, pentru a sp`la bucata de
pânz`. Alternând astfel ]inutele, va dispune cel pu]in de haine
curate.

Tân`ra femeie travers` bure [i se opri \n u[` pentru a constata
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c` Philip era \nc` absorbit de munca sa. Privirea i se \ntoarse \n
interiorul casei [i se a]inti asupra col]ului din \nc`pere unde
rogojinile erau a[ezate formând un fel de dulap. William spusese
c` v`zuse un mare num`r de pânze terminate; nu puteau fi decât
acolo....

Deocamdat`, Philipp era \nc` ocupat. Nu risca s` se \ntoarc`
pe nea[teptate. Julia \[i \n`bu[i scrupulele [i desprinse panoul
care servea de u[` la debara. |n definitiv, aceast` curiozitate nu
constituia \nsu[i obiectul misiunii sale? Trebuia s`-l conving` pe
pictor s` \ncredin]eze galeriei Cornell exclusivitatea operelor
sale. A[a c` trebuia s` le examineze. {i apoi, umiditatea putea s`
deterioreze pigmen]ii fragili [i trebuia s` ac]ioneze \nainte ca
mucegaiul s` produc` o pierdere ireparabil` pentru art`.

Tân`ra femeie descoperi vreo dou`zeci de pânze. Le
transport` afar` [i le alinie de-a lungul burei pentru a le
contempla \n plin soare. Una p`rea s-o reprezinte pe Serina, alta
pe Papa Nia. Dar aceste dou` tentative de portret evident nu-l
mul]umiser` pe autorul lor, care le br`zdase \n mod s`lbatic cu
vopsea neagr`. Ce frustrare trebuia s` simt` Philip constatând c`
nu mai era \n stare s` diferen]ieze nuan]ele delicate care-i
permiteau odinioar` s` creeze iluzia vie]ii! Oare cum reu[ise s`
treac` de aceast` \ncercare teribil`?

Datorit` evolu]iei acestor tablouri, Julia putu parcurge
diferitele faze ale luptei pe care o d`duse \mpotriva destinului.
Primele proclamau o mânie f`r` margini. Striuri violente br`zdau
cu furie un fond \ntunecat. Tân`ra femeie sim]i ca pe ale sale
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fr`mânt`rile pe care le tr`dau acele nuan]e lugubre. Oare \n ce
moment \n]elesese artistul c` defularea \n pictur` constituia de
fapt o adev`rat` form` de expresie?

Con[tientizarea trebuie s` fi fost brutal`, deoarece stilul
trecea f`r` tranzi]ie de la acel exces de culori neobi[nuite
aruncate \n dezordine pe pânz` la un stil rafinat care ar`ta
apari]ia unui nou talent. Desigur, nu lipsea mânia, dar un calm
din ce \n ce mai mare o \nlocuia, reflectând lini[tea pe care i-o
d`duse exilatului spectacolul naturii \nconjur`toare. Doreau s`
plonjezi \n albastrul luminos care evoca atât de bine apele calme
ale lagunei.

Oare cum ajunsese la plenitudinea artistic` pe care o
exprimau ultimele dou` pânze? Mai \ntâi cea pe care i-o oferise
lui William unde se putea descifra l`murit un vibrant mesaj de
speran]`. Julia nu-[i putu st`pâni un frison gândindu-se la reac]ia
pe care i-o provocase tabloul.

{i apoi, cea de acum, pe care o avusese \n fa]a ochilor [i 
care-i amintea zborul pesc`ru[ilor. Sufletul de artist p`rea c` se
desprinde de materie [i zbura asemenea unei p`s`ri \ndr`gostite
de libertate.

Philip era \nzestrat cu o minunat` putere, pentru c` reu[ea s`
redea, datorit` culorilor, ceea ce cea mai mare parte a oamenilor
nu puteau s` transpun` nici \n cuvinte.

Cât despre ultima sa realizare..... Julia arunc` o privire \n
direc]ia pictorului care aplica o tu[` de ocru pe un fond 
galben-auriu. |ncepuse pânza dup` sosirea sa. Un sentiment
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intens de be]ie o cuprinse pe tân`ra femeie. Oare ce se afla la
originea acestei inspira]ii radioase?

Dup` ce aranjase la loc pânzele, Julia se rezem` cu coatele de
mas` [i se \ncrunt` \ntr-un efort de concentrare. Trebuia s`-[i
recapete controlul asupra emo]iilor, a[a pl`cute cum erau. Avea
o sarcin` de \ndeplinit care pretindea s`-[i p`streze mintea
limpede: s`-l conving` pe Philip Holt s`-i \ncredin]eze operele
sale. Oare cum va proceda pentru a-i prezenta lucrurile?

|[i aminti de teribila acuza]ie a pictorului, a doua zi dup`
sosirea sa. Oare \nc` o b`nuia c` voia s` se foloseasc` de
farmecele sale ca de o moned` de schimb? |ndep`rt` imediat
acest gând oribil: dup` ce se petrecuse \ntre ei, probabil se
convinsese de sinceritatea sa.

Dar ni[te \ndoieli nea[teptate \nl`turar` frumosul optimism al
tinerei femei. Cu ce drept prevedea sentimentele lui Philip? Poate
\i atribuia \nc` acele inten]ii vinovate [i profitase f`r` scrupule de
divertismentul pe care-l oferise singur`t`]ii sale?

R`mase \ndelung examinându-[i gândurile contradictorii care
i se \ngr`m`deau \n minte. Se ridic` brusc, ca [i când trebuia s`
fug` de senza]iile ciudate care o cople[eau.

Julia ie[i din bure [i ezit` asupra direc]iei \n care s-o ia. Putea
s` urmeze c`rarea care ducea \n sat, sau s-o ia de-a lungul plajei
unde se afla Philip. Cum nu dorea deloc s` \nfrunte privirile
curioase ale s`tenilor, opt` pentru a doua solu]ie.

Philip se instalase \n fa]a oceanului. Totu[i, tân`ra femeie se
hot`r\ s` nu-[i asume niciun risc [i \naint` de-a lungul p`durii.
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|[i re]inu respira]ia când \l v`zu pe Baylor ridicând urechile.
Dar câinele o recunoscu [i, dup` o scurt` mi[care din coad`, se
\ntoarse la dulcea sa somnolen]`.

Nisipul \n`bu[ise zgomotul pa[ilor Juliei. Aceasta ajunse
curând la un promontoriu stâncos care ascundea plaja [i pe cei
doi ocupan]i ai s`i. Peisajul pe care-l descoperi era foarte diferit
de laguna calm`. Plaja stâncoas` se \ntindea \n band` \ngust`
\ntre p`dure [i ocean.

Julia se \ndrept` spre un trunchi de copac noduros pe care o
furtun` \l aruncase pe mal. Se a[ez` pe scoar]a lustruit` de valuri
[i contempl` marea. |n dep`rtare, z`ri spuma alb` a valurilor care
se sp`rgeau sub centura de recife. Dar vântul din larg m`tura
acea coast` [i antrena valuri mari care dep`[eau victorioase
bariera protectoare pentru a-[i \ncheia cursa pe plaj` \ntr-un
vuiet amenin]`tor.

De[i impresionant, spectacolul era \ngrijor`tor. Tân`ra
femeie \n]elese mai bine decât oricând de ce alesese Philip
refugiul fascinant al lagunei cu ape turcoaz.

Va face ea pe ispita [i-l va alunga din acel eden pe care [i-l
crease datorit` curajului [i abnega]iei? Dac` putea s` ia cu ea
pânzele lui Philip, William va [ti cu siguran]` s`-[i dovedeasc`
recuno[tin]a. Tân`ra femeie \i va oferi \n acela[i timp artistului o
a doua [ans`.

Dar ce se va \ntâmpla cu b`rbatul? Julia oft` profund. B`nuia
chinurile pe care trebuie s` le \ndure pictorul \nainte de a trece
peste fatalitatea care-l lovise. |[i g`sise echilibrul \n acest mic
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paradis. Dar ce se va \ntâmpla când secretul s`u va fi dat \n vileag?
Tân`ra femeie \nchise ochii pentru a alunga imaginea cohortelor
de curio[i desf`[urându-se pe insuli]a izolat`. Va provoca oare \n
deplin` cuno[tin]` distrugerea acestei oaze de calm pe care [i-o
construise el cu atâta greutate?

Dac` Philip ar fi c`utat succesul, ar fi acceptat imediat
propunerea generoas` a lui William \n loc s`-l \ndep`rteze
dându-i o pânz` drept consolare.

La amintirea acelei pânze, o cut` br`zd` subit fruntea tinerei
femei. Oare de ce f`cuse acel gest? Trebuia s` b`nuiasc` totu[i c`,
departe de a-l mul]umi, acest cadou sporea pofta unui ins ca
William.

"A produs deja efectul scontat". Remarca lui Philip \i reveni \n
memorie. Totu[i, nu folosise tabloul pentru a o atrage pe tân`ra
femeie pân` la el? Un frison de pl`cere \i str`b`tu trupul, dar \[i
reveni imediat. Dac` s-ar fi gr`bit atât de mult s-o revad`, pictorul
ar fi f`cut cu siguran]` \n a[a fel \ncât s-o contacteze \n timp ce
era \nc` \n Statele Unite, \n loc s` arunce aventuros acea sticl` \n
mare! Dar poate \l \mpiedicase prezen]a misterioasei femei din
via]a sa?

Julia se hot`r\ s` lase toate aceste \ntreb`ri pentru mai târziu.
Pân` atunci, \i r`mâneau zece zile de petrecut cu acest b`rbat
fascinant. De ce s` nu ]in` seama de un asemenea noroc? {i
pentru c` nu rezista atrac]iei pe care o exercita asupra ei, n-ar fi
trebuit s` profite de fiecare minut petrecut \n compania sa?

La \ntoarcerea la Los Angeles, va avea timp s`-[i pun`
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\ntreb`ri, s` evalueze, s` analizeze. Dar acum, clipele erau
num`rate [i se hot`r\ s`-i dea toat` libertatea acelei noi femei
derutante care v`zuse lumina zilei \n contact cu Philip [i pe care
n-o b`nuise niciodat` c` exista.
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Capitolul 7

|n pas u[or, tân`ra femeie se al`tur` pictorului [i se l`s` s`
cad` pe nisip, al`turi de Baylor. Câinele se \ntinse [i-i oferi o
parte s`-l mângâie. Julia \i d`du prietene[e o palm`. Hot`rât
lucru, propriile reac]ii nu \ncetau s-o surprind`. Avusese
\ntotdeauna oroare de animale [i se mira c` sim]ea afec]iune
pentru acest câine care, este adev`rat, i-o \napoia.

Philip \i arunc` o privire peste um`r [i-i adres` un zâmbet de
bun venit.

– Te sim]i bine?
– Minunat; [i tu? Vei termina curând?
– |i lipse[te pu]in` vigoare, recunoscu pictorul \nainte de a se

adânci din nou \n munc`.
|ncânt`toarea complicitate care-i unea f`cea orice vorb`

inutil`. A[ezat pe picioarele lungi, r`scolind nisipul cu degetele
lor mari, Philip \[i des`vâr[ea opera cu tu[e de culori dispuse



judicios. Ramurile de palmieri care se leg`nau \n vânt f`ceau
umbre schimb`toare pe trupul s`u \nalt, bronzat, [i \n p`rul
pres`rat cu fire albe. Julia sim]i subit o dorin]` irezistibil` de a i
se arunca \n bra]e, s` se bucure de contactul trupurilor lor. Oare
\[i va l`sa la o parte penelurile pentru a o \mbr`]i[a [i a o \ntinde
pe plaj`, cum mai f`cuse?

Deodat`, tân`ra femeie avu impresia c` fâ[ia de pânz` care-i
strângea pieptul o \mpiedica s` respire. Hot`rârile pe care tocmai
le luase p`reau s`-i fi \nl`turat ultimele rezerve. Dar decise s`
a[tepte seara pentru a [i-o dovedi.

Dup` cum sperase, Julia fu recompensat` pentru a[teptare [i
\mbr`]i[area lor dep`[i \n intensitate tot ce cunoscuser` pân`
atunci. Când i se oferi, Julia puse \n darul s`u comorile de
generozitate pe care le ascunsese \ntotdeauna cu grij`, de team`
c` nu va primi nimic \n schimb. |i oferi cu generozitate nesfâr[it`
tandre]e, rând pe rând mam` [i copil`, so]ie [i amant`.

{i Philip [tiu s`-i arate toat` recuno[tin]a. Fur` \nghi]i]i
\mpreun` de un val de fericire care-i cople[i [i care-i l`s`
respirând greu [i pe deplin mul]umi]i.

– Julia, e[ti minunat`, \i murmur` Philip \n timp ce ie[eau
\ncet din abisurile de voluptate \n care \i aruncaser` sim]urile.

Pictorul primise mesajul s`u de dragoste [i aceast` constatare
se ad`ug` la pl`cuta epuizare care o \nv`lui pe tân`ra femeie.

***
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Serina sosi a doua zi diminea]`, \nc`rcat` cu o pâine rotund`
[i cu un co[ cu ou`.

– Puicu]ele tinere \ncep s` ou`, o anun]` pe Julia 
\ntinzându-i cadoul.

Scoase de sub bra] o figurin` din lemn, pe care o a[ez` pe
mas` cu multe precau]ii.

– Zilele trecute p`rea]i interesat` de sculpturile lui Philip, a[a
c` v-am adus una. Pe aceasta mi-a oferit-o pentru aniversarea
mea. I-a dat mai multe lui Papa Nia. {i apoi a realizat un bust al
meu pe care i l-a f`cut cadou so]ului, ca s` nu m` uite.

La aceste cuvinte, ochii frumoasei melaneziene se umplur` de
lacrimi.

– Nu este niciun pericol s` se \ntâmple asta, afirm` Julia
pentru a o lini[ti.

Nu-[i putea desprinde privirea de la statueta care-l reprezenta
pe Baylor, cu capul u[or \nclinat \ntr-o parte, \n atitudinea
caracteristic` pe care o adopta când \ncerca s` ghiceasc`
inten]iile st`pânului.

Opera era uimitor de real`. Oare de câte ori mâinile pricepute
ale artistului se plimbaser` peste fidelul s`u \nso]itor \nainte de
a-i reproduce expresia cu o asemenea pricepere? Se \nfior` la
amintirea acelor mâini pe propriul trup. Vor p`stra oare o
amintire la fel de persistent` a formelor sale?

Tân`ra femeie mângâie suprafa]a lustruit` a lemnului,
mirându-se de multiplele fa]ete ale talentului lui Philip.

– N-a realizat niciodat` o sculptur` mai mare?
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– Din nefericire, "lemnul care plute[te" se crap` deseori
uscându-se. Papa Nia a t`iat un arbore pe care l-a f`cut buc`]i
mari, dar este \nc` prea verde pentru ca Philip s`-l foloseasc`.

|nainte de a pleca, Serina privi combinezonul pe care Julia \l
\ntinsese pe sfoar`. Pip`i cu timiditate bordura de dantel`.

– Ve[mântul acesta cost` foarte scump?
Julia se ab]inu s`-i m`rturiseasc` pre]ul exorbitant pe care-l

pl`tise pentru aceast` mic` fantezie.
– Dac` vrei, \l schimb pe o rochie pe care sarcina ta nu-]i per-

mite s-o por]i deocamdat`. N-a[ vrea s` folosesc prea mult timp
toaletele lui Philip! m`rturisi ea râzând.

Serina nu-[i credea urechilor.
– Este adev`rat, chiar vre]i asta? V` aduc una imediat!
Cu aceste cuvinte plec` \n grab`, ca [i când se temea s` nu se

r`zgândeasc`.
Tân`ra femeie reap`ru la sfâr[itul dimine]ii [i-i oferi dou`

rochii.
– Trebuie s` ave]i una de schimb, afirm` ea pe un ton f`r`

replic`.
Fugi imediat, strângând la piept pre]ioasa captur`.
Zilele trecur` \ncet, \ntr-o atmosfer` de senin`tate radioas`.

Julia nu se mai mira de aspectul neobi[nuit al situa]iei. Destinul
\i oferise dou` s`pt`mâni de suspendare a activit`]ii, departe de
o lume agitat`, care p`rea din ce \n ce mai ireal`. Apar]inea acum
universului feeric al lagunei peste care domnea un st`pân
fascinant. Seara, când se \mbr`]i[au, reinventau dragostea.
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|mpreun`, explorar` multiplele c`i ale pasiunii cu patima
disper`rii, ca [i când \ncercau s` potoleasc` \n câteva zile setea
unei vie]i \ntregi.

|[i f`cuser` un program pl`cut, legat de obliga]iile de lucru
ale pictorului. Dup` micul dejun, Philip \[i lua penelurile [i
[evaletul [i se instala pe plaj`, la umbra palmierilor. Julia se
ocupa de treburile casnice, apoi se ducea la izvor pentru a umple
c`ldarea. Profita de asta pentru a sp`la hainele purtate \n ajun.
Când soarele ajungea la punctul culminant, tân`ra femeie
prepara ceaiul [i f`cea o salat` de fructe cu mango [i papaia, din
gr`dina lui Papa Nia.

Ini]iativa \l surprinsese mai \ntâi pe Philip. Dar se obi[nuise
repede cu aceast` pauz` obi[nuit` care reprezenta pentru Julia
un moment privilegiat al zilei. |n mod paradoxal, pân` atunci nu
sim]ise niciodat` nevoia unei pauze. Via]a trepidant` din Los
Angeles nu-i l`sa timp s`-[i pun` \ntreb`ri, dar dulcea leneveal`
\n care tr`ia acum \i permitea min]ii s` r`t`ceasc` liber. {i profita
de aceste pauze pentru a-i prezenta ideile sale lui Philip.

|[i f`ceau confiden]e despre trecutul lor, vorbeau despre
evenimente comice sau tragice care le marcaser` via]a \n acea
lume \ndep`rtat` pe care p`reau s-o fi uitat.

Cu ocazia uneia din aceste discu]ii, Philip \i povesti \n ce
\mprejur`ri descoperise boala de care suferea.

– |mi d`deam seama c` ceva nu era \n ordine. Când pictam,
m` \n[elam asupra propor]iilor [i nu reu[eam s` ob]in culorile
dorite. Dar a trebuit ca cel mai bun prieten [i critic titrat, Max
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Cline, s` m` \ntrebe care era scopul acestor inova]ii bizare,
pentru a accepta c` aveam probleme cu vederea.

|[i a]inti privirea \n dep`rtare, pe linia orizontului, dar Julia
\n]elese din cutele bru[te de pe fruntea sa c`-[i amintea acele
clipe dureroase.

Se a[ez` al`turi de el pe nisip, dorindu-[i enorm s`-l ating`, s`
\mpart` durerea cu el, dar se ab]inu, de team` s` nu ia
solicitudinea ei drept mil`.

|n cele din urm`, Philip oft` \ndelung [i-[i continu` povestea:
– Oftalmologul m-a trimis imediat la spital, pentru a fi supus

unei serii de examene. Pare s` fie atins nervul optic [i nu exist`
niciun tratament pentru a bloca procesul. Medicii nu s-au putut
pronun]a asupra evolu]iei sale, dar to]i au c`zut de acord asupra
rezultatului. M`rturisesc c` am suferit un [oc dur. Cum poate s`
tr`iasc` un pictor f`r` ochi? M-am refugiat \ntr-o atitudine de
martir [i i-am redat libertatea lui Maureen, tovar`[a mea. Nu s-a
l`sat rugat`. Presupun c` era cu mine mai mult din ambi]ie
monden`, decât din dragoste.

Scoase un râs for]at, care o f`cu pe Julia s` tresar`.
– Apoi, vestea bolii mele s-a r`spândit [i prietenii bine

inten]iona]i m-au cople[it cu compasiunea. Aveam impresia c`
m` sufoc. A[a c` am decis s` fug [i s` g`sesc un mijloc pentru a
\nfrunta ce-mi rezerv` viitorul. Iat` trista poveste a lui Philip Holt.
Nu [tiu de ce ]i-am spus-o, dar \]i mul]umesc c` m-ai ascultat.

Tân`ra femeie se ridic` \n genunchi [i-[i arunc` bra]ele \n
jurul gâtului pictorului.
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– Philip! Oh! dragul meu.
|i strânse capul la piept, \n timp ce buzele schi]au cuvintele pe

care gâtul refuza s` le elibereze. |n sfâr[it, Philip se \ntoarse [i-i
cuprinse talia [i r`maser` \ndelung \n aceast` pozi]ie.

Lacrimi fierbin]i br`zdau fa]a Juliei, dar aceasta nici m`car nu
\ncerca s` le [tearg`. O preocupa doar suferin]a acestui b`rbat
pentru care sim]ea o atât de mare tandre]e.

Depuse o ploaie de s`rut`ri pe fruntea, tâmplele [i obrajii s`i.
Philip ridic` spre ea o privire ciudat de str`lucitoare. Julia crezu
chiar c` vede o str`lucire umed` ap`rând \n col]ul pleoapelor. |l
s`rut` acolo cu \nfl`c`rare, ca pentru a [terge \n acela[i timp cu
lacrimile, triste]ea pe care o exprimau.

Philip o strânse mai tare [i-[i afund` fa]a la um`rul Juliei.
Când \n`l]` capul, o privi \ndelung \nainte de a declara:

– Este prima dat` când nu m` \mpotrivesc sor]ii.
– Sper c` acum e[ti mai bine.
Pictorul tras` cu vârful degetului conturul fe]ei sale, parcurse

arcul gra]ios al sprâncenelor [i linia fin` a nasului, apoi desen`
curba senzual` a buzelor care se \ntredeschiser` sub presiunea
ar`t`torului.

Oare \n ce clip` mângâierea devenise mai tandr`, mai
insistent`? Julia n-ar fi [tiut s` spun`. Dar \n]elese din lumina
ciudat` din ochii lui Philip c` nu mai era timp de \nduio[are. Un
val de c`ldur` \i cuprinse tot trupul.

F`r` s`-[i ia privirea de la ea, pictorul \i lu` cu delicate]e mâna
pe care o duse la buze, s`rutându-i una câte una falangele, 
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\ntr-un curios ritual erotic. Focul care mocnea \n ei izbucni brusc
[i se aflar` \ntin[i pe nisip.

– Julia!
Buzele lui Philip puser` st`pânire cu pasiune pe sânii ei. 

N-aveau nevoie de niciun preambul. Dorin]ele lor la unison se
acordar` perfect. Durata scurt` a \mbr`]i[`rii nu fu egalat` decât
de intensitatea sa. O explozie de fericire \i transport` subit 
\ntr-un vârtej de pl`cere.

Un sentiment inexprimabil de lini[te interioar` succed`
acestei surescit`ri senzuale. Tân`ra femeie r`mase mult timp
\ntins` cu fa]a la cer, cu ochii \nchi[i pentru a se proteja de
lumina str`lucitoare care se filtra cu intermiten]e prin frunzi[ul
palmierilor. Philip era \ntins peste trupul s`u, cu fa]a cuib`rit`
\ntre sâni. Respira]ia regulat` \i spuse tinerei femei c` el g`sise \n
acel act de dragoste o domolire provizorie a fr`mânt`rilor sale.

|l iubea. Aceast` constatare i se impuse cu o for]` \mpotriva
c`reia nu putea s` lupte. F`r` s`-[i dea seama, atrac]ia pe care o
sim]ea pentru acest b`rbat se transformase treptat \ntr-un
sentiment extrem de profund. La ce bun s` nege eviden]a pe care
inima sa o acceptase de mult, dar de care ra]iunea se ap`ra cu
\ndârjire? L`s` descoperirea s` r`spândeasc` \n ea un imens
sentiment de bucurie....

Pân` la dou`zeci [i nou` de ani, refuzase s` cread` \n acea
dragoste sublim` despre care vorbeau c`r]ile [i care nu era
pentru ea decât o transpunere poetic` a unei realit`]i mai pu]in
pasionante. Avânturile controlate cu grij` pe care le cunoscuse
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nu justificau acele elanuri lirice.
Cum ar fi putut b`nui atunci c` se putea r`spunde

mângâierilor unui b`rbat cu un asemenea abandon, c` se putea
ajunge la cer \ntr-o asemenea dereglare total` a sim]urilor?

Respira]ia i se acceler` la aceste evoc`ri senzuale. Totu[i,
afinit`]ile lor mergeau dincolo de \n]elegerea trupurilor.
Armonia corpurilor o reflecta pe cea a sufletelor. Amândoi erau
pasiona]i de lumea artelor, cuno[teau acelea[i persoane [i
divergen]ele de p`reri, \n loc s`-i opun`, le alimentau conversa]ii
care aduceau noi cuno[tin]e.

Da, cu siguran]`, \ntoarcerea lor \n Statele Unite se anun]a
sub auspicii excelente, \[i spuse cu entuziasm tân`ra femeie.
Subit, ni[te \ndoieli oribile o readuser` la ordine. Desigur, Philip
se dovedise un amant minunat, dar nu-i spusese niciodat` c` o
iube[te. Dac` ar`ta un interes evident pentru trupul [i mintea ei,
nimic nu ar`ta c`-l preocupa o c`s`torie cu ea.

{i apoi, nu manifesta nicio inten]ie de a p`r`si insula. Atunci,
care era solu]ia? Aceast` dragoste complet nou` era oare destul
de puternic` pentru a-i permite Juliei s` \mpart` exilul cu el?
Dac` ducea abnega]ia pân` la a accepta acest sacrificiu, nu va
sfâr[i \ntr-o zi prin a fi ne\nduplecat` cu el?

R`spunsul se impunea dureros; dac` Philip nu va accepta s-o
urmeze, va trebui s` plece \nainte ca aceast` dragoste minunat`
s` fie \ntunecat` de nostalgia muncii [i a pl`cerilor la care trebuia
s` renun]e. Pân` atunci, \i mai r`mânea o s`pt`mân` pentru a
face o provizie de amintiri care o vor ajuta s` suporte dura
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\ntoarcere la realitate. Julia nu pierduse niciodat` \n jocurile
dragostei; totu[i, b`nuia vag chinurile groaznice care \nso]eau
aceste e[ecuri.

Dar indiferent de consecin]ele viitoare, nu va regreta
niciodat` c` acceptase ame]itoarea provocare pe care i-o
aruncase destinul.

Philip se mi[c` [i tân`ra femeie \i sim]i genele lungi
atingându-i pieptul \n timp ce clipea din ochi pentru a \ncerca s`
se trezeasc`.

– Ce pern` adorabil`, murmur` el.
|i s`rut` tandru sânii \nainte de a se ridica.
Julia \i observa cu aten]ie fa]a [i constat` cu pl`cere c` nu mai

tr`da nici cea mai mic` agita]ie.
Philip \i \ntinse mâna.
– Vino! Cred c` o baie bun` se impune pentru a ne debarasa

de tot acest nisip.
Acum, \ncep amintirile.... \[i spuse tân`ra femeie 

acceptându-i invita]ia.
Se repezir` râzând \n valurile albastre ca doi copii nep`s`tori

[i Baylor \[i \mbin` l`tr`turile vesele cu hohotele lor de râs.
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Capitolul 8

Când o v`zu ap`rând la cotitura c`r`rii cu dou` pânze mari \n
echilibru instabil pe cap, Julia se gr`bi \n \ntâmpinarea Serinei. O
ajut` s` se \ndrepte cu povara spre bure.

– Papa Nia a g`sit o scândur` mare aruncat` de mare. A 
t`iat-o \n baghete pentru confec]ionarea ramelor.

– Este perfect. Sper doar c` Philip nu va r`mâne f`r` vopsele
\nainte de viitoarea aprovizionare!

Spunând aceste cuvinte, tân`ra femeie nu putu s`-[i
st`pâneasc` un fior. Sosirea vaporului nu anun]a \n egal` m`sur`
[i sfâr[itul sejurului s`u?

– Nu l-am v`zut niciodat` pictând atât de mult, declar` Serina
contemplând seria de tablouri \nc` proaspete care se aliniau 
de-a lungul peretelui.

La aceast` reflec]ie, Julia se \ncrunt`. De la recentele
confiden]e, o adev`rat` frenezie de lucru pusese st`pânire pe



pictor. Profita de cea mai mic` raz` de soare pentru a se apuca de
lucru cu o ardoare sporit`. |[i petrecea toate zilele pe plaj`,
compunând pe fiecare pânz` o nou` simfonie de culori \n
acorduri grandioase.

Oare aceast` febr` creatoare se datora minunatelor clipe pe
care le tr`iser` \mpreun`? Sau iminen]a deznod`mântului fatal
intensificase creativitatea artistului avid s` transforme mul]imea
de emo]ii de care \i deborda sufletul \nainte s` fie prea târziu?
Julia se hot`r\ s` lase \ntrebarea \n suspensie [i o conduse pe
Serina \n apropierea p`durii. Ziua se anun]a posomorât`. Un v`l
de cea]` \ntuneca orizontul [i tân`ra femeie se \ntreb` dac` va
ploua. Dar pân` atunci, nimic n-o \mpiedica s` fac` o baie.

|[i desf`cu fâ[ia de pânz` [i-[i admir` o clip` bronzul auriu
\nainte s` se lanseze \n \ntâmpinarea valurilor. Trecu vesel` peste
ele, pân` când rezisten]a apei \i \ntrerupse fuga. Atunci se
dezechilibr` [i c`zu cu capul \nainte \n efervescen]a de spum`. Se
l`sa leg`nat` de valuri, apoi ie[ea din ele suflând cu zgomot aerul
pe care pl`mânii nu-l mai puteau re]ine.

Era oare aceea[i Julia care, cu zece zile mai \nainte, nu
\ndr`znea s` se aventureze la mai mult de câ]iva centimetri de
mal [i care nu s-ar fi plimbat goal` pentru tot aurul din lume?

|ntâlnirea cu Philip o transformase complet. Datorit` lui,
acum era mândr` de corpul s`u, extrem de con[tient` de
feminitatea sa. Tandre]ea pictorului \i deschisese lumea
minunatelor miracole ale dragostei.

|[i \ndrept` privirea spre el. St`tea \n picioare \n fa]a
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[evaletului [i tân`ra femeie sim]i subit irezistibila dorin]` de a-i
m`rturisi pasiunea. Desigur, \i dovedise \n mii de moduri t`ria
sentimentelor, dar nu i se dest`inuise niciodat` de team` s` nu
se loveasc` de indiferen]a lui.

Oare un b`rbat putea da dovad` de atâta pasiune amoroas`
f`r` s` simt` dragoste? Nu [tia. |n cele mai intime clipe,
schimbaser` deseori cuvinte \nfl`c`rate, dar el nu-i spusese
niciodat` "te iubesc". {i Julia nu \ndr`znise s-o ia \nainte. Totu[i,
\[i promise s` rosteasc` aceste cuvinte fatidice \n ziua plec`rii
sale. Atunci, Philip va fi liber s` reac]ioneze dup` voia sa.

Tân`ra femeie se \ndrept` spre el [i-l v`zu c` se \ncrunt`
observând cerul. Apoi \[i aranj` pânza [i penelurile. Totu[i,
luminozitatea era \nc` suficient`. Oare vederea \i sc`zuse \n
asemenea m`sur` \ncât un u[or v`l de cea]` \l \mpiedica s`
picteze? Nu exista alt` explica]ie. Aceast` descoperire o lovi ca un
cu]it direct \n inim`.

Tân`ra femeie se \mbr`c` \n grab` [i-l ajut` s` transporte
materialul pân` \n cas`.

– S-ar spune c` va ploua, afirm` ea pe un ton care se dorea
vesel.

Philip nu r`spunse, dar ridurile care se conturar` la col]urile
gurii ar`tau c` nu se l`sase \n[elat de veselia ei [i, când plec` s`
se plimbe de-a lungul plajei, n-o invit` s` i se al`ture. Baylor \l
\nso]i, dar câinele nu manifesta entuziasmul care \i era obi[nuit,
ca [i când respecta triste]ea st`pânului. Disp`rur` \n spatele
promontoriului stâncos care m`rginea laguna. Silueta pictorului
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r`mase mult timp \ntip`rit` \n ochii tinerei femei.
Cerul \[i ]inu promisiunea [i, câteva ore mai târziu, nori grei

se rupser` deasupra insulei, spre marea disperare a Juliei, care se
\ntreba ce se \ntâmplase cu \nso]itorul s`u [i-l a[tepta cu
\ngrijorare. Când furtuna ajunse la culme, teama i se \nzeci. Oare
ce f`cea Philip? I se \ntâmplase ceva? Poate alunecase pe o stânc`
ud`? Sau – [i la acest gând se \nfior` de groaz` – hot`râse s`
\noate pân` ce oboseala \i va \nl`tura nelini[tile [i se l`sase
surprins de vremea proast`?

Chiar \n clipa \n care tân`ra femeie era gata s` plece \n
c`utarea sa, pictorul sosi, complet ud. U[urarea Juliei fu atât de
mare, \ncât r`mase f`r` grai. Apoi, aproape imediat, toat`
tensiunea nervoas` acumulat` se eliber` \n repro[uri violente.

– Unde ai fost? Eram moart` de \ngrijorare! {i dac` ai avea un
accident pe insula asta blestemat`, cum speri s` fii ajutat?

Philip r`mase nemi[cat sub verand`, nec`utând nici m`car s`
se scuze. Cum tremura, Julia se \ntoarse [i reveni curând cu o
p`tur` cu care-l \nf`[ur` dup` ce-i scoase fâ[ia de pânz` din care
curgea apa. Philip se l`s` fric]ionat f`r` s` spun` nimic \n timp ce
ea continua s`-i fac` repro[uri.

– {tii foarte bine ce nu este \n regul`, declar` \n sfâr[it
pictorul cu o voce slab`.

Tân`ra femeie \[i ]inu respira]ia, constatând disperarea pe
care o exprima fa]a sa.

– Da, murmur` ea cu triste]e.
N-avea rost s` se fereasc` mai mult de adev`r. Julia \l conduse
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spre pat [i el o urm` docil. Tân`ra femeie \[i scoase fâ[ia de pânz`
pentru a-i oferi refugiul pl`cut al trupului s`u, pentru a-[i domoli
la c`ldura ei frisoanele care-l scuturau [i fr`mânt`rile care-l
rodeau. Mâinile tinerei femei str`b`tur` spatele musculos al lui
Philip, care treptat se l`s` cuprins de un somn \ntrem`tor.

Dar se trezi curând [i ridic` spre Julia o fa]` pe care se
\ntip`rise o profund` gravitate.

– Ce trebuie s` fac acum, Julia? Tocmai am observat c` nu mai
sunt \n stare s` deosebesc albastrul-marin de verdele-\nchis.

Tân`ra femeie \nchise ochii pentru a-[i re]ine lacrimile.
– }i-ai dovedit deja capacit`]ile de adaptare. Nu-]i po]i

schimba din nou stilul?
Philip avu un u[or râs amar.
– Philip Holt, perioada neagr` [i alb`. |ntr-adev`r, este o idee.

|n cazul \n care nu-i cer lui Papa Nia s` m` \nve]e s` \mpletesc
co[uri.

– Te rog!
Sarcasmul s`u o sfâ[ia ca ni[te gheare. B`rbatul acesta

admirabil se va l`sa oare doborât? Fatalitatea \i va \nvinge voin]a
\ndârjit`?

Nu! O revolt` subit` \n fa]a adversit`]ii vie]ii o oblig` pe tân`ra
femeie s`-[i recapete st`pânirea de sine. Parcurse cu aviditate cu
privirea \nc`perea \n c`utarea unei inspira]ii oarecare.

Atra[i ca de un magnet, ochii i se a]intir` asupra sfe[nicului cu
pelicani. |[i aminti brusc de sculptura pe care o inspirase Baylor
lui Philip. Julia lu` degetele pictorului [i le s`rut` unul câte unul.
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– Ai mâini foarte \ndemânatice, spuse ea \ncet, \ntrebându-se
cum s`-i fac` sugestia. {i e[ti \nzestrat cu un mare talent pentru
a exprima frumuse]ea. Trebuie s` existe [i alte mijloace decât
pictura pentru a da curs liber creativit`]ii tale.

Sim]i corpul pictorului \ncordându-se [i se gr`bi s`-[i
continue explica]iile.

– Am admirat foarte mult sfe[nicul pe care l-ai sculptat [i
Serina mi-a ar`tat o statuet` reprezentându-l pe Baylor, pe care 
i-ai oferit-o de aniversare. Este admirabil. Ca tot ce faci, aceste
obiecte poart` marca talentului t`u.

Philip s`ri din pat [i tân`ra femeie p`li \n fa]a expresiei sale
\nfuriate.

– Recunosc c` lucrul \n lemn este superior celui cu r`chit`. {i
apoi, to]i acei turi[ti care invadeaz` insulele Fiji ofer` un debu[eu
sigur pentru acest gen de artizanat.

– Nu fi prost, replic` dur Julia. Ce este ru[inos s` lucrezi \n
lemn? Cu scule potrivite, sunt sigur` c` vei ob]ine rezultate
surprinz`toare. {i apoi, exist` [i alte materiale: piatr`, marmur`,
argil`. Vei g`si pân` la urm` una care s`-]i convin`!

Pe m`sur` ce vorbea, ideea i se preciza \n minte [i vocea sa
exprima entuziasmul pe care i-l d`dea aceast` descoperire.

– Cere-mi s` fac ni[te castele de nisip, cât timp e[ti aici!
exclam` Philip pe un ton dispre]uitor.

|[i \nnod` fâ[ia de pânz` [i ie[i din bure. Furtuna se
\ndep`rtase [i Julia \l v`zu m`surând furios \n lung [i-n lat nisipul
ud, urmat de Baylor. Tân`ra femeie se ghemui \n pat pân` ce
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propria mânie se domoli.
|n mod vizibil, nu reprezenta nimic pentru el. Altfel cum s`

explice un asemenea dispre]? |n]elesese prostia de a i se d`rui
trup [i suflet, iar Philip profitase de vulnerabilitatea sa. Faptul c`
pictorul \i trezise o senzualitate nou`, atesta doar puterea sa de
seduc]ie. 

Ea se l`sase doar prins` de farmecul s`u \n[el`tor. Cli[eul
insulei fascinante [i al artistului \n exil, departe de lume [i de
zgomot \i \nvinseser` pruden]a legendar`.

Dar acum era ferm hot`rât` s`-[i recapete st`pânirea de sine.
Tân`ra femeie va [terge f`r` mil` din memorie toate momentele
minunate pe care le tr`ise cu Philip. Va uita acele clipe de
\nduio[are \mp`rt`[it`, acele hohote de râs [i acele lacrimi, acele
lungi discu]ii [i acele \mbr`]i[`ri pasionate! Va r`mâne doar acea
sl`biciune vinovat` pe care o acceptase \n cele din urm` ca o
manifestare de dragoste.

Julia \n]elegea foarte bine temerile pictorului, dar starea sa
sufleteasc` nu-i permitea câtu[i de pu]in s-o ia ca ]int` a
sarcasmelor sale. |n definitiv, ea nu f`cuse decât s` \ncerce s`
r`spund` \ntreb`rilor pe care i le pusese. {i apoi, nu era convins`
c` ideea sa fusese atât de proast`. Cu timpul, Philip se va dovedi
cu siguran]` un sculptor de geniu. V`zuse ce erau \n stare s` fac`
acele mâini cu lemnul... Tân`ra femeie nu-[i putu st`pâni un
frison la evocarea acelor mâini pe trupul s`u. Incapabil` s` lupte
\mpotriva imaginilor ame]itoare care veneau s` contrazic` bunele
sale hot`râri, se l`s` s` cad` pe pern` cu un geam`t slab.
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***

A doua zi diminea]`, micul dejun se desf`[ur` \ntr-o t`cere
ap`s`toare. Julia \ntâmpin` cu u[urare sosirea providen]ial` a
Serinei.

– Papa Nia m-a trimis s` v` anun] c` nava cu aburi va fi aici
dup`-amiaz`, spuse ea pe un ton dezolat, aruncându-i tinerei
femei o privire comp`timitoare.

Julia tres`ri. Cele dou` s`pt`mâni nu puteau s` fi trecut deja!
– Este sigur de asta?
Tân`ra femeie nu-[i putu \mpiedica vocea s` vibreze ciudat.

Totu[i, \[i petrecuser` noaptea fiecare la o margine a patului [i
Julia jurase s` nu mai fie niciodat` sensibil` la problemele
semenilor. F`cuse totul pentru a se convinge c` nu dorea decât
un lucru: s` se reintegreze \n civiliza]ia pe care un capriciu al
\ntâmpl`rii o f`cuse s-o p`r`seasc`. Va uita repede acest
divertisment din via]a sa organizat` cu grij`.

– Papa Nia nu se \n[al` niciodat`.
Privirea Juliei se a]inti asupra lui Philip, dar acesta se

\nc`p`]âna s` ]in` capul plecat, ca pentru a evita orice
confruntare. Remarc` totu[i c` mâinile i se crispaser` \n jurul
ce[tii de cafea.

Când ridic` fa]a, fu pentru a o privi pe Serina.
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– Ai f`cut o list` cu proviziile care \mi trebuie? Rezervele mele
au fost serios consumate \n ultimele zile.

– Da, m-am gândit la asta. Dar voiam s` [tiu dac` ai nevoie de
vopsele.

Pictorul se ridic` atât de brusc, \ncât era gata s` r`stoarne
scaunul. Apoi se \ndrept` spre u[`. Contempl` \ndelung laguna
\nainte de a exclama f`r` s` se \ntoarc`.

– Nu!
Ochii Serinei se plimbau de la unul la cel`lalt, ca [i când c`uta

s` \n]eleag` motivele acelei tensiuni neobi[nuite.
– Vom fi pe plaj` pentru a-]i ura c`l`torie pl`cut`, \i spuse cu

timiditate Juliei.
– Ai putea s` vii s-o iei când va sosi vaporul? \ntreb` Philip tot

cu fa]a la mare.
Serina \i adres` o privire mirat`.
– Ei bine, eu.... da.... \n sfâr[it, dac` vre]i.
Tân`ra femeie renun]` s` \n]eleag` [i se retrase.
Evident, Philip nu avea inten]ia s` asiste la plecarea Juliei.
– Dac` vrei, po]i lua cu tine câte pânze \]i vor pl`cea, se hot`r\

\n sfâr[it s` spun`.
– Ca mul]umire pentru serviciile mele? exclam` Julia furioas`,

incapabil` s`-[i st`pâneasc` durerea care o str`punsese.
Pictorul ridic` imperceptibil umerii la]i.
– Po]i interpreta gestul meu cum g`se[ti cu cale. Dar ]ie ]i le

dau, nu afurisitei de galerii Cornell.
Julia \[i st`pâni dorin]a furioas` de a-i arunca un obiect \n
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spate. O alunga ca pe o femeie \ntre]inut` [i n-avea nici m`car
decen]a s-o priveasc` \n ochi!

– Ei bine! La revedere Julia, spuse pictorul f`r` s` se \ntoarc`.
S` mergem, vino, Baylor!

Câinele s`ri pe urmele sale [i se \ndep`rtar` \mpreun` pe
plaja sc`ldat` \n lumin`.
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Capitolul 9

Julia trecu \ncet \n revist` evenimentele acestei ultime zile.
{ocul provocat de respingerea crud` a lui Philip o arunc` \ntr-o
profund` descurajare [i se ocup` de treburile menajere obi[nuite
f`r` s` reu[easc` s`-[i alunge din minte preocup`rile care se
\ngr`m`deau acolo. Era ca [i când o parte din ea se rupsese
brusc.

Dup` o toalet` rapid`, imbr`c` iar costumul pe care-l purtase
\n ziua \n care \[i f`cuse apari]ia \n via]a lui Philip Holt.

Greutatea ve[mintelor o surprinse, obi[nuit` cum era acum
cu acea libertate a trupului pe care pictorul o \nv`]ase s-o
iubeasc`.

Parcurse cu privirea \nc`perea pentru a se asigura c` totul era
\n ordine [i constat` cu o u[oar` triste]e c` acest loc care
contribuise la transformarea sa nu p`stra nicio urm` a trecerii
sale. Ochii i se a]intir` pentru ultima dat` asupra pânzelor care



se aliniau lâng` perete. Cadoul de adio al pictorului con]inea un
echivoc care o r`nise profund [i era foarte hot`rât` s`-i ignore
oferta. Dar, contemplând tabloul inspirat de prima lor noapte de
dragoste, \n]elese subit c` n-ar suporta ca altcineva s` [i-l
\nsu[easc`. Exprima prea bine clipele minunate pe care le
tr`iser` \mpreun`, cel pu]in pân` când Philip devenise trist [i o
respinsese ca [i când nega \ncânt`toarea complicitate care-i unise
temporar.

Tân`ra femeie [tia c` Philip nu se va \ntoarce [i nu a[tept` ca
Serina s` vin` s-o ia. Dup` ce ambalase pre]ioasa amintire \n cele
dou` buc`]i de pânz`, ajunse de bine de r`u \n sat.

Suport` cu stoicism traversarea [i la \ntoarcerea la Nandi se
duse direct la hotel. Conform previziunilor lui Philip, nimeni nu
se nelini[tise de absen]a sa. Bagajele fuseser` aranjate cu grij`
a[teptând-o s` se \ntoarc`.

– Ah! Un oarecare domn Cornell a sunat. I-am spus c` era]i la
Yatiki [i c` nu pute]i fi g`sit`. A cerut s`-l suna]i cât mai repede
posibil.

Julia mul]umi politicos recep]ionerului, dar hot`r\ s` nu fac`
nimic. Pân` acum, o ciudat` toropeal` \i adormise \n mod
miraculos durerea, dar se temea c` o dare de seam` chiar
superficial` a sejurului s`u, \i va redeschide r`nile. Nu avea decât
o grab`: s`-[i reg`seasc` apartamentul din Griffith Park [i s`
\nchid` u[a dup` ea pân` când aceast` amor]eal` se va risipi [i se
va elibera de disperarea pe care o sim]ea gata s` se abat` asupra
ei.

PASIUNE NESTINS~ 129



Func]ionarul hotelului \i g`si pe cineva care s` se ocupe de
\mpachetarea pânzei stânjenitoare. Avionul pleca la miezul nop]ii
[i, pân` atunci, \[i oferi luxul unei b`i bune. A[a c`, cea care se
duse \n acea sear` la aeroport, fu Julia Stuart dintotdeauna.
|mbr`case haine frumoase la mod` [i nimic nu l`sa s` se
b`nuiasc` sub \nf`]i[area sofisticat` ciudata experien]` care \i
tulburase via]a.

Când p`trunse \n apartamentul s`u, se sim]i brusc
dezorientat`. Amenajarea studiat` cu grij` a \nc`perii izbi ochii
tinerei femei \nc` obi[nuit` cu pl`cuta simplitate a burei, ale
c`rei tonuri brune se armonizau atât de bine cu natura
\nconjur`toare. Liniile geometrice ale mobilierului [i r`ceala
metalic` a materialelor care decorau apartamentul oferea un
contrast dureros cu frunzele unduitoare ale palmierilor [i cu
tabloul turcoaz al lagunei.

Nu! Nu trebuia s` se lase cople[it` de o nostalgie sfâ[ietoare.
Trebuia s`-[i \nchid` inima la orice sentiment [i s` g`seasc` \n
somn un refugiu \mpotriva suferin]ei.

***

– Ce min` superb`! exclam` William la sosirea sa la galerie, \n
ziua urm`toare. Trebuie s`-]i procuri o lamp` de bronzat, pentru
a \ntre]ine bronzul acesta splendid!
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Julia \i zâmbi slab. Hot`râse mai \ntâi s`-[i acorde o zi de
odihn` pentru a se adapta la tranzi]ia brutal` a \ntoarcerii. Dar
\n]elese foarte repede, deschizând coresponden]a ale c`rei
rânduri se \nce]o[au \n fa]a ei, c` nu va putea r`mâne acas`.
Trebuia s` fug` de amintirile obsedante [i o confruntare cu
William \i p`ru preferabil` singur`t`]ii glaciale a apartamentului
s`u.

– Ei bine, poveste[te-mi pu]in ce s-a \ntâmplat! |mi imaginez
c` partida a fost probabil dur`, judecând dup` timpul pe care i 
l-ai consacrat.

– N-am repurtat mai mult succes decât tine, replic` tân`ra
femeie cu o voce ciudat de calm`, \n timp ce se preg`tea s`-i
\nfrunte mânia.

Fa]a lui William \ncremeni.
– Vrei s` spui c` ai petrecut cincisprezece zile cu acest b`rbat

f`r` s` ob]ii niciun rezultat?
– Se pare c` ui]i c` are deja un agent la San Francisco.

Marshall i-a oferit dintotdeauna deplin` satisfac]ie [i n-are
inten]ia s`-[i schimbe obiceiurile.

Obrajii lui William se \mbujorar` [i Julia v`zu cum \[i strânse
brusc buzele, c`-[i st`pânea cu greu mânia.

– La naiba! Ce-ai f`cut \n timpul acestor dou` s`pt`mâni? {i
de ce nu m-ai contactat pentru a m` ]ine la curent cu greut`]ile?
Mi-am \nchipuit c` aveai nevoie de un timp suplimentar pentru a
\ncheia târgul. N-ai s`-mi spui c` tot acest timp a fost pierdut?

Pierdut! Doar o nest`pânit` dorin]` de a plânge o \mpiedic`
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pe Julia s` aprecieze umorul negru al acestei observa]ii.
– Ai putut s`-]i dai singur seama c` se ajunge greu la Yatiki. A

trebuit s` iau o nav` mic` ce deserve[te toate porturile de mai
mic` importan]`. Din nefericire, am \n]eles pu]in prea târziu c`
nu se va \ntoarce \nainte de cincisprezece zile. {i \n cazul \n care
nu [tii, telefonul nu s-a instalat \nc` pe insul`!

– Vrei s` spui c` te-ai aflat blocat` acolo?
Brusc, atitudinea lui William se schimb` complet.

– S`rmana mea drag`! Dar probabil a fost o \ncercare greu de
suportat. Cincisprezece zile \n acel sat de paie....

Julia \[i re]inu un oftat de u[urare. Dac` el prefera s` cread`
c`-[i petrecuse sejurul \n micul c`tun al lui Papa Nia, nu-i va ar`ta
c` se \n[al`. Cel pu]in va evita explica]iile stânjenitoare.

– Speram ca scopul s` scuze mijloacele. Dar faptele mi-au
ar`tat c` gre[esc [i \ntr-adev`r \mi pare r`u. Dup` cum ai b`nuit,
Philip Holt este o persoan` foarte \nc`p`]ânat`.

William se a[ez` pe col]ul biroului [i cl`tin` din cap cu
gravitate.

– Iat`-m` \ntr-o situa]ie foarte sup`r`toare. P`stram \n rezerv`
pânza pe care mi-a oferit-o [i contam pe cele pe care
presupuneam c` le vei aduce pentru a organiza o expozi]ie. |n
acest mod, publicul ar fi putut constata c` nu era vorba de o
\ncercare izolat`, ci de un stil nou. M` gândeam s` scot astfel un
pre] mai bun.

Aten]ia tinerei femei fu atras` de degetele lui William care
b`teau nervos suprafa]a lustruit` a mapei de birou din piele [i
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\n]elese deodat` c` era din nou prizoniera acelei lumi artificiale
[i rigide, pentru care fâ[iile de pânz`, burele [i plonjoanele \n
valurile limpezi, f`ceau parte dintr-un folclor \nvechit. Aceast`
constatare \i produse o ciudat` indispozi]ie, dar nu l`s` s` se
vad` nimic.

– Sunt sigur` c` vei putea ob]ine totu[i o sum` frumoas`.
Julia cuno[tea un mare num`r de colec]ionari care ar fi fost

ferici]i s` achizi]ioneze un Philip Holt.
– Da, ai dreptate.
|n calitate de b`rbat de afaceri care se respect`, William nu era

deloc genul care s` se lamenteze inutil pentru un e[ec. Cu un
oftat resemnat, puse punct discu]iei [i trecu direct la alt subiect.

– Tocmai am primit un transport din Filipine. M` preg`team
s` deschid cutiile \n \nc`perea din spate. Vino! |mi vei spune ce
crezi despre stilul lui Roman Torquez.

Julia nu se l`s` rugat`. Se temuse foarte mult de aceast` prim`
confruntare cu William, presim]ind c` va fi furios s-o vad`
\ntorcându-se cu nasul \n p`mânt. {tia c` afacerea nu era definitiv
\nchis`, dar ce era mai greu trecuse.

Opera lui Torquez \i f`cu o impresie excelent` [i hot`râr` de
comun acord s`-i consacre o expozi]ie \n cel mai scurt timp.
Proiectul o entuziasm` pe tân`ra femeie [i i se dedic` bucuroas`.

S` organizezi acest gen de manifestare nu era un lucru u[or.
Trebuia editat un catalog, schimbat` aranjarea galeriei pentru a
oferi tablourilor prezentate un fond care s` le pun` \n mod
deosebit \n valoare, s` preg`teasc` vernisajul. Julia f`cu apel la
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un restaurant pentru un bufet exotic, pentru a r`mâne \n ton cu
subiectele pictorului filipinez. Dar cel mai greu fu s`-l conving`
pe artistul \nd`r`dnic s` onoreze expozi]ia cu prezen]a sa. Dup`
toate aparen]ele, nu luase niciodat` avionul [i trebui s`-[i
desf`[oare toate comorile de diploma]ie pentru a ob]ine câ[tig
de cauz`.

Aceste numeroase preg`tiri o epuizar` pe tân`ra femeie.
– {tiu c` ]i-ai dat mult` osteneal` pentru a pune totul pe

picioare, \i declar` \ntr-o zi William, dar nu te-am v`zut niciodat`
cu o min` atât de \ngrozitoare. Câteva zile de odihn` \]i vor face
foarte bine. |ndat` ce expozi]ia va fi terminat`, \]i sugerez s` te
relaxezi pu]in.

Inactivitatea era lucrul de care Julia se temea cel mai mult pe
lume. Acceptase acest surplus de munc` drept un noroc nesperat
[i se afundase cu \nfl`c`rare \n el, rezolvând cu minu]iozitate
fiecare detaliu, nel`sând nimic la \ntâmplare, refuzând chiar s`
transmit` o parte din responsabilit`]i Olg`i. Aceast` activitate
intens` nu-i l`s` timp s` se gândeasc` la altceva [i cu acest pre]
putuse s` \n`bu[e amintirile dureroase care amenin]au s-o
cople[easc`. Spera c` oboseala \i va atenua sensibilitatea [i-i va
permite s` g`seasc` uitarea pe care o dorea atât de mult.

Expozi]ia fu un triumf. |ncurajat de succes, William lu`
hot`rârea s` plece imediat \n c`utarea de noi talente.

– Voi face un tur \n est, pentru a vedea dac` nu exist` un
geniu necunoscut la Cape Cod! o anun]` pe Julia \n timp ce
f`ceau bilan]ul financiar al manifest`rii. Dup` cum [tii, arti[tii
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forfotesc acolo vara.
Julia \ncuviin]`, distrat`. Ultima dat` când fusese acolo,

adusese câteva pânze mediocre pe care \i fusese foarte greu s` le
vând`.

– {i la \ntoarcere, sper s` te g`sesc mai pu]in obosit`, ad`ug`
el, aplecându-se peste birou.

William o b`tu u[or pe obraz \nainte de a se \ntoarce s`
r`spund` la telefon, ceea ce o scuti pe tân`ra femeie s` g`seasc`
un r`spuns mul]umitor.

Cu o s`pt`mân` \n urm`, o invitase la cin` [i seara se
terminase \n apartamentul tinerei femei. Nu era prima dat` când
\l primea, dar de data aceasta Julia hot`râse c` vor dormi
\mpreun`. Pentru c` nimic nu putea \nl`tura imaginea obsedant`
a pictorului, era decis` s`-l \nlocuiasc`. Alegerea se \ndreptase \n
mod firesc spre William. |n definitiv, nu se gândise s` aib` o
leg`tur` cu el \nainte de a pleca \n insulele Fiji?

Dar seara nu se derulase cum prev`zuse. S`rut`rile lui William
nu-i provocaser` nici cea mai mic` reac]ie [i când el se mir` de
pasivitatea ei pretext` oboseala datorat` surmenajului.

Când r`mase \n singur`tatea apartamentului, ghemuit` \n
patul mare [i gol, trebui s` cedeze \n fa]a eviden]ei: nimic [i
nimeni nu-l va \nlocui vreodat` pe Philip Holt \n inima sa.

|n ajunul plec`rii, William d`du n`val` \n biroul Juliei,
fluturând un ziar.

– Am dat peste un articol care s-ar putea s` te intereseze.
Arunc` o privire!
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Reportajul era consacrat unui artist local, Roland Fleming,
c`ruia i se consacrase o mic` expozi]ie. Era \nso]it de o fotografie
a pictorului care f`cu s` tresar` inima tinerei femei. B`rbatul era
\nalt, brunet, o barb` sub]ire \i \nconjura fa]a [i lucra la o pânz`
cu o non[alan]` afectat`. Aceast` siluet` \i amintea alta, cu toate
c` privind mai de aproape, asem`narea era mai pu]in frapant`.
Tabloul reprezenta o feti]` timid` a[ezat` pe marginea unei
canapele \n stil victorian. Reprezentarea \n negru [i alb nu d`dea
nicio indica]ie asupra culorilor folosite, dar expresia feti]ei ar`ta
o sensibilitate care re]inea aten]ia spectatorului.

– Voi \ncerca s` fac o plimbare pân` acolo duminica viitoare,
promise tân`ra femeie, cucerit` imediat.

***

|n acea sâmb`t`, Julia \nchise galeria mai devreme decât de
obicei, apoi se plimb` f`r` ]int` pe str`zile din Los Angeles. |i era
din ce \n ce mai greu s` r`mân` \nchis` \n apartamentul s`u.
Odinioar`, austeritatea rece a \nc`perii \i d`dea un sentiment de
siguran]` [i confort. Acum, se \nvârtea \ntre patru pere]i ca un leu
\n cu[c` [i aceast` agita]ie o urm`rea pân` [i \n somn. Tân`ra
femeie \[i spuse c` timpul \i va vindeca r`nile [i, ca pentru a
accelera procesul, \ncerca s`-[i ocupe orice clip` liber`.

Duminica era totu[i cel mai greu moment al s`pt`mânii; a[a
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c` era foarte mul]umit` c` va avea de vizitat o expozi]ie. Dup` un
mic dejun rapid, s`ri \n ma[in` [i se duse \n cartierul \n care se
afla galeria lui Roland Fleming.

Locul era foarte mic. De fapt, era vorba despre magazinul unei
persoane care \nr`ma [i care punea sala din spate la dispozi]ia
arti[tilor necunoscu]i.

Julia p`trunse \n \nc`pere. Doi curio[i examinau pânzele
expuse, dar aten]ia tinerei femei fu imediat atras` de tân`rul
b`rbat \nalt, brunet, pe care-l v`zuse \n fotografia din ziar. Acesta
tocmai discuta cu o client`. Sosirea tinerei femei \ntrerupse
conversa]ia [i el \i adres` o privire intrigat`.

Inima Juliei \ncepu s` bat` mai repede. La prima vedere,
pictorul sem`na atât de mult cu Philip, \ncât nu-[i putu ascunde
tulburarea. Aceea[i talie, aceea[i barb`, aceea[i culoare de p`r,
aceea[i atitudine non[alant`. B`rbatul era mai tân`r, p`rul nu-i
\nc`run]ise la tâmple [i albastrul ochilor nu amintea deloc negrul
profund al celor ai lui Philip.

Pictorul p`ru c` remarcase prima sa reac]ie de surpriz`. A[a c`
Julia c`ut` s`-[i ascund` jena concentrându-[i aten]ia asupra
tablourilor. Hoin`ri prin mica galerie [i trebui s` fac` un mare
efort pentru a vedea \ntr-adev`r ce privea.

Cea mai mare parte a operelor erau portrete. F`r` s` egaleze
totu[i m`iestria lui Philip Holt, Roland Fleming avea o tehnic` [i
o sensibilitate de necontestat. William, mereu \n c`utare de
portreti[ti talenta]i, va fi probabil \ncântat s`-l numere printre
proteja]ii s`i.
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Când trecu \n revist` toate pânzele, Julia se \ndrept` spre
pictor, vag con[tient` c` acesta n-o sc`pase din ochi.

– Domnul Fleming? \ntreb` \ntinzându-i cartea sa de vizit`.
Sunt Julia Stuart, de la galeria Cornell.

La citirea c`r]ii de vizit`, o lic`rire de interes str`luci \n ochii
artistului.

– Putem discuta \ntre patru ochi?
– Nimic mai u[or. Locuiesc la doi pa[i de aici. Astfel, ve]i

putea avea o vedere de ansamblu mai vast` asupra operei mele.
{i apoi, am o sticl` de vin despre care mi s-a spus numai de bine,
ad`ug` el cu un zâmbet larg.

Tân`ra femeie \i accept` invita]ia, \napoindu-i zâmbetul.
Pictorul \i evoca o felin` tân`r` \n libertate, incapabil` s`-[i
st`pâneasc` impulsurile.

|[i urm` cl`tinându-se ghidul pân` la plaja din Newport. Casa
construit` pe piloni se \n`l]a \ntre dune. Astfel suspendat`,
beneficia de o vedere ce nu putea fi ascuns` spre mare.

– Am mo[tenit-o de la m`tu[a mea. Avea un suflet de mecena
[i voia s`-mi asigure un acoperi[ pân` când voi deveni celebru,
spuse pictorul dându-se la o parte pentru a o l`sa s` intre.

Tân`ra femeie nu d`du aten]ie mobilierului din elemente
disparate care aglomera \nc`perea [i se \ndrept` spre fereastr`,
ca atras` de un magnet.

Era prima dat` de dou` luni, când contempla Oceanul Pacific
[i de emo]ie avea un nod \n gât. Undeva, pierdut` \n aceast`
imensitate albastr` se afla o mic` insul` unde l`sase o parte din
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ea \ns`[i. Trebui s` clipeasc` din ochi pentru a alunga
\n]ep`turile care-i \nce]o[au vederea. Oare nu se va elibera
niciodat` de acest sentiment de pierdere ireparabil`? Va purta
povara aceasta dureroas` toat` via]a? Se \ntoarse spre pictor,
ferm hot`rât` s` alunge gândurile negre. Philip Holt o
respinsese, dar via]a ei continua.

***

– Trebuie neap`rat s` re]in numele acestui vin, declar` Julia
\n timp ce tân`rul b`rbat \i turna ultimele pic`turi \n pahar.

Trecuser` trei ore [i s`rb`toreau \ncheierea unei \n]elegeri pe
care William o va aproba cu siguran]`. Roland Fleming avea un
mare viitor \n fa]a lui [i galeria Cornell va beneficia din plin.

Printre toate pânzele \nghesuite \n dezordine, Julia reperase
cel pu]in o duzin` care meritau s` figureze \n catalogul galeriei.
Pictorului \i venea foarte greu s`-[i st`pâneasc` exuberan]a. Fraze
de o incredibil` apatie alternau cu o agita]ie febril` care-l f`cea s`
m`soare \nc`perea \n lung [i-n lat.

Tân`rul b`rbat s`ri \nc` o dat` din fotoliu [i se post` \n fa]a
binef`c`toarei sale cu un zâmbet dezarmant.

– Asculta]i, \mi dau seama c` m` comport ca un pu[ti, dar
totul este atât de nea[teptat, atât de minunat....

|[i trecu mâna prin p`rul deja foarte ciufulit.
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– Ce-a]i spune de o mic` plimbare pe plaj`? Dac` nu fac
pu]in` mi[care, cred c` voi exploda!

Tân`ra femeie ridic` dezolat` dintr-o sprâncean`, ar`tându-i
pantofii elegan]i cu tocuri \nalte.

– Nu cred c` pantofii ace[tia se preteaz` la acest gen de sport.
Totu[i, \[i dorea enorm s` \mp`rt`[easc` aceast` bucurie. {i

apoi, era atât de mult timp de când nu sim]ise pl`cuta atingere a
nisipului sub picioarele goale!

– Pot s` folosesc camera dumitale pentru a-mi scoate ciorapii?
Roland \ncuviin]` cu bucurie [i, câteva clipe mai târziu

coborâr` \n grab` dunele [i ajunser` la suprafa]a mai tare a
]`rmului. Se oprir` acolo pentru a-[i sufleca pantalonii. Apoi
Roland \ncepu s` alerge la marginea valurilor ridicând jerbe de
spum`. Reveni spre ea gâfâind, \nainte de a pleca din nou ca o
s`geat` \n direc]ia opus`.

Tân`ra femeie observa amuzat` zbenguielile lui copil`re[ti.
Subit, \[i d`du seama c`, \n ciuda bruscului acces de nostalgie
care o cuprinsese la vederea oceanului, amintirile \[i \ntrerupser`
\n mod miraculos h`r]uirea dureroas`. F`r` \ndoial`, Roland
Fleming avea leg`tur` cu asta. Julia chiar \i aprecia compania.

– Plaja este \ntotdeauna atât de pustie? \l \ntreb` pe pictor
când i se al`tur`.

– Locul nu este foarte cunoscut. Doar câ]iva turi[ti vin s` se
scalde \n weekend.

Vegeta]ia r`zlea]` care acoperea dunele nu avea nimic de-a
face cu p`durea \nverzit` din insulele tropicale, dar Julia \ncepu
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s` examineze cu interes sporit casele din lemn care ap`ruser` \n
spatele acestui paravan de nisip.

Roland \i surprinse privirea.
– Toate au fost construite dup` r`zboi, de un investitor care

spera s` transforme acest loc \ntr-o sta]iune balnear` la mod`.
Proiectul a e[uat, dar ne-au r`mas casele. N-au nimic luxos, totu[i
le g`sesc un anumit farmec. {i apoi, sunt admirabil concepute
pentru a rezista la mareele echinoc]iului care m`tur` totul \n
trecere.

Julia z`ri, ag`]at` de una din aceste case o pancart` care purta
men]iunea: "De vânzare". Pa[ii o conduser` aproape f`r` voia ei
pân` la construc]ie.

– Nu [tiam c` proprietarul se gândea s` plece, coment`
Roland. Decizia trebuie s` fi fost recent`, de diminea]` nu pusese
\nc` pancarta. Sunt gata s` pariez c` nu va r`mâne mult acolo!

Tân`ra femeie inspect` casa cu grij`. Cum era construit` pe
acela[i model ca cea a lui Roland, cuno[tea deja arhitectura
interioar`. |[i imagina \nc`perile \n tonuri brune [i aurii,
decorate cu mobile rustice [i cu du[umelele de lemn \nchise la
culoare acoperite cu covoare vechi.

Atunci, \n]elese c` apartamentul din Griffith Park nu-i mai
convenea Juliei Stuart care se schimbase \n contact cu Philip.
Trebuia s` cumpere aceast` cas` cu orice pre].

Când William se \ntoarse din Cape Cod, tân`ra femeie \i vorbi
de Roland Fleming. Dup` ce-i v`zu opera, fu de p`rerea ei [i
accept` s`-i consacre o expozi]ie. |n schimb, ar`t` mai pu]in
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entuziasm deciziei sale de a se muta. Ideea de a alege domiciliul
pe malul unei plaje pustii era pentru el complet stranie. Julia nu
se l`s` descurajat`, deveni proprietara c`su]ei [i se instal`
imediat acolo.

De-a lungul lunilor, o profund` complicitate se stabilise \ntre
Julia [i Roland. Dar, \nc` de la \nceputul prieteniei lor, tân`ra
femeie \l l`sase pe pictor s` \n]eleag` c` rela]iile lor nu-[i vor
schimba niciodat` natura.

F`ceau \mpreun` lungi plimb`ri pe plaj`, vorbind despre
orice cu o libertate extrem de pl`cut`. Roland reu[ea s-o distrag`
de la preocup`rile ei [i mai ales o \nv`]ase s` râd` din nou.

Prima dat` când asta se \ntâmplase, pictorul se oprise brusc [i
o privise cu uimire.

– {tii c` este prima dat` când catadicse[ti s`-mi acorzi mai
mult decât un zâmbet timid? E[ti frumoas`, Julia Stuart [i ar fi
timpul s`-]i recape]i pl`cerea de a tr`i.

Julia \ntoarse privirea [i \ncepu s` contemple valurile care
veneau s` moar` la picioarele lor. Trecuser` luni \ntregi de când
se \ndr`gostise de Philip. Durerea pe care o sim]ise ca urmare a
desp`r]irii lor se estompase treptat, dar nu se sim]ea \nc`
preg`tit` s` \mp`rt`[easc` o nou` experien]` sentimental`. {tia
c` se comporta \n mod egoist fa]` de Roland, care o iubea sincer,
dar n-avea nimic mai bun s`-i ofere.

|ntr-o zi, f`cu impruden]a s` scoat` pânza lui Philip [i fragilul
echilibru pe care reu[ise s`-l stabileasc` fu brutal tulburat. La
\ntoarcerea sa, avusese grij` s` a[eze tabloul \n fundul unui
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dulap, nesuportând \n acea perioad` amintirea chinuitoare a
minunatei lor idile.

Tabloul va fi de un efect minunat deasupra [emineului [i se
hot`râse \n sfâr[it s`-l aga]e acolo. Dar, la vederea pânzei, o
cuprinse o nostalgie de nest`pânit [i ochii i se umplur` de
lacrimi fierbin]i. |[i plânse iluziile pierdute, acea dragoste
interzis` [i totu[i atât de persistent`.

Str`b`tu sala cu privirea. Ferestrele mari care se deschideau
pe cele dou` laturi, l`sau s` se r`spândeasc` lumina soarelui.
Casa era vast` [i tân`ra femeie n-avea nevoie de tot acel spa]iu.
Oare din acest motiv neglijase s` mobileze o \nc`pere? Sau o
destinase unei folosiri pe care nu \ndr`znea s-o m`rturiseasc`?
Avu brusc imaginea trec`toare a unei podele acoperite cu a[chii
de lemn pe care se ridicau ni[te sculpturi impozante.

|n fiecare sear`, tabloul exercita asupra ei o influen]`
magnetic`, retrezindu-i amintirea unor episoade pe care le
credea definitiv uitate.

Oare de ce a trebuit s` renun]e la acea fericire minunat`?
|n]elegerea lor era perfect`! Aveau acelea[i gusturi, acelea[i
motiva]ii. Ideile lor despre art` se completau la perfec]ie [i
d`deau na[tere la conversa]ii care-i \mbog`]eau [i pe unul [i pe
cel`lalt. Cât despre complicitatea trupurilor.... Tân`ra femeie \[i
]inu respira]ia. De câte ori f`cuser` oare aceast` experien]`
\ncânt`toare?

Julia se r`suci \n pat, cu corpul arzând de o dorin]` prea mult
timp st`pânit`. Philip! Philip! murmur` ea cu \nfl`c`rare.
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Strig`tul de disperare se pierdu \n noapte.
Dar de ce s` nu i se al`ture [i s` ia totul de la \nceput? \i [opti

o voce tainic`. Era suficient un bilet de avion. O clip`, tân`ra
femeie se l`s` am`git` de acea speran]` nebun` care o ame]ea. |[i
imagin` deja re\ntâlnirea lor, crezu c` simte c`ldura soarelui pe
umerii goi, c` aude fream`tul palmierilor deasupra burei \n timp
ce mirosurile de aer iodat [i de humus o \nv`luiau cu parfumul
\mb`t`tor. Ni[te bra]e puternice o \mbr`]i[au, buze fierbin]i
pretindeau s`ruturi, provocând \n ea senza]ii acum familiare.

– Nu! exclam` tân`ra femeie.
Gâfâind, f`cu un mare efort pentru a-[i \ntrerupe visurile

zadarnice. Ce fericit` se considera c` tr`ise dou` s`pt`mâni de
fericire perfect`, care-i permiseser` s` rup` lan]ul obiceiurilor
sale [i s` se trezeasc` la o via]` nou`. De ce s` distrug` totul
\ncercând s` refac` ce nu reu[ise?

Atitudinea lui Philip nu l`sa s` existe nicio \ndoial`. O
respinsese, o l`sase s` plece f`r` s`-i spun` m`car adio. La ce bun
s` se \nc`p`]âneze s` doreasc` imposibilul?

{i chiar dac` o am`r`ciune profund` \n fa]a sor]ii sale era
responsabil` de atitudinea pictorului, putea s`-l ajute \mpotriva
voin]ei lui? Prezen]a sa \l \mpiedica pe Philip s` continue acea
lupt` pe care doar singur`tatea \i permisese s-o duc` timp de doi
ani. Nu, \ntoarcerea la Yatiki n-ar folosi la nimic.

Julia petrecu o noapte foarte agitat`. |n zori, reu[i \n sfâr[it s`
cad` \ntr-un somn plin de visuri care toate \i vorbeau despre
artistul adorat. Se trezi cu capul greu [i mintea confuz`. Avea
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\ntâlnire cu un client poten]ial al galeriei [i trebuia s` se
gr`beasc`...

Ajunse la timp, se \ntre]inu cu eventualul cump`r`tor [i
p`trunse \n biroul lui William. Acesta deschidea coresponden]a
ce i se adusese \n timp ce tân`ra femeie era ocupat`.

Cu ajutorul unui cu]it de t`iat hârtie deschise un plic mare din
care scoase o bro[ur`. O citi, apoi i-o \ntinse tinerei femei
strângând buzele.

– S-ar spune c` Philip Holt a r`mas fidel galeriei Marshall. Ne
invit` s` venim s` admir`m ultimele sale opere. Chiar dac` asta
ne treze[te amintirea e[ecului nostru dureros, trebuie neap`rat
s` mergem acolo.

Julia avu impresia c`-i fuge p`mântul de sub picioare [i c` se
zb`tea s` nu cad` \n abisul negru care o aspira \n mod irezistibil.
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Capitolul 10

|n timpul celor dou` s`pt`mâni care precedar` expozi]ia lui
Philip Holt, Julia cunoscuse chinurile incertitudinii. |ntr-o zi
hot`ra s` nu se duc` la San Francisco. La ce bun s` sufere inutil
din cauza prezen]ei sale? Dar a doua zi, se convingea c` pentru a
\nchide acest capitol din via]a ei, trebuia s` fie informat` despre
soarta artistului.

Oare cum nu b`nuise William suferin]a c`reia \i era victim`
Julia? {tia totu[i c` petrecuse dou` s`pt`mâni cu pictorul. Dar
spre marea uimire a tinerei femei, nu aprofund` rezultatele
primei lor discu]ii. Dup` ce se izbise de indiferen]a sa, poate
considerase imposibil ca ea s` cedeze avansurilor altui b`rbat?

S` cedeze erau cuvinte prea slabe. I se d`ruise literalmente,
f`r` s` reziste nicio secund` farmecului s`u.

Roland era mult mai perspicace [i datorit` amabilit`]ii, o
provoc` pe tân`ra femeie la confiden]e.



– Trebuie s` mergi acolo. Atâta timp cât nu vei fi lini[tit` \n
leg`tur` cu el, te va obseda amintirea sa.

O lu` cu blânde]e \n bra]e.
– F`-o pentru tine \ns`]i.... [i pentru mine. |mi cuno[ti

sentimentele \n ce te prive[te.
– Oh! Roland, \mi pare r`u.
|[i ap`s` obrazul de cel al pictorului, dar el \i \ndep`rt` cu

delicate]e fa]a pentru a-i s`ruta gura.
Chiar \n acea clip` de infinit` tandre]e, Julia nu se putu

\mpiedica s` se gândeasc` la focul irezistibil care o cuprindea
imediat \n contact cu buzele lui Philip.

|ncerc` s` lupte \mpotriva acestor amintiri punând \n s`rutul
s`u toat` pasiunea de care era capabil`. Dar la ce bun s` se
prefac`? Avea oare dreptul s` \ncurajeze speran]ele prietenului
s`u, \n timp ce nu se sim]ea preg`tit` s`-i r`spund`? Trebuia s`
mearg` la San Francisco pentru a exorciza farmecele pe care i le
f`cuse Philip.

Cu dou` zile \nainte de expozi]ie, o team` absurd` puse
st`pânire pe ea. {i dac` pictorul era prezent la vernisaj? Oare de
ce nu se gândise niciodat` la aceast` eventualitate? O team`
nespus` o cuprinse pe tân`ra femeie [i se repezi la telefon pentru
a forma num`rul galeriei Marshall. Dar se r`zgândi imediat. Dac`
temerile i-ar fi fost confirmate, ar avea for]a s` anuleze o c`l`torie
care i se p`rea acum vital`?

Nelini[tea Juliei ajunse la culme când William o inform` c` 
n-o putea \nso]i. O grip` puternic` \l ]intuise la pat. Tân`ra

PASIUNE NESTINS~ 147



femeie \ncerc` disperat` s`-l conving` pe Roland s`-l \nlocuiasc`
al`turi de ea.

Acesta o privi \ndelung \nainte de a-i r`spunde c` nimic [i
nimeni nu-i putea veni \n ajutor. Trebuia s` \nfrunte cu curaj
situa]ia.

Julia trebui s` cedeze argumentelor sale [i s` mearg` singur`
la aeroport a doua zi diminea]`.

Era plin` de hot`râri bune, dar cu cât se apropia ora fatidic`,
teama \i sporea. |[i petrecu dup`-amiaza fr`mântându-se \n
camera de hotel pe care William avusese precau]ia s-o rezerve
pentru ca s` nu fie obligat` s` ia ultimul avion pentru a se
\ntoarce la Los Angeles. Vernisajul era prev`zut pentru seara.
Tân`ra femeie hot`r\ s`-[i am`geasc` aceast` a[teptare
insuportabil` cerând s` i se aduc` o gustare \n camer`, dar fu
incapabil` s` \nghit` ceva. A[a c` decise s` fac` un du[ rece, apoi
\mbr`c` rochia de m`tase de culoare albastru-mov pe care o
luase cu ea. Dup` ce o \mbr`c`, \[i aminti brusc c` purtase
aceea[i rochie la prima sa \ntâlnire cu pictorul [i se \ntreb` dac`
alegerea era ra]ional`.

Când taxiul o l`s` \n fa]a galeriei Marshall, era \n culmea ner-
vozit`]ii. Oare de ce f`cuse nebunia de a accepta aceast` invita]ie?

Un alt taxi sosi [i din el cobor\ o pereche. Tân`ra femeie
inspir` profund \nainte de a scoate invita]ia din po[et` [i urm`
perechea \n interiorul cl`dirii luminat` str`lucitor. Se str`dui 
s`-[i recapete st`pânirea de sine [i intr` \n sal` afi[ând un zâmbet
politicos [i rezervat.
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Spre marea sa u[urare, prima \nc`pere era ticsit` de lume. |i
va fi suficient s` se amestece \n mul]ime, s` se achite rapid de
misiunea sa [i s` dispar` discret. Un chelner \i propuse o cup` de
[ampanie. B`u o \nghi]itur` pentru a-[i face curaj [i \ncepu s` se
intereseze de pânzele care \mpodobeau pere]ii.

|nc`perea era consacrat` portretelor lui Philip. Un examen
atent \i confirm` c` reputa]ia pictorului era pe deplin justificat`.
Dar nu venise la San Francisco pentru a admira aceste tablouri
deja celebre. Invita]ia men]iona c` vor fi prezentate ultimele
opere ale lui Holt [i Julia spera c` ele \i vor da informa]ii despre
evolu]ia actual` a artistului.

Deschise o u[` care ducea probabil la locul unde erau expuse
operele \n chestiune [i p`trunse \n sal`. Atunci \l v`zu, [i surpriza
pe care o \ncerc` o f`cu s` scoat` un strig`t de uimire.

Philip era coco]at pe un taburet \nalt [i era \nconjurat de
numero[i admiratori care-l presau cu \ntreb`ri. Era mai pu]in
bronzat ca odinioar`, barba \i era tuns` cu grij` [i mai ales, purta
ochelari negri. Tân`ra femeie prefer` s` nu caute s` analizeze
acest detaliu neobi[nuit.

|[i croi drum prin mul]ime pân` la \nc`perea al`turat`.
A[adar, el era aici. Aceast` constatare f`cea s`-i vibreze cele mai
mici fibre ale trupului. Cum presim]ise deja, timpul nu \nvinsese
dragostea pe care i-o purta acestui b`rbat. I-o f`cuse doar mai
suportabil`.

Oare cât timp r`m`sese privind f`r` s` vad` pânza \n fa]a
c`reia se oprise? Treptat, comentariile oamenilor o scoaser` din
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neaten]ia sa. Trecut` prima reac]ie de surpriz`, to]i p`reau
entuziasma]i de noua tehnic` a pictorului.

Acum, fiecare pânz` era \nr`mat` cu grij`, dar asta nu [tergea
deloc amintirea emo]iilor pe care tân`ra femeie le sim]ise \n acea
zi faimoas` \n care le aliniase de-a lungul peretelui burei. Când
ajunse la tablourile pe care Philip le realizase \n timpul sejurului
s`u, o mul]ime de imagini \i ap`rur` \n minte.

I se p`ru c` simte nisipul cald sub trup, \l rev`zu pe pictor pe
cale s` compun` simfonia de culori. Din nou, soarele \i mângâia
spatele gol [i frunzele de palmier se leg`nau u[or \n vânt.

Dar subit, aceast` invita]ie la fericire se \ntrerupse brutal. Cele
dou` pânze care urmau exprimau o furie f`r` margini. Oare
aceasta era starea de spirit care urmase plec`rii tinerei femei?
Julia trecu repede la ultimul tablou.

De[i dispuse cu abilitate, culorile elementare nu aminteau
decât de departe inspira]ia bogat` care caracteriza opera \n
ansamblu. Oare de ce organizatorii consideraser` util s` expun`
aceast` schi]`?

Brusc, \n]elese \ngrozitoarea realitate. Acuitatea vizual` a
pictorului nu-i mai permitea s` disting` tentele mai nuan]ate [i
aceast` ultim` pânz` constituia cântecul s`u de leb`d`.

Julia \[i \ntoarse fa]a, incapabil` s`-[i st`pâneasc` lacrimile
care-i ardeau ochii. A[adar, Philip renun]ase la pictur`... Oare
cum se acomodase sensibilitatea sa cu aceast` constrângere
\ngrozitoare?

Un grup de persoane care ie[eau din alt` \nc`pere o \ndep`rt`
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de la gândurile negre. Schimbau comentarii elogioase despre
ceea ce tocmai admiraser`.

– Ce talent! exclam` o doamn` distins`.
B`rbatul care o \nso]ea \ncuviin]` din cap.
– Hot`rât lucru, Philip Holt nu va \nceta niciodat` s` ne

surprind`.
Julia deduse c` trebuia s` fie vorba de opere din tinere]e, \nc`

necunoscute publicului. Se \ntrebase deseori cum ajunsese
Philip s` st`pâneasc` tehnica prin care devenise celebru [i,
mânat` de o subit` curiozitate, se \ndrept` spre acea nou` sal`.

Ce descoperi acolo \i provoc` o uimire nem`rginit`. Pere]ii
\nc`perii erau goi, dar trei socluri  ocupau mijlocul, fiecare
suportând câte o sculptur` splendid`, luminat` cu pricepere de
proiectoare care le subliniau conturul. Un sentiment de bucurie
o cople[i pe tân`ra femeie; a[adar, \n ciuda protestelor, \n cele
din urm` Philip se hot`râse s`-i urmeze sfaturile.

Prima sculptur` reprezenta o pereche \mbr`]i[at`. Femeia era
\ntins` pe spate [i b`rbatul, sprijinit pe bra]e, se apleca spre ea
pentru a o s`ruta. Fiecare linie a trupurilor, expresia fe]elor
\ntinse una spre cealalt`, evocau o pasiune nem`rginit`.

O intui]ie tulbur`toare o lumin` fulger`tor: acea femeie era ea
[i ea \l contempla cu dragoste pe Philip! Mâinile pictorului o
parcurseser` neobosite [i degetele sale p`straser` amintirea
trupului ei, astfel \ncât \l idealizase \ntr-o sculptur` superb`!

Julia se smulse din contemplarea contururilor armonioase ale
lemnului [i privirea i se a]inti asupra sculpturii urm`toare.
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Era vorba de un bust \n argil` reprezentând o tân`r` femeie
care zâmbea tandru.

Julia \[i recunoscu imediat propriile tr`s`turi. Cum ar fi putut
reda Philip o asemenea expresie dac` n-ar fi fost sensibil la
sentimentele pe care le \ncerca pentru el? Tân`ra femeie \[i
repro[ase \ntotdeauna c` nu-i m`rturisise c`-l iubea, dar acum
[tia c` el \n]elesese f`r` s` fi avut nevoie s` i-o spun`.

Se \ntoarse spre ultima oper`. Era vorba despre o
reprezentare \n m`rime natural` a lui Baylor, studiat \n pozi]ia
caracteristic` pe care o adopta când a[tepta un ordin de la
st`pânul s`u. Postura era atât de expresiv`, \ncât tân`ra femeie
avu tenta]ia de a \ntinde mâna pentru a-l atinge.

– Ham!
Bine\n]eles, l`tratul acesta vesel nu provenea de la statuie, ci

de la \nsu[i Baylor.
– Este mult timp de când m-a avertizat de sosirea ta, dar mi-a

fost foarte greu s` scap de to]i acei oameni.
– Philip!
– Cred c` avem o mul]ime de lucruri s` ne spunem....
Dar sosirea nea[teptat` a unui grup de curio[i \l oblig` s` tac`

[i se \ncrunt`.
– Vino! Cred c` mi-am \ndeplinit destul datoriile de gazd`

pentru ast`zi. O vom lua pe ie[irea de serviciu.
|i \ntinse mâna [i \nainte ca tân`ra femeie s` fi \n]eles ce i se

\ntâmpla, erau afar`. Philip \i ceru s` cheme un taxi [i a[tept` s`
fie instala]i \n ma[in` pentru a-i da drumul la mân`, ca [i când se
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temea s` nu-i scape.
– La ce hotel ai descins?
Julia i-l indic` [i pictorul d`du imediat adresa [oferului.
– Dac` nu te superi, vom merge direct acolo. |ndat` ce

Marshall va observa dispari]ia mea, va trimite pe cineva la mine [i
nu vreau s` fiu deranjat.

Nici eu, gândi tân`ra femeie. Atâtea \ntreb`ri \i ardeau buzele.
Totu[i, acum când erau a[eza]i um`r lâng` um`r, [old lâng` [old,
r`spunsurile pe care le a[tepta de la el \[i pierduser` brusc
importan]a. Ame]itoarea apropiere a pictorului \i trezea o
asemenea emo]ie, \ncât o lipsea de orice gândire coerent`.

Ajunser` la hotel [i recep]ionerul f`cu ochii mari când
observ` câinele enorm care-i \nso]ea, dar nu f`cu nicio remarc`.

Julia deschise u[a [i-l preced` pe Philip \n \nc`pere. Inspir`
adânc pentru a-[i rec`p`ta st`pânirea de sine, pentru a-l \nfrunta.
|n definitiv, timpul i-ar fi permis s` dep`[easc` suferin]a
ocazionat` de desp`r]irea lor... Oare se va expune din nou
caracterului s`u capricios? {tia c` nu-[i va mai reveni dintr-un al
doilea e[ec. Philip nu se mi[ca. Evident, a[tepta ca ea s`-i indice
un scaun. V`zându-l astfel descump`nit, Julia sim]i subit dorin]a
de a se arunca \n bra]ele sale, de a se lipi de el, de a-l cople[i cu
tandre]ea ei, [i trebui s` fac` un efort teribil pentru a rezista
acestei tenta]ii.

– Dac` vrei s` te a[ezi, este un fotoliu \n dreapta ta.
– Oare ]i-am f`cut atât de mult r`u, Julia? Tot ce pot s` invoc

\n ap`rarea mea, este c` [i eu am suferit teribil.
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Tân`ra femeie nu r`spunse [i el se apropie de scaunul pe care
i-l indicase. Se a[ez`, cu coatele pe genunchi, spatele \ncovoiat [i
fa]a \ntoars` spre podea, ca [i când \[i c`uta cuvintele.

– Comportarea mea este de neiertat, se hot`r\ \n sfâr[it s`
spun`. Nu sunt mândru de comportamentul pe care l-am adoptat
\n ziua plec`rii tale, dar a[ vrea s` \n]elegi motivul. |n`l]` capul
[i, cum ea se \nc`p`]âna s` r`mân` t`cut`, continu`:

– Starea vederii mele era sta]ionar` de aproximativ un an.
Dar, dup` vizita lui William Cornell, am constatat c` boala mi se
agravase. |n ziua sosirii tale, eram \n pragul disper`rii. Nu-]i pot
explica ce am sim]it dup` ce am petrecut noaptea cu tine. Am
\n]eles c` aveam o nevoie vital` de c`ldur` uman`. N-am vrut s`
profit de situa]ie, dar erai atât de tandr`, atât de generoas`, \ncât
n-am putut lupta \mpotriva acelei sl`biciuni vinovate care m-a
atras f`r` \ncetare spre tine. Am \ncercat s` rezist.... Foarte
repede, mângâierile tale mi-au devenit indispensabile. M` ajutau
s` suport povara grea cu care m` cople[ise destinul.

Se l`s` pe spate [i oft` profund \nainte de a continua.
– Nu voi uita niciodat` acea ultim` dup`-amiaz` pe plaj`.

Acolo am \n]eles c` te iubeam.
Julia \[i \n`bu[i un strig`t. Nu-[i d`duse [i ea seama exact cu

aceea[i ocazie de cât de mult \l iubea? Dar atunci, dac` adev`rul
era a[a cum \l descria, de ce o respinsese?

Inima era gata s` ierte, dar amintirea suferin]ei de dup`
plecarea sa o \mpiedica s` se ridice de pe scaun pentru a se
repezi spre el.
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Philip \[i scoase ochelarii [i-i vâr\ \n buzunarul hainei. |[i trecu
obosit mâna peste ochi [i continu` cu o voce gâtuit`:

– Dar starea vederii mele se \nr`ut`]ea [i perspectiva absen]ei
tale inevitabile f`cea aceast` constatare [i mai insuportabil`. Cum
a[ fi putut s` te re]in, ce aveam s`-]i ofer? Ce-ai fi f`cut cu un
Philip Holt inactiv [i decep]ionat?

Se \ntrerupse din nou [i Julia \n]elese c` a[tepta s` vorbeasc`.
Totu[i se sim]i incapabil` s`-i m`rturiseasc` sentimentele care o
cople[iser`, speran]ele nes`buite pe care le nutrise pentru
viitorul lor. Se temea de un refuz care s` vin` s`-i distrug`
frumoasele aspira]ii.

– Sculpturile tale sunt admirabile.
Philip accept` aceast` diversiune cu resemnare.
– Recunosc c` mi-a f`cut mult` pl`cere s` lucrez \n lemn [i

argil`. |l cuno[ti pe Sigler? |l consider ca unul din cei mai mari
sculptori ai no[tri. I-am scris la o lun` dup` plecarea ta. A
acceptat s` m` primeasc` \n atelierul s`u din Newport Beach.
Este un profesor excelent, de[i cam exigent dup` gustul meu. |n
tot cazul, m-a \nv`]at mult [i lui \i datorez cizelarea atât de repede
a tehnicii mele. Aceast` dezv`luire o l`s` pe tân`ra femeie f`r`
grai. A[adar, Philip p`r`sise Yatiki la o lun` dup` ea [i de atunci
locuise la doi pa[i de domiciliul s`u! {i \n tot acest timp, nici
m`car nu \ncercase s-o g`seasc`.... Iat` ce spunea mult despre
pretinsa sa dragoste.

O t`cere ap`s`toare se instal` \ntre ei. Philip se decise \n
sfâr[it s-o rup`.
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– Ei bine! N-a[ vrea s` abuzez de timpul t`u. Mul]umesc totu[i
c` m-ai ascultat.

Se ridic`, dar se putea vedea din expresia fe]ei sale decep]ia
pe care i-o provocase sfâr[itul acestei \ntrevederi.

Tân`ra femeie se d`du \ntr-o parte pentru a-l l`sa s` treac` pe
pictor, escortat de Baylor. Oare \l va l`sa s` dispar` pentru
totdeauna din via]a sa? De ce refuza s` cread` \n sinceritatea lui?
Pentru a r`zbuna suferin]ele pe care i le adusese? |l privi
\ndep`rtându-se cu capul plecat spre u[`. Pe cine pedepsea ea
astfel? Tot acest timp pe care-l petrecuse dezam`git`, \ntr-o
singur`tate dureroas`, n-o \nv`]ase oare nimic?

– Philip!
Din cauza nodului din gât, de-abia \i [optise numele.
– Nu-i nimic, Julia, spuse el c`utând pe pip`ite clan]a. |n]eleg

foarte bine c` nu m` po]i ierta. |nc`p`]ânarea mea stupid` de a
vrea s` \nving singur adversit`]ile a distrus fericirea pe care mi-ai
oferit-o cu atâta generozitate. {i acum, este prea târziu.

Julia \[i ]inu respira]ia. Am`r`ciunea profund` pe care o
sugerau vorbele acestea exprima o semnifica]ie foarte clar`. Oare
presupunea c`-l respingea din cauza vederii sale slabe?

Julia fu cuprins` de mânie la ideea c` pictorul putea crede
asemenea orori. |l ajunse imediat [i-i bar` trecerea.

– Philip Holt, probabil ]i-ai pierdut min]ile dac` \]i imaginezi
c` voi accepta s` pierd a doua oar` b`rbatul pe care-l iubesc.

Aceast` declara]ie \l f`cu s` se clatine. Se \ntoarse \ncet spre
ea, apoi o lu` \n bra]e [i o strânse cu toate puterile.
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– Oh! Julia, Julia!
Aceast` exclama]ie r`sun` ca un strig`t de bucurie [i de

dragoste. Buzele lui fierbin]i se plimbar` pe fa]a tinerei femei, se
oprir` pe ochi, pe p`r [i pe obrajii sc`lda]i \n lacrimi. {i brusc,
\ncepur` s` râd` de fericire [i \n sfâr[it se s`rutar`.

Hainele c`zur` ca prin farmec [i se reg`sir` goi pe pat, strân[i
unul \n cel`lalt, mâna]i de o dorin]` imperioas` pe care lunile
lungi de desp`r]ire o \nzecise.

Nu-[i cru]ar` mângâierile \nfl`c`rate, ca [i când voiau s`
recupereze timpul pierdut, negând pauza care le compromisese
unirea. Sub degetele pricepute care explorau formele rotunde,
insuflând pl`cerea fiec`rei por]iuni de piele, Julia ren`[tea la
via]`. Propriile mâini \l redescopereau pe pictor, apreciau
conturul trupului armonios [i puternic, \n timp ce amintirile se
estompau una câte una, pentru a se transforma \ntr-o realitate
minunat`. Oare se va putea s`tura vreodat` de parfumul lui
ame]itor, de gustul u[or s`rat al pielii sale? Cum am putut tr`i
f`r` el? se \ntreb` Julia \ntr-o str`fulgerare de luciditate. Apoi, o
rev`rsare de senzualitate \i cople[i ra]iunea. Nu mai voia decât s`
fie una cu el, s`-l p`streze al`turi pentru totdeauna. Atunci, cu
infinit` tandre]e, i se oferi. Philip accept` acest dar cu
recuno[tin]` [i o conduse spre extaz. Amânar` mult clipa pl`cerii
p`tima[e care i-ar fi desp`r]it temporar. Apoi se unir` \n adâncul
fiin]ei lor [i-[i strigar` unul celuilalt dragostea.

Strâns \mbr`]i[a]i, a[teptar` s`-[i revin` \n fire. Apoi, Philip
declar`:

PASIUNE NESTINS~ 157



– Am visat atât de mult acest moment, \ncât am crezut c`
\nnebunesc. Pentru a-mi p`stra ra]iunea sl`bit`, \ncercam s` m`
ag`] cu disperare de vorbele Serinei, dar uneori m` \ntrebam
dac` nu \ncerca doar s` m` consoleze.

– Serina?
– Dup` plecarea ta, am petrecut o lun` plângându-mi de mil`.

|ntr-o zi, Serina s-a s`turat s` m` vad` \n aceast` stare [i mi-a spus
ce gândea despre mine. A afirmat c` am fost un prost c` te-am
l`sat s` pleci, o brut` c` te-am f`cut s` suferi; a pretins c` am fost
singurul care n-a \n]eles c` m` iubeai [i dac`-mi r`mânea un
dram de bun-sim], lucru de care se \ndoia mult, te voi reg`si cu
siguran]`.

Se \ndep`rt` de tân`ra femeie [i-[i puse capul \napoi pe pern`
\nainte de a continua.

– Am meditat \ndelung la aceste cuvinte \n]elepte. De fapt, m`
\ndoiam de dragostea ta pentru c` nu mi-o m`rturisisei niciodat`.
Dar cuvintele Serinei mi-au redat curajul. {i apoi, m-am gândit
din nou la ce-mi spusesei despre puterea mea de adaptare. Am
hot`rât s`-]i urmez sfaturile. Mi-a trebuit timp pentru a m`
asigura c` sculptura mi se potrivea. Când am dobândit
certitudinea, am organizat aceast` expozi]ie [i am f`cut \n a[a fel
\ncât s`-]i trimit o invita]ie. {i mi-ai c`zut \n capcan`.

Se ridic` \ntr-un cot [i-i zâmbi mali]ios.
– {i dac` a[ fi refuzat s` vin? \ntreb` Julia pe un ton glume].
– A[ fi venit s` te caut. Prostia mea are totu[i ni[te limite!
S`rut` gura Juliei.
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– Unde ne vom petrece luna de miere? murmur` cu o voce
r`gu[it` de emo]ie.

Tân`ra femeie se gândi subit la consecin]ele incalculabile [i
minunate ale unei c`s`torii cu el. Chiar \n perioada \n care era
student` [i \n care ar fi fost mai comod pentru ea s` \mpart` un
apartament cu ni[te prietene, se \nc`p`]ânase s` refuze, atât de
mare \i era dorin]a de independen]`. Dar de când \l \ntâlnise pe
Philip, singur`tatea \i p`rea complet inutil`. Visa s` locuiasc`
\mpreun` cu el. De altfel, nu-i rezervase incon[tient un loc \n
casa sa? {i iat` c` el \i oferea mai mult, \i cerea s` \mpart` via]a cu
el. Tulburarea o f`cu s` plâng` de fericire [i, tremurând, se
cuib`ri lâng` el.

Atinse u[or fruntea lui Philip ca pentru a [terge cutele de
\ngrijorare desenate acolo.

– Pentru a-]i r`spunde la \ntrebare, ce crezi de insulele Fiji?
Pictorul scoase un strig`t de bucurie [i o s`rut` cu pasiune. O

clip`, Julia \[i dori s` fie deja \n coliba a lor, pentru a reg`si locul
fericirii trecute. Dar foarte repede, s`rut`rile lui Philip o
readuser` \n prezent.

N-avea nicio importan]` ]ara, numai s` simt` lâng` trupul ei
c`ldura acestui b`rbat care o antrena din nou \ntr-un minunat
vârtej de pl`ceri [i de dragoste!

Sfâr[it
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